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ÖZ 

İZMİR YANGINLARI 

(XVIII. ASRIN ORTALARINDAN 1922’YE KADAR) 

Neşe Esirkış 

 

Kad´m medeniyetlerin kurulduĵu Anadolu topraklarē, tarih boyunca pek ­ok millete ev 

sahipliĵi yapmēĸtēr. ķ¿phesiz bu coĵrafyanēn i­inde Ķzmirôin ºzel bir yeri vardēr. Anadoluônun 

Avrupaôya a­ēlan kapēsē olan Ķzmir, verimli topraklarē ve yollarēnēn ticarete elveriĸli olmasēyla 

farklē bir­ok k¿lt¿r i­in yaĸanabilecek yer haline gelmiĸtir. 

Ķzmirôde T¿rkler, Rumlar, Ermeniler, Yahudiler ve Frenkler olmak ¿zere beĸ kimlik 

vardē. Her birinin yaĸadēĵē saha farklēydē. ķehirde batē mimarisine sahip d¿zenli bah­eler, taĸ 

evler ve geniĸ sokaklar Frenk Mahallesindeydi. Burada konsoloslar ve Avrupalē t¿ccarlar 

yaĸardē. Rum ve Ermeni Mahallesi evlerinin yapēsē, sokak d¿zenleri Frenk Mahallesi ile 

benzerlik gºsteriyordu. Yahudi ve T¿rk Mahallesi ise Kadife Kaleôye doĵru kurulmuĸtu. 

Sokaklar daha gayri nizami ve dardē. Evler ise neredeyse i­ i­e ge­ecek kadar yakēn ve 

genellikle ahĸaptan inĸa edilirdi. 

¢alēĸma alanēmēzēn sēnērlarēnda kalan 1763-1922 tarihleri arasēnda Ķzmirôde, kēsa 

aralēklarla bir­ok yangēn yaĸanmēĸtēr. Genellikle kaza sonucu ortaya ­ēkan bu yangēnlar 

binalarēn ­oĵu ahĸaptan yapēldēĵē i­in, kēsa s¿rede yayēlmēĸ ve etkisi b¿y¿k ºl­ekli olmuĸtur. 

Sēk yaĸanan yangēnlar ĸehrin ekonomisini de olumsuz yºnde etkilemiĸ, her seferinde kentin 

yeniden inĸa edilmesine ve k¿lt¿rel birikiminin silinmesine neden olmuĸtur. Son yaĸanan 

1922 Ķzmir yangēnē bu durumun en somut ºrneĵidir.  

Anahtar Kelimeler: Ķzmir, yangēn, doĵal afetler.  
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ABSTRACT 

FIRES OF SMYRNA 

(XVIII. FROM MID CENTURY UNTIL 1922) 

Neşe Esirkış 

 

Anatolia, where ancient civilization were established, has been home to many different 

nations throughout history. Undoubtedly, Ķzmir had a very special place in this geography. 

Ķzmir which is the gate of Anatolia to Europe, with its fertile lands and the widening of the 

hinterland, has been favorable for both trade and many different cultures here for centuries.  

There were five elements in Izmir: Turks, Greeks, Armenians, Jews and Franks. The 

area in which each lived was varied according to their culture. The stone houses and large 

streets were in the Frank neighborhood. Consulates and European merchants lived here. 

Greek and Armenian neighborhood house and street layouts were similar to the Frank 

neighborhood. The Jewish and Turkish neighborhoods were built on the outskirts of the 

Kadife Kale, so the streets were more disorganized, spontaneous and narrow. The houses 

were almost close enough and they were usually built into with wood. 

The Izmir fires (1763-1922), which is our topic has experienced many fires in short 

intervals and we see that the fires are usually the result of an accident. Since the constructions 

were made of timber, the fire spread quickly and the effect was large scale. Fires that were so 

frequent in a short time also affected the cityôs economy in the negatively. Because each time 

something is rebuilt, the city's cultural accumulation has been erased each time. The last 

living 1922 Izmir fire is the most concrete example of this. 

Key Words: Smyrna, fire, natural disasters. 
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ÖNSÖZ 

Batē Anadoluônun merkezi Ķzmir, tarih boyunca ­eĸitli istilalara maruz kaldē. ¢oĵu 

zaman ĸehrin kara ve deniz tarafēnēn farklē topluluklar tarafēndan zapt edilmesi y¿z¿nden 

Ķzmir asērlarca potansiyel geliĸimini gºsteremedi. Ķstilalar kadar doĵal afetler de Ķzmirôe 

b¿y¿k zarar verdi. Bunun i­inde yangēnlarēn yeri ayrēdēr. Her b¿y¿k yangēn ile ĸehir 

neredeyse baĸtan inĸa edilmiĸ, sonucunda kentin k¿lt¿rel ve iktis©d´ birikimini yēkēma 

uĵratmēĸtēr ancak diĵer taraftan bu durum imk©nlar d©hilinde kentin yenilenmesine de vesile 

olmuĸtur. Bu ­alēĸmada Ķzmir yangēnlarēnēn ĸehirde oluĸturduĵu hasar ve devletin bu 

tahribatlar karĸēsēnda aldēĵē tedbirler incelenmiĸtir. 

Tez; giriĸ, dºrt bºl¿m ve sonu­ kēsēmlarēndan oluĸmaktadēr. Giriĸ kēsmēnda Ķzmirôin 

tarih­esi ile ĸehrin yaĸadēĵē deprem ve yangēnlar kēsaca irdelenmiĸtir. Birinci bºl¿mde XVIII. 

asrēn ikinci yarēsēnda yaĸanan yangēnlar ele alēnmēĸtēr. Bu fasēlda ¿­ yangēn iĸlenmiĸtir. 

Aĵērlēklē olarak arĸiv belgelerinden yararlanēlmēĸtēr. Ķkinci bºl¿mde XIX. asrēn ilk yarēsēnda 

yaĸanan yangēnlar ­alēĸēlmēĸtēr. Tespit edebildiĵimiz dokuz yangēn y¿zyēlēn bu yarēsēnda 

yaĸanmēĸtēr. Dºnemin gazetesi Cer´de-i Hav©dis ilk kez 1841 yēlēnda, Takvim-i Vek©yi 

gazetesi ise 1845 yangēnēnda kullanēlmēĸtēr. Bu dºnemde bir ºnceki y¿zyēla gºre daha fazla 

arĸiv belgesine ulaĸēlabilmiĸtir. ¦­¿nc¿ bºl¿m, XIX. asrēn ikinci yarēsēndaki Ķzmir 

yangēnlarēdēr. Bu dºnemde sekiz yangēn yaĸanmēĸ ve ­oĵu kaza ile ­ēkmēĸtēr. Y¿zyēlēn bu 

devri ­alēĸēlērken yine dºnemin gazetelerine baĸvurulmuĸtur. Aĵērlēklē olarak arĸiv belgeleri 

kullanēlmēĸtēr. Dºrd¿nc¿ bºl¿m, XX. asrēn baĸēnda Ķzmirôin ge­irdiĵi b¿y¿k yangēn baĸlēklē 

kēsēmdēr. Burada Osmanlē Ķzmirôinde yaĸanan son b¿y¿k afet olan 1922 yangēnē iĸlenmiĸtir. 

Bu ­alēĸmada konu ile ilgili yazēlmēĸ diĵer eserlerin aksine arĸiv belgeleri ve raporlar esas 

kabul edilmiĸtir. Metin bu temel ¿zerine inĸa edilmiĸ ve raporlar ¿zerinden tartēĸēlmēĸtēr. 

Yazēnēn ilerleyen safhalarēnda ise gazeteler ve dºneme ĸahitlik etmiĸ kiĸilerin ifadelerine de 

baĸvurulmuĸtur. ¥zellikle XIX. asrēn ilk yarēsēna dair ­ok ­eĸitli gazeteler mevcuttur. 

¢alēĸmamēzēn bu kēsmēna dºnemin basēnēnēn ­eĸitliliĵi de yansēmēĸtēr. Vakit, Tasvir-i Efk©r, 

Ķleri, kullanēlan gazetelerden bazēsēdēr. 

Bu vesile ile Ķzmir yangēnlarēnē ­alēĸmayē bana ºneren deĵerli hocam Prof. Dr. Arzu 

Terziôye, her zaman gºr¿ĸ ve ºnerilerini benden esirgemediĵi i­in ­ok teĸekk¿r ediyorum. 

¢alēĸmalarēm sērasēnda benimle birlikte heyecanlanan ve her daim fikirlerini benimle paylaĸan 

kēymetli hocam Prof. Dr. M¿bahat K¿t¿koĵluôna ne kadar ĸ¿kranlarēmē sunsam azdēr. Aynē 

zamanda her zaman desteĵini hissettiĵim saygēdeĵer hocam Prof. Dr. Mehmet Ķpĸirliôye her 
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zaman minnettar olacaĵēm. Bunun yanēnda Sinem Serinôe, kēymetli arkadaĸlarēm Erkan 

¥zt¿rk, Necmettin Ayan ve Ali Seslikayaôya destekleri i­in ­ok teĸekk¿r ediyorum. Bu zorlu 

s¿re­te bir an olsun eksiklik hissettirmeyen aileme teĸekk¿rlerimi sunuyorum. 

Neĸe ESĶRKIķ 

Ķstanbul, 2019 
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GİRİŞ 

Ķzmir ĸehri, mil©ttan ºnce XI. asērda, Ķonia gº­lerinin baĸlangēcē sērasēnda kuruldu. 

Efesôten ­ēkan bir topluluk sahili takip ederek Ķzmirôe ulaĸtē ve yerlilerini ka­ērarak yeni 

Smyrnaônēn temellerini oluĸturdu. Mil©ttan ºnce VII. asērda Ķzmirliler Lidya Devletiônin 

saldērēlarēyla m¿cadele etti. VI. asērda bu kez Ķranlēlarēn taarruzuna maruz kaldē. Bu ataklarla 

birlikte ĸehir tamamen tahrip oldu. N¿fusu daĵēldē ve g¿ndelik hayatē asērlarca kesintiye 

uĵradē. Ķzmirôin tekrar kuruluĸu B¿y¿k Ķskender devri ile mil©ttan ºnce IV. asrēn sonu, III. 

asrēn baĸlangēcēna rastlar. Ķzmir mil©ttan ºnce II. asērda Roma h©kimiyetine girdi. 

Hristiyanlēĵēn ilk yayēldēĵē zamanlarda yeni dinin kolaylēkla benimsendiĵi yerlerden birisi 

oldu
1
. Roma Ķmparatorluĵuônda Ķstanbulôdan sonra ikinci ºnemli ĸehir kabul edilen Ķzmir aynē 

zamanda Hristiyanlēĵēn yedi kilisesinden birinin bulunduĵu yerdi
2
.  

Roma Ķmparatorluĵuônun par­alanmasē Ķzmirôi ticari a­ēdan etkilemedi. O tarihte 

Ķzmirôe rakip olan Efesôin siyasi durumu, Romaôda yaĸanan karēĸēk m¿nasebetler, g¿venli 

ticaret rotasē arayēĸēnda olanlarē Ķzmirôe yºneltti
3
. 

Coĵrafi konumu bakēmēndan a­ēk denizlerde yaĸanan tehlikelerden uzak olmasē, 

gemiler i­in ­ok uygun olan sahilinin kēyēya yakēn noktasēnda derinleĸmesi gibi sebepler 

Ķzmirôi d¿nya limanlarē i­inde istisnasēz bir yer haline getirdi
4
. 

ķehir, mil©ttan sonra 440 yēlēnda bir m¿ddet Avrupa Hun Ķmparatorluĵu ile Atillaônēn 

himayesine girdi
5
. 671 yēlēnda Muhammed bin Abdullah kumandanlēĵēnda Ķstanbulôu kuĸatan 

M¿sl¿manlar aynē yēl Ķzmirôde konakladē
6
. Mil©ttan sonra VII. asrēn sonlarēndan itibaren t¿m 

Batē Anadolu, Ķslam akēnlarēna saha oldu. Bu baskēnlar zaman zaman Ķzmir ºnlerinde yaĸansa 

da bºlgenin saĵlam kaleleri akēnlara mukavemet gºsterdi fakat ºzellikle M¿sl¿man 

akēnlarēnēn en yoĵun olduĵu VIII. asērda Ķzmir ticareti, i­ bºlgelerdeki istikrarsēzlēklardan 

zarar gºrd¿
7
. ķehir, kara tarafēnēn M¿sl¿manlar, deniz tarafēnēn Hristiyanlarda olmasē 

dolayēsēyla iktis©d´ bakēmdan yetersiz kaldē
8
. 

                                                           
1
 Besim Darkot, ñĶzmirò, İA, V/II, Milli Eĵitim Basēmevi, Ķstanbul  (yayēn tarihi yok), s. 1243. 

2
 ¢ēnar Atay, Tarih İçinde İzmir, Tifset Basēm ve Yayēn, Ķzmir 1978, s. 14. 

3
 Darkot, a.g.m., s. 1243. 

4
 M¿bahat K¿t¿koĵlu, İzmir Tarihinden Kesitler, Ķzmir B¿y¿k ķehir Belediyesi Kent Kitaplēĵē, Ķzmir 2000, s. 

285. 
5
 Atay, Tarih İçinde İzmir, s. 16. 

6
 Atay, Tarih İçinde İzmir, s. 121. 

7
 Darkot, a.g.m., s. 1243 

8
 K¿t¿koĵlu, ñĶzmirò, DİA, XIII, Ķstanbul 2001, s. 521. 
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B¿y¿k Sel­uklu Devleti ile Azerbaycanôdan Batē Anadoluôya kadar yayēlan T¿rkler, 

Bizansôēn Anadoluôda h¿k¿m s¿rmesi sebebiyle o coĵrafyada tam anlamē ile ancak Malazgirt 

Savaĸēôndan sonra yer edinebildi. Gelen T¿rk boylarēnēn hep batēya doĵru ilerlemesi Doĵu ve 

Orta Anadoluôdan ºnce Batē Anadoluônun T¿rkleĸmesi sonucunu doĵurdu. Bu sebeple 

Anadolu Sel­uklu Devletiônden sonra kurulan ilk T¿rk Beyliĵi ¢akaônēn kurduĵu Ķzmir 

Beyliĵi olmuĸtur
9
. Malazgirtôten sonra T¿rklerin Ķzmirôe gelmesiyle bºlge halkē adalar ve 

Balkanlara gº­ etti
10
. Bu tarihlerde Ķzmir iki ayrē kēsēmdan oluĸmaktaydē. Ķlki Kadifekale ve 

eteklerine yayēlan M¿sl¿manlarēn yoĵunluĵunda olan bºl¿m; ikincisi bug¿n ki Konak ve 

Hisar Camii arasēndaki aĸaĵē kale, eski kale ve limanē ­evreleyen muhitti
11

. 

Ha­lēlarēn Ķstanbulôu 1204ôte ele ge­irmesiyle Ege kēyēlarēnda da anarĸi dºnemi 

baĸladē. Bir­ok baĸēbozuk Ege kēyēlarēnda eĸkēyalēk yaptē. Bu dºnemde Venedik ve 

Cenevizliler Ķzmir ve ­evresinde istedikleri gibi hareket etti
12

. Latinlerin Ķstanbulôu iĸgali ile 

Bizans Ķmparatoru Jean Vatace Ķzmirôe geldi. Buradaki imar ­alēĸmalarēna bir tapēnak 

yaptērarak katkēda bulundu. Jesus Christe adēndaki bu ibadethanenin yerinde bug¿n Kestane 

Pazarē Camiiônin olduĵu rivayet edilir
13

.  

Mihail Paleologos 1261ôde Ķstanbulôu geri aldēĵē vakit bu eĸkēyalara m¿dahale 

edemedi. Edebilecek kuvvete de sahip deĵildi. 1261ôde Cenevizliler yeni imparatordan 

Ķzmirôde kendilerine tam h©kimiyet saĵlayan kapsamlē bir imtiyaz elde etti
14
. Buna gºre 

Cenevizliler Ķzmirôde kendilerine ait bir mahalle kurabilecekti. Cenevizliler bu antlaĸmayē 

1304 yēlēnda Ķmparator II. Andranikosôa bir kez daha tasdik ettirdi. Hatta tuz ve sakēz dēĸēnda 

yapacaklarē ticarette her t¿rl¿ vergiden muaf olma hakkēnē da kazandēlar
15

 ancak Batē 

                                                           
9
 K¿t¿koĵlu, İzmir Tarihinden Kesitler, s. 1; XI. asrēn ikinci yarēsēnda Bizans Ķmparatorluĵuônun kesintili 

yºnetimine raĵmen, iktidarēna baĵlē olan Ķzmir, 1076ôda Sel­uklu Sultanē Melikĸah dºneminde Anadoluônun 

ºnde gelen komutanlarēndan olan S¿leyman b. Kutalmēĸ tarafēndan fethedildi. Onun vefatēndan sonra ĸehirde bir 

m¿ddet ¢aka Bey h¿k¿m s¿rd¿. Bkz. Darkot, a.g.m., s. 1243; G¿ltekinôe gºre Sultan Melikĸah Orta ve Batē 

Anadoluônun zaptē i­in S¿leyman Beyôi gºrevlendirdi. Ķstilalar bizzat S¿leyman Beyôin kumandanē Porsuk Bey 

tarafēndan tamamlandē. Karmaĸēk ortamda Sel­uk, Alaĸehir, Ķznik, Ķzmir gibi ĸehirler alēndē (1081) ancak Ķzmir 

yine S¿leyman Beyôin kumandanlarēndan ¢aka Bey tarafēndan 1084 yēlēnda fethedildi. Bkz. Hakkē G¿ltekin, 

İzmir Tarihi, Korsini Basēmevi, Ķzmir 1952, s. 42. 
10

 K¿t¿koĵlu, XV ve XVI. Asırlarda İzmir Kazasının Sosyal ve İktisâdî Yapısı, Ķzmir B¿y¿k ķehir Belediyesi 

Kent Kitaplēĵē, Ķzmir 2000, s. 14. 
11

 Atay, Tarih İçinde İzmir, s. 16. 
12

 Darkot, a.g.m., s. 1244; Baĸka bir kayda gºre Ķzmir 1204-1261 yēllarēnda Frenk Ķmparatorluĵu zamanēnda 

ticaret merkezi olarak tekrar canlanmēĸtēr. Bkz. Syrett, a.g.e., s. 19. 
13

 Atay, Tarih İçinde İzmir, s. 16. 
14

 Darkot, a.g.m., s. 1244. 
15

 K¿t¿koĵlu, XV ve XVI. Asırlarda İzmir Kazasının Sosyal ve İktisâdî Yapısı, s. 34. 
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Anadoluônun o sēralarda hēzlē bir ĸekilde T¿rk beyleri tarafēndan fethedilmesiyle bu 

imtiyazlardan uzun s¿re faydalanamadēlar
16

.  

Ķzmir, 1320ôli yēllarda Aydēnoĵlu ¥mer Bey b. Mehmet Beyôin eline ge­ti. 1333ôte 

¥mer Bey zamanēnda Ķzmirôi ziyaret eden Ķbn-i Battuta o sērada Ķzmirôin ge­miĸte yaĸadēĵē 

istikrarsēzlēk ve s¿rekli el deĵiĸtirmesinden dolayē tahribata uĵradēĵēnē ve geniĸ bir kēsmēnēn 

harabe halde olduĵunu aktarmēĸtēr
17

. 

¥mer Bey zamanēnda Akdeniz ticareti i­in ºnemli bir merkez olan Ķzmir, 1344 yēlēnda 

Papa IV. Clementeônin teĸebb¿sleri ile toplanan ha­lē ordusu tarafēndan tekrar ele ge­irildi
18

. 

Gazi ¥mer Beyôin ºl¿m¿nden sonra yerine ge­en Hēzēr Bey, 1353 yēlēnda Venediklilerle 

yaptēĵē antlaĸmada Aydēn Oĵullarē topraklarēnda Venediklilerin emniyet i­inde ticaret 

yapabilmesi i­in g¿vence verdi. Bunun yanēnda denizden de Venedik gemilerini koruyacaĵēnē 

belirtti. Hububat, kuru yemiĸ, canlē hayvan ve esirlerden %6, t¿ccarlarēn ihra­ ve ithal edeceĵi 

mallardan %2 vergi alēnmasē kararē da bu antlaĸma ile uygulandē. Aynē tarihlerde Ķzmirôin 

daha g¿neyinde olan Ayasulug (Altoluogo) ve Balat (Palatia) Ķzmirôe gºre ticari a­ēdan hayli 

ºndeydi. Venedikliler buralarda konsolosluk a­tē. Kuzeyde bulunan Fo­aôdaki ĸap madenleri 

ise Cenevizliler tarafēndan iĸletilmekteydi
19

.  

XIV. y¿zyēlēn ikinci yarēsēnda Ķzmirôde iktis©d´ istikrar uzun s¿re devam etmedi
20

. 

1402-1403 yēllarēnda o bºlgede bulunan Timur, Ķzmirôin aĸaĵē kale kumandanē Guillaume de 

Mineôye ĸehri tahliye etmesi ­aĵrēsēnda bulundu. Komutan teklife olumsuz karĸēlēk verince 

muhasara baĸladē. 1403 yēlēnda Ķzmir Timur tarafēndan fethedildi ve Timur ĸehirden ayrēlērken 

Aydēn Oĵullarēôna eski topraklarēnē teslim etti
21

. 

Osmanlē Devletiônde h¿k¿mdarsēz ge­en 1403-1412 yēllarē ve 1421-1423 tarihlerinde 

yaĸanan i­ karēĸēklēklar Ķzmirôi de dolaylē yollardan etkiledi. Bu s¿re­te Ķzmirôde yirmi yēldan 

fazla ĸehri ele ge­irmek isteyen civardaki beyler ve merkezi yºnetimin ­ekiĸmesi yaĸandē. 

1426 yēlēnda ise ĸehir tam anlamē ile Osmanlēlar tarafēndan fethedildi
22

. XV. asrēn sonlarēndan 

                                                           
16

 Darkot, a.g.m., s. 1244. 
17

 Darkot, a.g.m., s. 1244. 
18

 Darkot, a.g.m., s. 1244. 
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 K¿t¿koĵlu, XV ve XVI. Asırlarda İzmir Kazasının Sosyal ve İktisâdî Yapısı, s. 34. 
20

 Syrett, a.g.e., s. 19. 
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 Darkot, a.g.m., s. 1244. 
22

 Syrett, a.g.e., s. 19. 
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itibaren Ķzmir, Ege Deniziônde ger­ekleĸen muharebelerden korundu. Denizden de saldērēya 

uĵramadē
23

.  

Ķzmir, Osmanlē Ķmparatorluĵu tarafēndan tam anlamē ile ele ge­irildikten sonra zaman 

i­inde kalkēndē. ķehir, sayēsēz taarruz ve iĸgalden sonra tahrip olmuĸ haldeydi. Kent, her ne 

kadar Osmanlē yºnetimi ile istikrara kavuĸsa da; o sēralarda d¿nyada yaĸanan yeni 

geliĸmelerden etkilendi. Coĵrafi keĸifler, Amerikaônēn keĸfedilmesi, Avrupa denizcilerinin 

batē ile ilgilenmeye baĸlamasē, ¦mit Burnuônun dolaĸēlmasēyla Hindistan ile yapēlan ticaretin 

daha ekonomik hale gelmesi gibi sebepler kad´m ticaret rotalarēnēn seyrini etkiledi. Fakat bu 

deĵiĸen koĸullarda Ķzmir yine de, Anadolu, Ķran ve Orta Avrupa arasēnda Akdeniz ve Avrupa 

da aranan ¿r¿nlerin deposu iĸlevi gºrmeye devam etti
24

.  

Ziyarete gelen neredeyse ­oĵu seyyahta hayranlēk hissi bērakan bu ĸehir tarih boyunca 

yaĸadēĵē istilalar kadar, doĵal afetlerden de etkilenmiĸtir. Ķzmir, Batē Anadolu Fay hattēnda 

bulunmasē sebebiyle depremler ve ardēndan yangēnlardan dolayē tekrar tekrar inĸa edilmiĸtir. 

Bu durum neredeyse kentin her seferinde ĸehir ve kimlik hafēzasēnē kaybetmesine neden 

olmuĸtur.  

Bilinen ilk deprem mil©ttan sonra 41 yēlēnda Ķmparator Claudius zamanēnda yaĸandē. 

Bu felaket sonucunda Ķzmir harap oldu
25
. Claudius yēkēlan yerlerin yeniden imar edilmesi i­in 

Ķzmirôe yardēm etti. Tekrardan tiyatroyu inĸa ettirdi. 64 yēlēnda Nero devrinde b¿y¿k bir 

yangēn meydana geldi
26

.  

Antonius Albumô¿n yºneticiliĵi sērasēnda eyalette b¿y¿k bir deprem yaĸandē. Bazē 

kºyler tamamen yok oldu. Ķzmir ve Efes sakinleri sarsēntēlar m¿ddetince ĸehirden panikle 

uzaklaĸtē
27
. 178 yēlēnda yaĸanan depremde Tiberrius Mabedi yēkēldē. K¿­¿k i­ liman kapandē. 

Yangēnlar ­ēktē. Yaĸanan olaylar sonucu bir­ok insan ºld¿
28

. Zeminde a­ēlan ­atlaklarēn i­ine 

binalar gºm¿ld¿. Ķzmirliler ĸehirlerinin yºneticileri ºnderliĵinde bu felaketle cesur bir ĸekilde 

m¿cadele etti. Bir­ok komĸu ĸehirde hazērlanan festivaller iptal edilerek Ķzmirlilere para ve 

yardēm gºnderildi. Ķmparator Markus Aurelius yaĸanan bu felaket karĸēsēnda ­ok m¿teessir 

oldu. Ķzmirôin on sene vergiden muaf tutulmasē i­in senatoya teklif verildi. Romalē bir senatºr 

                                                           
23

 Darkot, a.g.m., s. 1245. 
24

 Darkot, a.g.m., s. 1245. 
25

 Atay, Tarih İçinde İzmir, s. 121. 
26

 Ķzmir ve diĵer Helen ĸehirlerindeki b¿t¿n sanat eserleri bu dºnemde Romaôya nakledildi. G¿ltekin, a.g.e., s. 

28. 
27

 Rivayete gºre; Klarus K©hinine danēĸēlmasē ve Zeusôa bir kurban adanmasē sonucu sarsēntēlar durmuĸtur. 

G¿ltekin, a.g.e., s. 34. 
28

 Atay, Tarih İçinde İzmir, s. 121. 
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imar ­alēĸmalarēna nezaret etmek ¿zere ĸehre gºnderildi. Birka­ sene sonra yapēlan 

yardēmlarēn etkisi ile ĸehir tekrar imar olundu
29
. Ķzmirôde antik ­aĵdan kalma eserlerin ­oĵu 

bu depremden sonra inĸa edilmiĸtir
30
. 1025 yēlēnda da s¿rekli depremler yaĸanmēĸtēr

31
.  

XVII. asērda birbirinin peĸi sēra ºnemli depremler ortaya ­ēktē. Bunlar 1626, 1639
32

 

yēllarēnda ger­ekleĸti. 20 Mayēs 1653 depremi on beĸ dakika devam etti. Evler birbirine ­arptē. 

Duvarlarda b¿y¿k yarēklar oluĸtu. ¢atēlar yēkēldē. Her g¿n beĸ-altē tane olmak ¿zere art­ē 

sarsēntēlar bir ay devam etti
33
. 20 Mayēs-20 Haziran 1654 tarihleri arasēnda Ķzmirliler bir ayē 

sallanarak ge­irdi. 1654 depremi sērasēnda bazē Frenkler yanlarēna para ve diĵer kēymetli 

eĸyalarēnē alarak daha g¿venli gºrd¿kleri limandaki demirli gemilere yerleĸti. T¿rkler ve 

Yahudiler ve bir kēsēm Frenkler bu deprem sērasēnda evlerini terk etmedi
34

. 1663 tarihinde 

yine bir deprem yaĸandē
35
. 1664 yēlē bahar aylarēnda s¿rekli sarsēntēlar meydana geldi

36
. 

Ķzmir tarihinin bilinen en b¿y¿k afetlerinden birisi 1688 yēlēnda kayētlara ge­ti. Ķlk 

deprem 30 Haziran 1688ôde ger­ekleĸti
37

. 10 Temmuz Cumartesi g¿n¿ ºĵleden ºnce yaĸanan 

ikinci depremin merkez ¿ss¿ Ķzmir koyu giriĸi, Sancak Kalesi civarē olduĵu anlaĸēldē. Sancak 

Kalesi bu sarsēntēyla topraĵa ºyle gºm¿ld¿ ki toplarē gºr¿nmez hale geldi
38
. Deprem sērasēnda 

toprak yarēlēp i­inden siyah renkli sular fēĸkērdē. Ardēndan sahile ºl¿ balēklar vurdu. Pagos 

Daĵē ve denize en yakēn d¿zl¿k arasēndaki bºlgede otuz santimden fazla ­ºk¿nt¿ yaĸandē. 

Depremin ĸiddetiyle civar semtlerdeki evlerin dºrtte ¿­¿ ­ºkerek oturulamaz duruma geldi. 

Aĵa­lar kºklerinden sºk¿ld¿. Eski g¿mr¿k binasēnēn duvarlarē yēkēlēp tavanē ­ºkt¿. Bu 

deprem sērasēnda 16.000 ila 19.000 kiĸinin hayatēnē kaybettiĵi tahmin edilmektedir. Ķzmirli 

levantenler genellikle hafta sonunda ĸehir dēĸēndaki sayfiye yerlerinde dinlenme ya da 

avlanma ile vakit ge­irdikleri i­in kendilerinden ºlen kiĸi sayēsē ­ok azdē
39

. 10 Temmuz 

depremi daha ­ok T¿rk Mahallelerinde etkili olmuĸtur
40

. Depremden hemen sonra Frenk 

Mahallesindeki bir binadan yangēn baĸladē. R¿zg©rēn da etkisiyle b¿y¿yen yangēn diĵer 
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 G¿ltekin, a.g.e., s. 35-36. 
30

 Tuncer Baykara, İzmir Şehri ve Tarihi, Ege ¦niversitesi Matbaasē, Ķzmir 1974, s. 86. 
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37

 K¿t¿koĵlu, ñĶzmirò, s. 517. 
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Belgelerle Osmanlı Döneminde İzmir, Yazēt Yayēn Daĵētēm, Ankara 2007, s. 138; Baykaraôya gºre ise 4.000 

ile 15.000 arasēnda insan bu olaylar sērasēnda ºld¿. Baykara, a.g.e., s. 86. 
40

 K¿t¿koĵlu, ñĶzmirò, s. 517. 
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yapēlara sē­rayarak Frenk ve Ermeni Mahallesini yok etti. G¿mr¿k binasē kurtarēlan yerler 

arasēndaydē. Alevler bu noktaya geldiĵi zaman kontrol altēna alēndē. Ķzmirôe gelen kervanlarēn 

konaklama noktasē olan hanlar bu yangēnda yok oldu. Yangēn esnasēnda hanlarda bulunan 

insanlar alevlerden kurtulamadē. Kapuĸin, Cizvit ve Fransislere ait ¿­ Katolik Kilisesi de k¿le 

dºnd¿. Depremde zarar gºren B¿y¿k Rum kilisesi, Rum Mezarlēĵē i­indeki St. George isimli 

k¿­¿k kilise ve papaz lojmanlarē, yaĸanan yangēnla bir kez daha tahrip oldu. Aynē durum 

Ermeni Kilisesinde de yaĸandē. Ķzmirôdeki 17 b¿y¿k camiden saĵlam 3 cami kaldē. Bu 

felaketin ardēndan Ķzmirôde bazē batēlē t¿ccarlarēn avans ve kredi defterleri ile Fransa, 

Hollanda, Ķngiltere gibi devletlerin arĸivleri yok oldu. O sērada padiĸah olan II. S¿leyman, 

Derg©h-ē Ąli Kapucubaĸēlarēndan Ahmet isminde bir memuru Ķzmirôde asayiĸi ve devlet 

otoritesini saĵlamak ¿zere tayin etti. Depremin ardēndan 40 Fransēz, Sakēz Adasēna yerleĸti 

ancak Cizvitler ve Hristiyanlarēn ­oĵu, 50 kadar t¿ccar Fransēz Ķzmirôde kaldē. Bazē 

yabancēlar Halep ve Saydaôya taĸēndē
41
. Yangēnēn ardēndan salgēn hastalēklar baĸladē. Afetten 

sonra ĸehrin tekrar imar edilmesinde sēkēntēlar yaĸandēĵē i­in Ķzmirôdeki yabancēlardan da 

maddi destek alēndē
42

. Temmuz ayēnēn sonunda afet bºlgesinde hala g¿m¿ĸ ve altēn paralar 

bulunabiliyordu. Bu afet sērasēnda Fransēz, Ķngiliz ve Hollandalē azēnlēk gruplar 1.000.000 

kuruĸtan fazla mal kaybē yaĸadē. Bir o kadar da para yitirdiler. Sadece bu depremde 

Ķngilizlerin maddi kayēplarēnēn 300.000 dolardan fazla olduĵu anlaĸēlmaktadēr. Temmuz 

ayēnēn sonuna kadar ĸehirde sarsēntēlar devam etmiĸtir
43

.   

Ekim 1723ôte Ķzmirôde 60 evin yēkēlmasēna neden olan bir deprem daha yaĸandē. 

Depremin ardēndan 500 insan ºld¿
44

. 1739 Nisan ayēnda yine ĸiddetli bir deprem meydana 

geldi. Kurtulanlar b¿t¿n yazē a­ēkta ge­irdi. Rivayete gºre bu deprem sērasēnda Gediz 

Deltasēnēn ºnemli bir kēsmē sular altēnda kaldē
45

. 

8 Temmuz 1742 Yahudi Mahallesi yangēnē XVIII. asrēn ilk yarēsēnda yaĸanan b¿y¿k 

yangēnlardan biridir. Yangēn Yahudi Mahallesinde baĸlamēĸ; T¿rk Mahallesi ve oradan Frenk 

Mahallesine sē­ramēĸtēr. 48 saat sonra Ķzmirôin ¿­te ikisi yok olmuĸtur
46

. 

Osmanlē dºneminde Ķzmirôde evler birbirine ­ok yakēn, sokaklar ise ­ok dar inĸa 

edilirdi. Evlerin yapē malzemesi genellikle keresteydi. Bunun bir diĵer nedeni halkēn deprem 
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 ¦lker, a.g.e., s. 19-23. 
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 K¿t¿koĵlu, ñĶzmirò, s. 518.  
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korkusuydu. Bu da yangēnēn ­ok kolay ve hēzlē bir ĸekilde yayēlmasēna sebep olurdu. Ķnsanlar 

yangēnlara adeta alēĸmēĸtē. Yangēndan hemen sonra insanlar dºrt kºĸeye dºrt b¿y¿k direk 

dikip aralarēna aĵa­larē ­ivileyerek evlerini inĸa ederdi
47

.  

Yangēnlardan bahsetmiĸken kēsaca Osmanlēôda Tulumba Teĸkilatēônēn kuruluĸu ve 

konunun Ķzmirôdeki yansēmasēna gºz atmak gerekir. Osmanlē Devletiônde tulumbacēlēk 

oluĸturulmadan ºnceki klasik dºnemde yangēn sºnd¿rme iĸlemi, alevlerin yayēlma ihtimali 

olan binalarēn yēktērēlmasē yoluyla yapēlērdē. Bºylelikle yangēnēn etki alanē daraltēlmaya 

­alēĸēlērdē
48

.  

Osmanlēôda yangēnlara karĸē bilinen ilk ºnlem 1579 yēlēnda Ķstanbul Kadēsēna hitaben 

yazēlan ferman ile ilan edilmiĸtir. Buna gºre; herkes evinin ­atēsēnda su dolu bir fē­ēya ve 

­atēya ulaĸmayē saĵlayan uzunca bir merdivene sahip olacaktē. Yangēnlardan kimse 

ka­mayacak; herkes birbirine yardēmcē olacaktē. Gerekli kontroller yasak­ē tarafēndan 

yapēlacaktē. Bu emre uymayanlar subaĸēna teslim edilerek cezalandērēlacaktē
49
. Osmanlē 

Devletiônde tulumba teĸkilatē; 1720 yēlēnda Nevĸehirli Damat Ķbrahim Paĸaônēn Fransēz asēllē 

bir m¿hendis olan Ger­ek Davut Aĵaôyē gºrevlendirmesi sonrasē oluĸturulmuĸtur
50

. Kurulan 

ilk Tulumba Teĸkilatē Yeni­eri Ocaĵēna baĵlēydē. 1826ôda Yeni­eri Ocaĵēônēn kaldērēlmasēyla 

Tulumba Teĸkilatē da laĵvedildi. 1827ôde Ąsakir-i Mansure-i Muhammediye i­inde tulumbacē 

takēmlarē tertip edildi. Teĸkilat 1846ôda Zaptiye M¿ĸirliĵi, 1855ôte ĸehremanetine devredildi. 

1874ôte Macaristanôdan gelen Se­eni (Zi­ini) Paĸa tarafēndan kuruma yeni d¿zenlemeler 

yapēldē
51
. Zi­ini Paĸa ordu b¿nyesinde modern bir itfaiye birliĵi oluĸturdu. Artēk yangēn 

mahalline karga tulumba gitmek yerine iki ya da dºrt at koĸullu tulumba arabalarēyla 

gidilmeye baĸlandē. 1911ôde birka­ otomobil ve motorlu tulumbalar satēn alēndē. Sonu­ olarak 

itfaiye hizmetleri 1923ôte belediye ve mahalle sandēklarēna bērakēldē
52

. 

Ķzmirôde bir yangēn ­ēktēĵēnda top atēĸē, tabanca ya da t¿fek ile halka ilan edilirdi. 

1752-53 yēllarē arasēnda Ķzmirôde olan gezgin Stephan Schulz o sērada ĸehirde yangēn 

sºnd¿rmek i­in ­ok iyi kuruluĸlar olduĵunu, gemilerdeki tayfalarēn da yangēn sºnd¿rme 

                                                           
47

 Baykara, a.g.e., s. 86. 
48

 Kenan Yēldēz, ñ1660 Ķstanbul Yangēnēnēn Sosyo-Ekonomik Tahliliò, Marmara ¦niversitesi, Türkiyat 

Araştırmaları Enstitüsü Doktora Tezi, Ķstanbul 2012, s. 3 
49

 Uĵur Gºktaĸ, ñTulumbacēlēkò, İstanbul Ansiklopedisi, VII, T¿rkiye Ekonomik ve Toplumsal Tarih Vakfē, 

Ķstanbul 1994, s. 301; Y¿ksel ¢elik, ñTulumbacēò, DİA, XLI, Ķstanbul 2012, s. 369. 
50

 Cengiz Orhonlu, ñTulumbacēò İA, XII/II,  Milli Eĵitim Basēm Evi,  Ķstanbul 1988, s. 50. 
51

 Gºktaĸ, a.g.m., s. 302. 
52

 ¢elik, a.g.m., s. 370-371. 
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­alēĸmalarēna katēldēĵēnē bildirmiĸtir
53

 ancak t¿m bu ºnlemler yetersiz kalēnca 1858 yēlēnda 

yangēnē hēzlēca ilan etmek ve yerini duyurmak i­in Kadifekaleôye uzunca bir direk dikildi. ¦­ 

par­aya ayrēlan Ķzmirôin her mahallesi i­in bir renk ve flama belirlendi. Bºylelikle yangēn 

sahasēna hemen m¿dahale edilebilecekti. Gece o mahalleye ait renkle fener, g¿nd¿z ise 

belirlenen flamalarla top atēĸēnēn yapēlmasē ve yangēnēn ilan edilmesi uygun gºr¿ld¿
54

. 1862 

yēlēnda Prusya Devleti Ķzmirôdeki konsolosluĵuna son sistem bir tulumba gºnderdi. Burada 

gºn¿ll¿ yirmi beĸ kiĸilik bir ekiple itfaiye teĸkilatē oluĸturuldu. Bu kiĸilere yangēnē sºnd¿rme 

sērasēnda giyinmeleri i­in meĸinden elbiseler de dikildi
55

. ķehirde yangēnlar bu kadar sēk 

yaĸanēnca Ķzmir valisi tarafēndan 1863 yēlēnda hem Kadifekaleôye nezaret etmesi hem de 

yangēnē ilan etmesi i­in 4.000 kuruĸtan, topraktan yapēlmēĸ iki adet mazgal inĸa edildi. Bu 

gºzetleme kulelerine ¿­ top ve iki on baĸē takēmē da yerleĸtirildi
56

 ancak daha sonra yapēlan 

soruĸturma neticesinde yangēn kulesinin yeri uygun bulunmadē ve yapēmēna m¿saade 

edilemeyeceĵi bildirildi
57

. Daha sonraki yēllarda Ķzmirôde sayēlarē artan sigorta ĸirketleri ºzel 

itfaiye teĸkilatēnē oluĸturdu. Ķzmirôdeki iki ºnemli sigorta ĸirketi Rurayyal ve Sen 1875-80 

yēllarē arasēnda bir tulumba teĸkilatē tertip etti fakat bu teĸkilat ilk sefer de yetersiz kaldē. 

Bunun ¿zerine 1886ôda son sistem bir tulumba getirildi. Bu teĸkilat Yusuf Dede mevkiindeki 

10 metrelik yangēn kulesine yerleĸtirildi ve bu bºlge yangēn iĸlerinin merkez ¿ss¿ kabul 

edildi. Yusuf Dedeôdeki yangēn sºnd¿rme kulesinden baĸka Alsancak Puntaôda da yangēn 

kulesi bulunuyordu. Yangēn sºnd¿rme ­alēĸmalarē sērasēnda denizden faydalanēlēyordu ancak 

ĸehir i­inde de tulumbalarēn kullanmasē i­in 142 adet ­eĸme bulunmaktaydē
58

. O sērada 

Ķzmirôdeki tulumbacēlarēn masraflarē sigorta ĸirketleri tarafēndan karĸēlanēyordu. Aynē 

zamanda tulumbacēlar sigorta ĸirketlerinin kendi aralarēndan se­tiĵi beĸ kiĸilik bir komisyon 

tarafēndan idare ediliyordu. Bu grubun birinci reisi Andreya Drakonas, ikinci reisi Anglelos 

Pratis, doktoru ise Arkir Veploôydu. Ķtfaiyecilerin m¿rettebatē 2 m¿l©zēm, 3 ­avuĸ, 16 

tulumbacē, 2 muavinden oluĸuyordu. Tulumbacēlarēn senelik masraflarē 2.450 Osmanlē 

lirasēydē. Alsancak Puntaôda kulede 1 m¿l©zēm, 4 tulumbacē ve 4 neferden oluĸan bir grup 

bulunuyordu. Ķtfaiyecilerin nºbeti r¿tbeye gºreydi. Birinci reis ¿­ g¿nde bir; ikinci reis ¿­ 

g¿nde iki; ­avuĸlar her dºrt g¿nde ¿­; neferler ise on dºrt g¿nde on ¿­ kez nºbet tutardē. 

Askerlerin her biri nºbet sērasēnda kulede bulunanlara yemek hazērlardē. Bu askerlerin nºbeti 

                                                           
53

 Ķlhan Pēnar, Hacılar, Seyyahlar, Misyonerler ve İzmir, Ķzmir B¿y¿kĸehir Belediyesi K¿lt¿r Yayēnē, Ķzmir 

2001, s. 80. 
54

 Yeni Asır Gazetesi, 20 Temmuz 1962. 
55

 Yeni Asır Gazetesi, 22 Temmuz 1962. 
56

 A. MKT. MHM. 271/64/02. 
57

 A. MKT. MHM. 271/64/04. 
58

 Asır Gazetesi, 22 Temmuz 1962. 
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dºrder saatti. Aynē zamanda burada spor ve talim ile meĸgul olurlardē. Ķtfaiyecilerin dakikada 

1.000 litre su akētan istimli bir tulumbasē; dakikada 200 litre su akētabilen dºrt adet tulumbasē, 

400 metre boyunda hortumlarē ve ila­larēn nakli i­in de iki aracē bulunuyordu. Bu itfaiye 

ĸubesinin aynē zamanda 20 askerden oluĸan bir kurtarma timi vardē. Bu grup yangēn sērasēnda 

ev ve d¿kk©nlarēn i­ine girip eĸyalarē kurtarmaya ­alēĸēyordu. Yani Veyineri tarafēndan idare 

edilen ĸubenin m¿d¿r ve k©tibi Mak Vitiôydi. Bu Ķzmirôin ilk muntazam itfaiye teĸkilatēydē. 

Bunun yanēnda belediyenin de kendine ait bir tulumbasē bulunurdu ancak bahsedilen tulumba 

sigortanēnkinden yetersizdi
59

. 

Konumuz olan Ķzmir Yangēnlarē (XVIII. asrēn ortalarēndan 1922ôye kadar) isimli tez 

ile yangēnlarēn Ķzmirôde yarattēĵē tahribata, devletin afetler karĸēsēnda aldēĵē tedbirlere, bu 

tedbirlerin etkisine ve ĸehrin dºn¿ĸ¿m¿ne dikkat ­ekmek istenmiĸtir.  

Ķzmirôe belki de depremlerden daha ­ok yangēnlar zarar vermiĸtir. Nitekim konumuzun 

tarihi sēnērlarēnda olan y¿z elli dokuz sene i­inde arĸiv belgelerinden tespit edebildiĵimiz 

yirmi bir yangēn bu tezimizin ispatēdēr. Yangēnlarēn ­oĵu kazayla bir ka­ē kasētlē ­ēkarēlmēĸtēr. 

Bunun yanēnda yangēnlarla birlikte aynē dºnemde yaĸanmēĸ diĵer olaylar da ele 

alēnmēĸtēr. 1778, 1797, 1848 ve 1922 yangēnlarē bu durumun ºrnekleridir. T¿m bunlarēn 

yanēnda konularē daha iyi kavrayabilmek i­in Ķzmirôin siyasal, sosyal ve iktis©d´ tarihi de 

iĸlenmiĸtir. 

Bazē yangēnlar aynē anda birden ­ok mahalleyi etkilediĵi i­in konularē mahallelerde 

­ēkan yangēnlara gºre bºl¿mlere ayērmaktansa; kronoloji sēralamasēna gºre bºl¿mlere 

ayērmak daha mantēklē gelmiĸtir.  

Bu tez ile tarihte kayētlarēna ulaĸēlabilen t¿m yangēnlar ­alēĸēlmēĸtēr ancak 1763-1922 

tarihleri arasēnda arĸiv vesikalarē mevcut olan XVIII. y¿zyēlēn ikinci yarēsēndan Cumhuriyete 

kadar Ķzmirôin yaĸadēĵē yangēnlar bu tezin kapsamēnē teĸkil etmektedir.  

Tez; giriĸ, dºrt bºl¿m ve sonu­ kēsēmlarēndan oluĸmaktadēr. Birinci bºl¿mde XVIII. 

asrēn ikinci yarēsēndaki yangēnlar ele alēnmēĸtēr. 1763 yangēnda Frenk Mahallesi k¿le 

dºnm¿ĸt¿r. 1778 yangēnē b¿y¿k bir depremin ardēndan yaĸanmēĸtēr. Olaylar sonucu Frenk 

Mahallesinin neredeyse tamamē ºnce depremde sonra yangēnda b¿y¿k hasar gºrm¿ĸt¿r. 

Y¿zyēlēn son yangēnē, 1797 yēlēnda ĸehirde Venedikliler ve yeni­eriler arasēnda yaĸanan bir 

­atēĸmanēn ardēndan Venediklilerin Sakēz Hanēônē yakmasē sonucu ­ēkmēĸtēr. Bu konuya ait 
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yapēlmēĸ tek ­alēĸma Necmi ¦lker, "1797 Olayē ve Ķzmir'in Yakēlmasē", Tarih İncelemeleri 

Dergisi, II, Manisa 1984, s. 117-158ôdir. Tez i­indeki 1797 yangēnēnēn yapēlmēĸ bu 

­alēĸmadan farkē arĸiv belgelerinin daha derinlemesine kullanēlmasē yºn¿nde olmuĸtur.  

Ķkinci bºl¿mde XIX. asrēn ilk yarēsēnda yaĸanan yangēnlar ­alēĸēlmēĸtēr. Bunlarēn ilki 

1834 yēlēnda Kasap Hēzēr Mahallesinde ­ēkmēĸtēr. 12 b¿y¿k ev, ­ok sayēda d¿kk©n ve ­arĸēnēn 

bir kēsmē bu yangēnēn sonucunda tahrip olmuĸtur. 1841 yangēnē XIX. asrēn en b¿y¿k 

yangēnlarēndan birisidir. Bu yangēnda en b¿y¿k zararē T¿rk Mahallesi gºrm¿ĸt¿r. Ķzmirôin 

neredeyse yarēsē bu yangēndan etkilenmiĸtir. 1842 yēlēnda yine Frenk Mahallesi zarar 

gºrm¿ĸt¿r. Yangēnēn sonunda 40 ev ve 60 d¿kk©n k¿le dºnm¿ĸt¿r. 1845 yēlēnda bu kez 

Peĸtemalbaĸē bºlgesinde Ķmamoĵlu Hanēônda yangēn baĸlamēĸtēr. Ermeni Mahallesinin 

tamamē, Frenk Mahallesinin sahil kesimi hari­ t¿m¿ bu yangēnda yok olmuĸtur. Konu ile ilgili 

iki ­alēĸma mevcuttur. Ķlki; Kemalettin Kuzucu, ñ1845 Ķzmir Yangēnēò, Toplumsal Tarih, XI, 

sayē 62, s. 20-25. Ķkincisi; Nahide ķimĸir, ñ1845 Ķzmir Yangēnēò, XIII. Türk Tarih Kongresi 

Kongreye Sunulan Bildiriler, TTK, Ankara 2002, s. 256-277ôdir. Bu ­alēĸmalardan farklē 

olarak, tezin i­indeki 1845 yangēnē irdelenirken, kitaplar ve dºnemin gazeteleri de kullanēlmēĸ 

bºylelikle mesele daha geniĸ kapsamda ele alēnmēĸtēr. 1846 yēlēnda yaĸanan iki yangēnēn ilki 

29 Mayēsta Arasta Pazarēnda baĸladē. Hēzlēca etrafēna yayēlan yangēn yetkililerin m¿dahalesi 

ile Bit Pazarē civarēnda durduruldu. Diĵer 1846 yangēnē ise T¿rk Mahallesinde baĸlamēĸ; 

sonucunda 10-15 ev yanmēĸtēr. 1847 yēlēnda Ermeni Kocabaĸēsēnēn evinden ­ēkan yangēnda 4 

ev k¿le dºnm¿ĸt¿r. 1848 Aĵustos ayēnda Ķzmir Karantinahanesinde ­ēkan yangēn sonucu 

karantina binasē b¿y¿k zarar gºrm¿ĸt¿r. Aynē sene Aralēk 1848 yēlēnda ­arĸē i­inde Bit Pazarē 

mevkiinde yangēn y¿kselmiĸtir. Olayēn sonucunda 7 d¿kk©n tahrip olmuĸtur. 

¦­¿nc¿ bºl¿m 1852 yangēnē ile baĸlamēĸtēr. Bu yangēnēn sonucunda ­arĸēda toplam 

616 adet emlak yok olmuĸtur. 1857 yēlēnda bu kez bir t¿ccarēn d¿kk©nēnda baĸlayan alevler 

sonucu 24 d¿kk©n ve 1 okul yanmēĸtēr. 1858 yēlēnda Keresteci ­arĸēsē civarēnda oluĸan 

yangēnda 20 d¿kk©n tahrip olmuĸtur. 1860 yēlēnda Aya Dimitriôde baĸlayan yangēn sonucu 

481 ev ve 88 d¿kk©n tutuĸmuĸtur. 1861 yēlēnda T¿rk Mahallesi b¿y¿k zarar gºrm¿ĸt¿r. 771 

adet ev, 9 mescit ve ­eĸitli yapēlar k¿le dºnm¿ĸt¿r. 1922 yēlēna kadar ger­ekleĸen bir diĵer 

b¿y¿k yangēn 1861 T¿rk Mahallesi yangēnēdēr. Ardēndan iki sene sonra 1863ôte Tilkilikteki 

menzil hanenin yanmasē sonucu 25 ev, d¿kk©n ve ­eĸitli binalar yok olmuĸtur. 1882 

yangēnēnda ºzellikle Yahudiler b¿y¿k zarar gºrm¿ĸt¿r. Aynē yangēndan Rumlar ve T¿rkler de 

bu yangēndan etkilenmiĸtir. Y¿zyēlēn son yangēnē 1898 yēlēnda Ķzmir G¿mr¿ĵ¿n¿n yanmasē ile 

yaĸanmēĸtēr. Olayēn sonucunda g¿mr¿k binasē ve i­indeki eĸyalar b¿y¿k zarar gºrm¿ĸt¿r. 



 

11 
 

Dºrd¿nc¿ bºl¿m tamamen 1922 yangēnēndan oluĸmaktadēr. Ermeni Mahallesinde 

baĸlayan yangēn sonucu baĸta Ermeni Mahallesi olmak ¿zere Rum ve Frenk Mahallesi yok 

olmuĸtur. Bazē kayētlara gºre T¿rk Mahallesinin bir kēsmē da bu yangēndan etkilenmiĸtir. 

Konu ile ilgili Sercan Ķhsan ¦rkmez, ñ1922 Ķzmir Yangēnēò, Dokuz Eyl¿l ¦niversitesi, 

Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi Enstitüsü Yüksek Lisans Tezi, Ķzmir 2012. K¿nyeli 

­alēĸma mevcuttur. Bu ­alēĸma ile bizim tezimizdeki 1922 yangēnēnēn farkē ise; konunun 

ºncesi ve sonrasēna odaklanmayēp sadece 1922 yangēnēn ­ēkēĸ nedeni ve sonu­larēnē ºzellikle 

arĸiv belgeleri, dºnemin gazeteleri ve ĸahitlerin ifadesine dayandērarak 1922 yangēnēnē 

irdelemek yºn¿nde olmuĸtur. 1922 yangēnē i­in ºzellikle Ķngiltere, Amerika gibi devletlerin 

arĸivinde yapēlacak bir ­alēĸma ile daha farklē sonu­lara varēlabilir. Ķlerleyen zamanlarda konu 

¿zerine tekrar eĵilmekten ĸeref duyacaĵēm. 

Bu ­alēĸma metni aĵērlēklē olarak Cumhurbaĸkanlēĵē Osmanlē Arĸivi belgeleri ¿zerine 

oluĸturulmuĸtur. Arĸivde Ķzmir yangēnlarē ile alakalē farklē tasniflerden ­ok sayēda belgeye 

ulaĸēlmēĸtēr. Tespit edilebilen t¿m kayētlar teze iĸlenmiĸtir. Genelkurmay Baĸkanlēĵē ATASE 

Arĸivi ve bulabildiĵimiz ºl­¿de Cumhurbaĸkanlēĵē Osmanlē Arĸivi M¿himme Defterlerinden 

de yararlanēlmēĸtēr. Bunun yanēnda dºnemin gazetelerinden de faydalanēlmēĸtēr. ķehre gelen 

gezginlerin yangēnlar i­in aktardēklarēna da ºnem verilmiĸtir.  

¢alēĸma konumuz i­indeki kimi yangēnlar tek belge ile sēnērlē kalmēĸtēr. Bazē 

yangēnlara dair arĸiv belgesi bulunamadēĵē i­in kitaplar yardēmēyla konu iĸlenmiĸtir. Ekler 

kēsmēnda yangēn mahalleri belirlenmeye ­alēĸēlmēĸtēr. XIX. asrēn yangēn muhitleri 

belirlenirken 1905 sigorta planēndan faydalanēlmēĸtēr. 

Ķzmir yangēnlarēnē daha iyi tespit edebileceĵimiz bir diĵer kaynak konsolos raporlarēdēr 

ancak ilgili ¿lkelerde olduĵu i­in bu raporlara ulaĸēlamamēĸtēr. Ķlerleyen zamanlarda bu 

raporlar da temin edilerek konu geniĸletilmek istenmektedir.  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

XVIII. ASRIN İKİNCİ YARISINDAKİ YANGINLAR 

Ķzmirôde XVIII. asrēn ikinci yarēsēnda ĸiddetli ¿­ yangēn yaĸandē. Bu yangēnlarēn ilki 

1763, diĵerleri ise 1778 ile 1797 yangēnlarēdēr. ¦­ yangēnēn sonunda da Frenk Mahallesi 

b¿y¿k zarara uĵramēĸtēr. 

1.1. 1763 Frenk Mahallesi Yangını  

Arĸiv belgelerinde ulaĸabildiĵimiz ilk yangēn olan 1793 yangēnē, Frenk Mahallesinde 

ger­ekleĸmiĸtir. Levantenlerin yoĵun olarak yaĸadēĵē bu muhit ve Ķzmirôin Osmanlē 

dºnemindeki ticaret tarihi hakkēnda kēsaca bilgi vermek gerekirse; Ķzmir ancak Osmanlē 

idaresine tam olarak ge­tikten sonra ve ºzellikle XVII. y¿zyēlda ticari bir ivme kazanmēĸtēr
60

. 

Ancak ºncesinde XVI. asrēn baĸlarēnda Ķzmir 1.250 n¿fuslu k¿­¿k bir kasabaya benziyordu. 

Asrēn son ­eyreĵi baĸēnda ise n¿fusu 2.650 civarēndaydē. N¿fus ve vergi kayētlarē bakēmēndan 

en kēymetli verilerin olduĵu tahrir defterlerine gºre, XVI. asērda dēĸ ticarette ¢eĸme Ķzmirôden 

ºndeydi
61

. 

Musevilerin, Ermenilerin ve adalardan bazē Rumlarēn ĸehre gº­ etmesi ile kent 

b¿y¿m¿ĸ, bu geliĸme ile XVII. y¿zyēlēn ilk ­eyreĵi i­inde Sakēz ya da Midilli de bulunan bazē 

konsolosluklar da Ķzmirôe taĸēnmaya baĸlamēĸtēr. Konsoloslarēn geliĸi ve kalabalēklaĸmayla 

tanēnērlēĵē artan Ķzmir, batēlē t¿ccarlarēnda dikkatini ­ekmiĸtir. 1620ôlerde yaĸanan Osmanlē-

Ķran savaĸē sonucu Halep yolunun g¿vensizleĸmesi gibi nedenlerden dolayē Ķpek Yolu rotasē 

Ķzmirôe kaymaya baĸlamēĸtēr. Ķzmirôin ticari etkinliklerinin fazlalaĸmasē ile birlikte ĸehir 

fiziksel deĵiĸime uĵramēĸ, kentlileri zenginleĸmiĸ ve buna baĵlē olarak han, bedesten, yabancē 

t¿ccarlarēn maĵazalarē ile bu d¿kk©nlarēn depolama alanlarē da sayēca artmēĸtēr
62
. Ķzmirôde 

ekonomik b¿y¿me i­in gerekli ortam XVII. y¿zyēlēn ilk on yēlēnda oluĸmaya baĸlamēĸ, XVIII. 

y¿zyēlēn ilk zamanlarēnda olgunlaĸmēĸtēr. Ķzmir potansiyel y¿kseliĸini imparatorluĵun en 

y¿ksek ihracat kenti sēfatēnē aldēĵē tarihte yani XVIII. y¿zyēlda gºsterebilmiĸtir
63

. 

Levantenlerin ĸehirde ­oĵalmasēyla gezginlerin de ilgisini ­eken Ķzmir, XVII. 

y¿zyēldan itibaren seyyahlara daha sēk ev sahipliĵi yapmēĸtēr. Konumuz olan 1763 Frenk 

                                                           
60

 K¿t¿koĵlu, ñĶzmirò, s. 521.  
61

 K¿t¿koĵlu, İzmir Tarihinden Kesitler, s. 285. 
62

 Rauf Beyru, 19. Yüzyılda İzmir Kenti, Literat¿r Yayēncēlēk, Ķstanbul 2011, s. 18-19. 
63

 Syrett, a.g.e., s. 22-23. 
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Mahallesi yangēnē ºncesi o muhitin XVIII. y¿zyēldaki betimlemesini kēsaca yapmak gerekir. 

O tarihlerde i­inden bir dere akan Frenk Mahallesi, sokaklarē odun-kºm¿r y¿kl¿ bir deve ile 

insanlarēn yan yana y¿r¿yemeyeceĵi kadar dar olan bir yerdi. Bu sokakta yapēlmēĸ evlerin 

bir­oĵu sahile uzanērdē. Hepsinin avlusu ya da bah­esi vardē. Katlarēn daireleri g¿zel ve geniĸ, 

evlerin denize a­ēlan yºn¿nde uzun galeriler ve imbat r¿zg©rēnēn serinliĵi ile dolan teraslarē 

mevcuttu. ¦st ve alt katlarda ¿r¿nlerin bulunduĵu geniĸ ve saĵlam maĵazalar yer alērdē
64

. 

Ķzmirôde XVIII. asrēn ikinci yarēsēnda ger­ekleĸen ilk yangēn 1763 tarihinde Frenk 

Mahallesinde kaza ile baĸlamēĸtēr
65
. Yangēnēn hēzla yayēlmasēnda sokaklarēn ­ok dar, depo ve 

d¿kk©nlarēn birbirine bitiĸik olmasē sebep gºsterilmiĸtir. D¿zenleme yapēlmadēĵē takdirde 

benzer olaylarēn yaĸanēlmasēnēn ka­ēnēlmaz olacaĵē Ķzmirli yabancēlar tarafēndan devlet 

yetkililerine iletilmiĸtir
66

. 

Bu yangēnēn sonucunda Frenk Mahallesindeki b¿y¿k mahzen ve depolar tamamen 

yanmēĸtēr
67
. Frenk Mahallesinin yanmasē bºlgede yaĸayan t¿ccar ve yabancē devlet 

yetkililerini b¿y¿k zarara uĵratmēĸtēr
68
. Fransēzlarēn eski mabetleri, Cizvit ve Kapu­in 

Hristiyanlarēnēn Kasap Hēzēr Mahallesindeki kiliseleri yok olmuĸtur. Fransēz el­isi 

ibadethanelerinin bir an ºnce eski ºl­¿leriyle yapēlmasē i­in Ķstanbulôdaki yetkililerden 

m¿saade istemiĸtir. Frenk Mahallesinde yaĸayan t¿ccarlar da zor durumda olduklarēndan 

                                                           
64

 Ķzmirôde 1764-65 yēllarē arasēnda bulunan Dr. Richard Chandlerôe gºre o tarihlerdeki Frenk Mahallesi 

aktarēlmēĸtēr. Daha ayrēntēlē bilgi i­in bkz. Hasan Zorlusoy, XVII. Yüzyıldan Günümüze Fransız Gezginlerin 

Gözüyle İzmir, Ķzmir 2013, s. 89; Aynē zamanda 1766 yēlēnda ĸehri ziyaret etmiĸ Marcelle Chērac; 

Hristiyanlarēn yaĸadēĵē Frenk Mahallesi hari­ ĸehrin geri kalanēnē ­irkin olarak nitelendirmiĸ, Frenk Sokaĵēnda 

­ok g¿zel ve geniĸ evlerin olduĵunu ifade etmiĸtir. Zorlusoy, a.g.e., s. 89. 
65

 Konu ile ilgili belgelerde yangēnēn ­ēktēĵē g¿n ve ay tam belirtilmemekle birlikte Papaz Wilh L¿dek Ķzmir 

notlarēnda yangēnēn 6 Aĵustos tarihinde ­ēktēĵē bildirilir. Ayrēntēlē bilgi i­in bkz. C.BLD. 5/250/1; C.HR. 

125/6216; Ķlhan Pēnar, Gezginlerin gözüyle İzmir: XVIII. Yüzyıl, Akademi Kitapevi, Ķzmir 1996, s. 97-98; 

Ķzmirôde XIX. asērda yapēlan temett¿ sayēmlarēnda yabancē tebaa hakkēnda verilen bilgiler ilgi ­ekicidir. Buna 

gºre ĸehirdeki en kalabalēk yabancē grup Yunan tabiiyetinde olanlardēr. Yunan tebaa ve himayesindeki hane reisi 

sayēsē 716ôdēr. Bunu 671 ile Ķngiltere, 305 ile Avusturya, 297 ile Fransa, 129 kiĸi ile Rusya takip etmektedir. 

Ķzmirôdeki yabancē tebaa genellikle Frenk Mahallesinde yaĸamaktaydē. Daha sonra bu yeri Kasap Hēzēr 

Mahallesi ve Ermeni Mahallesinde Ermeni Hastanesi civarē takip etmektedir. K¿t¿koĵlu, ñĶzmir Temett¿ 

Sayēmlarē ve Yabancē Tebaaò, Belleten, sayē 238, Aralēk 1999, sayē 238ôden ayrē basēm, s. 760-761. 
66

 Evail Reb´¿levvel 1177 (Eyl¿l 1763) tarihli belge:  C.BLD. 5/250/1. 
67

 Evail Reb´¿levvel 1177 (Eyl¿l 1763) tarihli belge: C.BLD. 5/250/1; Belgelerde depo ve mahzen olarak 

bahsedilen bu yerler, Frenkhane denilen dar pasajlardē. Zamanla buralar verhane ya da ferhane diye 

adlandērēlarak deĵiĸime uĵramēĸtēr. Buralarda varlēklē Frenk aileler, konsoloslar ve t¿ccarlar mallarēnē saklayēp 

giriĸlerini akĸam kapatērdē. XVIII. y¿zyēlda ĸehre gelen gezginlerin varlēklarēndan bahsettiĵi bu yapēlar XIX. 

y¿zyēlda sayēca daha da artmēĸtēr. Beyru, 19. Yüzyılda İzmir Kenti, s. 32; Yangēnēn yaĸandēĵē dºneme en yakēn 

harita-kroki 1780 tarihlidir. Frenk Mahallesini, Ferhane olarak adlandērēlan depolarē ve fē­ēcē esnafēnēn yerini bu 

haritada gºzlemleyebilmek m¿mk¿nd¿r. Fē­ēcēlar 28 numara ile gºsterilmiĸtir. Sahil ĸeridine paralel ince uzun 

yapēlar ise ferhanelerdir. 1763ôde Frenk Mahallesinin i­inde yer aldēĵē belirtilen esnaf grubunun 1780 tarihli 

haritada ĸehrin biraz daha dēĸēnda olduĵu a­ēk­a se­ilmektedir. Bkz. Ek 2. 
68

 Evail Reb´¿levvel 1177 (Eyl¿l 1763) tarihli belge: C.BLD. 5/250/1; Belgelerde yangēnēn verdiĵi maddi hasar 

ile ilgili daha ayrēntēlē bir sayēsal veriye ulaĸēlamamaktadēr. 
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devletten yardēm beklemiĸ; yapēlacak baĵēĸēn iki toplumun eskiden beri s¿regelen dostluĵuna 

katkē saĵlayacaĵē bildirilmiĸtir
69

. 

Yangēndan sonra Frenk Mahallesindeki t¿ccarlarēn emniyetleri i­in meyhaneci ve 

fē­ēcē esnafēnēn daha geniĸ bir alana taĸēnmasē talebi yabancē devlet el­ileri tarafēndan Osmanlē 

yºneticilerine iletilmiĸtir. Bu esnaf grubunun bºlgeden uzaklaĸtērēlmasē teklifi, kazayla bile 

olsa yangēnda paylarē olabileceĵi sorusunu akēllara getirmektedir. Yetkililerin bu talebi 

Osmanlē Devleti tarafēndan karĸēlēk bulmuĸtur. Yangēn sahasēndaki m¿lk sahipleri ile 

gºr¿ĸ¿lerek kiracēlarēnēn taĸēnmasē konusunda kendilerinden rēza istenmiĸtir. Razē olduklarē 

takdirde durumun ayrēntēsēyla Ķstanbulôa bildirilmesi talep edilmiĸtir
70
. Bºylelikle devlet, 

t¿ccarlarēn t¿m maĵduriyetine raĵmen, m¿lk sahiplerini de korumak i­in hassas davranmēĸtēr. 

Ayrēca yeniden inĸa edilecek sokak ve yollarēn imk©nlar el verdiĵince bir bu­uk Ķstanbul 

zirasē kadar daha geniĸletilmesi isteĵinde bulunulmuĸtur
71

.  

Yangēndan ¿­ sene sonra ĸehri ziyaret eden bir gezgine gºre, 1763 yangēnē izlerini o 

sērada Ķzmirôde gºzlemleyebilmek m¿mk¿nd¿. Evlerin kimisi hala yanēk vaziyetteydi. 

Konsolos ve t¿ccarlarēn bir kēsmē evlerini yeniden inĸa etmiĸ; diĵerlerinin inĸaatē da o sērada 

devam etmekteydi
72

. 

1.2. 1778 Yangını 

Giriĸ bºl¿m¿nde de belirtildiĵi ¿zere ºzellikle ĸiddetli depremlerin ardēndan ­ēkan 

yangēnlar b¿y¿k felaketlere sebep oluyordu. 3 Temmuz 1778 yēlēnda Ķzmirôde yaĸanan yangēn 

bu duruma ºrnektir. Daha ºncesinde ºnc¿ ĸoklar olarak aylarca devam eden deprem 

silsilesinin en ĸiddetlisi 16 Haziranôda saat 18:00-19:00 arasēnda yaĸandē. Beĸ ile yedi saniye 

arasēnda s¿ren sarsēntē sērasēnda ĸehirdeki evler, b¿y¿k cami ve limandaki gemiler hasar 

gºrd¿. Bu evlerden hi­biri yēkēlmadē lakin caminin minaresi ­ºkt¿. Sarsēntēlar 3 Temmuzôa 

kadar her g¿n art­ē ĸoklar ĸeklinde devam etti
73

.  

Bu olayēn ardēndan ger­ekleĸen ana deprem 3 Temmuz gecesi saat 02:30ôda yaĸandē. 

Daha ºnceki depremde hasar gºren b¿y¿k cami ve diĵer ¿­ cami yēkēldē. Bu camilerden biri 
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 18 Reb´¿levvel 1178 (15 Eyl¿l 1764) HAT. 1429/58495/1. 
70

 5 Reb´¿levvel 1177 (13 Eyl¿l 1763) tarihli belge: C.HR. 125/6216; Evail Reb´¿levvel (Eyl¿l 1763) 1177 
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 Beyru, 19. Yüzyılda İzmir Kenti, s. 33. 
73

 Nicolas Ambraseys-Caroline Finkel, Türkiye ve Komşu Bölgelerde Sismik Etkinlikler, T¿bitak Yayēnlarē, 

Ankara 2006, s. 151. 
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yanēndaki 50 d¿kk©nēn ¿zerine yēkēlarak ­ok sayēda insanēn ºlmesine sebep oldu. Diĵer 

caminin enkazēnēn altēnda 40 kiĸi kaldē. T¿rk ¢arĸēsēndaki bedestenlerin kubbeleri hasar 

gºrd¿. Frenk Sokaĵēndaki Rum Katedrali St. Photius yakēnlarēnda yarēlan topraĵēn ­ºkmesi 

sonucu aĵēr kayēp meydana geldi. Halk, evlerini terk edip a­ēk alanlara yerleĸti. Bazē 

Avrupalēlar limandaki gemilerine sēĵēndē. Fransēz Konsolosu, arĸivini de yanēna alarak 20 g¿n 

gemide kaldē. 3 Temmuzôda ger­ekleĸen bu depremden sonra 24 saat art­ē sarsēntēlar devam 

etti. 4 Temmuz, saat 13:30ôda aynē ĸiddetle yaĸanan bir deprem sonrasē duvarlar ve evler 

yēkēldē
74

.  

Depremlerin ardēndan 5 Temmuz sabahē 02:00ôde
75

 Fransa Konsolosluĵuna yakēn 

Derviĸ Hanē
76

 bitiĸiĵindeki bir Rum evinde kazara yangēn baĸladē. ķiddetli esen r¿zg©r 

alevlerin hēzla civardaki ev ve meyhanelere yayēlmasēna sebep oldu
77

. Yangēnēn sirayet 

etmesini saĵlayan bir diĵer sebep meyhanelerde alkol yapēmēnda kullanēlan imbiklerin 

tutuĸmasēydē
78

. 

Bu geliĸmelerin ¿zerine Fransa Konsolosu b¿nyesindeki yangēn sºnd¿rme aletlerinin 

tamamēyla alevlere m¿dahale etmeye ­alēĸtē
79
. Yangēn ancak 36 saat sonra Frenk Mahallesinin 

sonunda bulunan Kapu­in Kilisesi karĸēsēndaki taĸ binada durduruldu
80

.  

Yangēnēn sonunda Ķngiltere, Fransa, Venedik, Napoli, Ragosa Konsolosluklarē ile 

Avrupa G¿mr¿ĵ¿, Fransēz t¿ccarlarēnēn maĵazalarē
81
, Rum ve Ermeni t¿ccarlarēn emniyetli 

gºr¿p b¿t¿n servetlerini sakladēklarē Vezir Han ve Derviĸ Hanē
82

 gibi 20 han yok oldu
83

. 

Yangēnda Fransēz Konsolosunun kiĸisel eĸyalarē, yēllarca biriktirdiĵi T¿rk­e, Rumca, Arap­a, 

Ermenice yazma eserler k¿le dºnd¿
84

 ancak resmi evraklar kurtulabildi
85

. 6 Temmuz sabah 
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 Ambraseys-Finkel, a.g.e., s. 152.  
75

 Yeni Asır, 22 Aralēk 1979. 
76

 Slaars, yangēnēn Derviĸ Hanēna yakēn bir Rum evinde ­ēktēĵēnē belirtse de; Ķzmirôde Derviĸ Hanē isminde bir 
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 Oikonomos-Slaars, a.g.e., s. 207. 
78

 Yeni Asır, 22 Aralēk 1979. 
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 Yeni Asır, 22 Aralēk 1979. 
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 Oikonomos-Slaars, a.g.e., s. 208. 
81

 Oikonomos-Slaars, a.g.e., s. 208. 
82

 Yeni Asır, 22 Aralēk 1979. 
83

 Oikonomos-Slaars, a.g.e., s. 208; Fransēz Konsolosuna gºre 43 han yangēn sērasēnda yok olmuĸtu. Yeni Asır, 

22 Aralēk 1979. 
84

 Yeni Asır, 22 Aralēk 1979. 
85

 Oikonomos-Slaars, a.g.e., s. 208. 
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08:00ôe kadar devam eden yangēn
86
, St. Venerandeôye kadar her ĸeyi yok etti. Yanacak bir ĸey 

kalmayēnca ateĸ ancak daĵlarēn eteklerinde sºnd¿
87

.  

Yangēnēn oluĸturduĵu tahribat ile sonrasēnda yaĸanan yaĵmanēn zararlarē o kadar 

b¿y¿kt¿ ki depremin verdiĵi hasarē ge­ti. Toplam kaybēn eski Ķspanyol parasē ile 60 milyon 

real olduĵu tespit edildi
88
. ķehrin ¿­te biri, 4.000 kadar ev, bu sērada yok oldu

89
.  

Ķzmirôdeki Fransēz Konsolosu Peysôin 24 Aĵustos 1775ôte Frenk Mahallesindeki 

meyhanelerle ilgili hazērladēĵē tutanak, yangēn sonrasē tekrar g¿ndeme geldi. Bahsi ge­en 

rapor meyhaneler hakkēnda ºnemli ayrēntēlarē paylaĸmaktadēr. Buna gºre; rakē imalinde 

kullanēlan imbikler tehlikelidir. Kēzgēn ateĸte devamlē kaynatēlan bu sēvē her an ĸiddetli bir 

yangēn ­ēkmasēna sebep olabilir. Kapatēlmasē istenen meyhanelerin sayēsē on ikidir. Bunlarēn 

her biri m¿tesellime senede 500 kuruĸ vergi ºdemektedir. Bir kēsmē da vakēftēr. Raporda Ķzmir 

m¿teselliminin konuyla ilgili ¿rettiĵi farklē ­ºz¿mlere de yer verilmiĸtir. Buna gºre; 

meyhaneci esnafēnēn rakē kaynattēĵē imbiklerini muhafaza etmeleri i­in ateĸ odalarē 

yaptērmalarēnēn gerektiĵi veya Frenk Sokaĵēnēn bitiminde inĸa edecekleri ve imbiklerini 

yerleĸtirecekleri bir han oluĸturulmasē teklif edildi. Bu ºneriler ĸehirdeki yabancē konsoloslara 

sunuldu ancak Fransēz Konsolosu hari­ diĵer konsoloslar tarafēndan reddedildi
90

. Bu raporun 

¿zerinden ge­en ¿­ sene sonra ger­ekleĸen 1778 yangēnē, meyhanelerin Frenk Mahallesinden 

­ēkarēlamadēĵē ve bahsedilen g¿venlik ºnlemlerine dair bir ilerleme kaydedilemediĵinin 

gºstergesidir. 

1785 yēlēnda, Ķzmirôdeki yeni Fransēz Konsolosunun Ķstanbulôdaki baĸkonsolosa ĸu 

bilgilendirmeyi yapmasē ge­miĸte yangēna sebep olan durumlarēn Ķzmirôde devam ettiĵinin 

gºstergesidir. Rapora gºre; konsolosun Ķzmirôdeki evinin etrafē meyhanelerle ­evriliydi. 

Zaman ge­tik­e meyhanelerin sayēsē artmēĸ ve bu yerlerden bazēsēnēn Venedik ve Hollanda 

Konsolosluklarēnēn himayesinde olduĵu bildirilmiĸtir. Bunun ¿zerine Ķstanbulôdaki 

baĸkonsolos, konu ile ilgili Osmanlē yºneticileriyle gºr¿ĸmelere ge­ti ancak bahsi ge­en 

meyhanelerin ­oĵu vakēflara ait yerler olduĵu i­in buralara devlet eliyle m¿dahale 

edilemeyeceĵi; dolayēsēyla taleplerinin reddi Ķzmirôdeki Fransa Konsolosuna iletilmiĸtir
91

. 
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Buradan yola ­ēkarak Frenk Mahallesindeki meyhanelerin ĸehir i­inden neden 

uzaklaĸtērēlamadēĵēyla ilgili fikir sahibi olabiliriz. Elde edilen bilgilere gºre sadece XVIII. 

y¿zyēlēn ikinci yarēsēnda meyhaneler iki kez Frenk Mahallesinde yangēn ­ēkmasēna ve bu 

bºlgenin neredeyse tamamēnēn yok olmasēna sebep olmuĸtur. 

1.3. 1797 Yangını 

Ķzmirôde, Mart 1797 tarihinde bir s¿redir ĸehirde eĸkēyalēk eden Venedikliler ile 

Yeni­erilerin arasēnda ­atēĸma ­ēktē. Zenta, Kefalonya, Ķĸklovenlilerden
92

 oluĸan grup, 

Venedik adē altēnda toplanmēĸtē. 1797 tarihinden ºnce yaklaĸēk kērk k¿sur sene boyunca bu 

grup hakkēndaki ĸik©yetler ilgili birimlere yazēldē fakat Ķĸklovenliler her seferinde farklē 

devletlerin himayesine girerek varlēklarēnē devam ettirdiler
93
. Ķzmirôdeki Venedikli 

denizcilerin eĸkēyalēklarē Ķstanbul tarafēndan da takip ediliyordu. 1796 yēlēnda Ķzmir ayan ve 

eĸrafēna gºnderilen ferman, ĸehirde Ķĸklovenliler
 
tarafēndan ­ēkarēlan olaylar ve devletin bu 

gruba karĸē tutumu ile ilgili genel bilgileri i­erir. ķºyle ki: 

Ķzmirôde bir m¿ddetten beri sayēca artan Venediklilerin i­inde ticaretle uĵraĸan varsa 

bile ­oĵu serseriydi. Bu insanlar gece g¿nd¿z silahla gezip t¿ccarlarēn malēnē gasp ediyor; 

T¿rkleri alenen darp ediyordu. Yakēn zamanda T¿rklerden birka­ kiĸiyi de ºld¿rm¿ĸlerdi. 

Farklē konsoloslarēn himayesinde olduklarē i­in ­oĵu zaman yaptēklarēnēn hesabē da 

sorulamēyordu. Ķzmirôde huzur ve g¿ven kalmamēĸtē. Bir an ºnce bu grubun eĸkēyalēklarē 

durdurulmaz ise daha b¿y¿k olaylar yaĸanabilirdi. Bu durumun ºn¿ne ge­mek i­in bazē 

tedbirler alēndē. Buna gºre artēk Venediklilerden Ķzmirôde evlenmiĸ, mal ve ticaret sahipleriyle 

kefili olanlara baĸka; olmayanlara baĸka muamele edilecekti. Kefili olanlar bir olaya 

karēĸmēĸsa bundan konsolosu sorumlu tutulacaktē. Venedik Konsolosunun denizcileri artēk 

dēĸarēya silah ile ­ēkamayacaktē. Kahvehane ve ĸerbethanelere eĸya bērakmalarē 

yasaklanacaktē. Mek©n sahipleri Venediklilerin eĸyalarēnē emanet alērsa buralar kapatēlacaktē.  

Kurallara uyulmadēĵē takdirde halkēn emniyeti i­in gerekli t¿m tedbirler uygulanacaktē
94

. 

13 Mart 1797ôde Avusturya Konsolosluĵuna baĵlē dºrt-beĸ kadēndan oluĸan bir 

cambaz grubu Ķzmirôe geldi ve gºsteri d¿zenlemek i­in kendilerine bir yer tedarik etmeye 

­alēĸtēlar. Bunun ¿zerine Ķzmir M¿tesellimi, cambazhanenin baĵlē bulunduĵu konsolosluk 
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 Venedikli bu grup belgelerde hepsini tek bir isimde buluĸturan Ķĸkloven tanēmēyla ge­er. Grubun i­inde 
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terc¿manēnē ­aĵērēp konunun izahēnē istedi. Ramazan ayēnda i­inde olunmasē ve ĸehirde bir 

s¿reden beri asayiĸ bozuk olduĵu i­in olay ­ēkabileceĵi d¿ĸ¿ncesi ile cambazhanenin 

kurulumuna izin verilmedi. Gºsterinin yapēlmamasē i­in sert tembihler edildi fakat t¿m 

ikazlara raĵmen cambazhane kuruldu
95

. 

13 Martta 1797ôde Kºrler Kºpr¿s¿ denilen yerde
96

 Avusturyalē cambazlar 

gºsterilerine baĸladē
97
. Ķzmirôin t¿m kesiminden kalabalēk bir topluluk gºsteriyi izlemek i­in 

bir araya geldi. Rusya Konsolosu da ailesi ile birlikte kalabalēĵēn i­indeydi
98

. Venedik 

Konsolosluĵu gºrevlisi Yeni­eri Bilal ­adērēn giriĸinde i­eri girmek isteyenlerden para almak 

¿zere beklemeye baĸladē. Ķĸklovenli sekiz-on kiĸi
99

 gºsteriyi parasēz izlemek istedi. Yeni­eri 

Bilal ñparasēnē ver de ºyle girò
100

 diyerek girmek isteyenlere engel oldu
101
. Ardēndan 

yanēndaki deĵnek ile bazē Ķĸklovenlilere dayak attē. Bunun ¿zerine Ķĸklovenliler yanēna yirmi-

otuz arkadaĸēnē da alarak geri dºnd¿. ¢ēkan silahlē ­atēĸmada bir yeni­eri yaralandē. Yeni­eri 

Bilal ise ºld¿r¿ld¿
102

. 

Katledilen Yeni­eri Bilalôin baĵlē bulunduĵu otuz birinci yeni­eri ortasē haberi alēr 

almaz bir araya geldi. Katilin cezasēnē vermek i­in ya ellerine teslim edilmesini, ya da 

yargēlanmasēnē talep ettiler
103

. Meselenin ciddiyetinin ve nazikliĵinin farkēnda olan Ķzmir 

Kadēsē gece yarēsē olmasēna raĵmen Ķzmir M¿tesellimi, vilayet ayanē ve konsolos 

terc¿manlarēnē divanēnda topladē. Burada Venedik Konsolosundan katil talep edildi
104
. Fransēz 

Konsolosu toplantēda bu olay ile alakalarēnēn olmadēĵēnē ancak katilin teslim olmasē i­in 

ellerinden gelen her ĸeyi yapacaklarēnē belirtti. Ayrēca yeni­eriler, Venedik Konsolosluĵundan 

maktul¿n ailesine verilmek ¿zere 14.000 kuruĸ kan parasē istedi. Bu miktar verildiĵi takdirde 
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yeni­eriler taĸkēnlēk ­ēkarmayacaktē
105
. Meclisten bu yºnde ­ēkan karar sonrasē terc¿manlar 

konsoloslarēna haber vermek ¿zere daĵēldē. Ardēndan konsolosluklardan iki gºrevli, kadēnēn 

divanēna tekrar gelip kuĸluk vaktinde sonucu bildireceklerini ifade etti
106

. 

Ertesi g¿n saat 14:00ôde, 1.000-1.500 yeni­eri
107

 konsolosluklardan gelecek haberi 

beklemeyip silahlē olarak k©tili aramaya koyuldu. Bu sērada Venedik Konsolosluĵunda bazē 

hazērlēklar yapēldēĵēnē ºĵrenmelerinin ¿zerine o muhite yºneldiler. Burada konsolostan katili 

talep ettiler. O sērada Venedik Konsolosu yeni­erileri kandērmaya ve dikkatin kendi ¿zerinden 

daĵēlmasēnē saĵlamaya ­alēĸtē. Onlara katilin Venedikli olduĵunu fakat Rus gemisinde denizci 

olduĵu i­in ancak Rusya Konsolosu tarafēndan teslim edilebileceĵini sºyledi
108
. Yeni­eriler 

Rusya Konsolosluĵuna yºneldiĵi sērada Venedik Konsolosu ka­mak i­in vakit kazandē
109

. 

Aynē anda bir alay Ķĸklovenli Venedik Konsolosu ile birlikte sahile doĵru ka­tē. Rusya 

Konsolosluĵuna gelen yeni­eriler, konsolosluĵun kapēsēndan girmek i­in ¿­ hamle yaptē. 

Katilin kendileri ile alakasēnēn olmadēĵēnē belirten Rus Konsolos
 
yeni­erilere bahĸiĸ vererek 

kalabalēĵē daĵētmaya ­alēĸtē. Dºrd¿nc¿ hamlede kapēnēn a­ēlmak ¿zere olduĵunu gºr¿nce bir 

sandal yardēmēyla Ķspanya gemisine sēĵēndē
110

. 

Venedik Konsolosunun etrafēndaki gruptan kendilerini takip eden yeni­erilere ateĸ 

a­ēldē. Bu koĸuĸturma esnasēnda Venedik Konsolosu, bir grup Ķĸklovenle limandaki Venedik 

gemilerine sēĵēndē. Kalan bir kēsēm Venedikli ise gemiye ulaĸmak i­in sandal bulamadēĵēndan 

hemen oradaki Sakēz Hanēôna yºneldi
111

. 

¢atēĸmadan ºnce gruptan katil talep edildi. Aracēlēk etmeye ­alēĸan bir ĸerbet­i ve 

birka­ yeni­eri Venedikliler tarafēndan ºld¿r¿ld¿
112
. Bu esnada Sakēz Hanēônda toplanmēĸ 

1.000 kadar Ķĸkloven, kendilerini kuĸatmēĸ yeni­erilere pencerelerden ateĸ a­tē
113

. Diĵer 

taraftan yeni­erilerden kurtulamayacaĵēnē anlayan Venedikliler Sakēz Hanēônē ateĸe verdi. Ķki 
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grup arasēnda ­ēkan ­atēĸma sonucu t¿fek ateĸinden birka­ T¿rk ºld¿
114
. Bu sērada bir grup 

yeni­eri Sakēz Hanēôna yaklaĸtē. Arka kapēdan ayrēlan Venedikliler sahile doĵru yºneldi. 

Onlarē takip eden yeni­eriler ¿zerine Venedik gemisinden ateĸ edildi
115

.  

Sahildeki bu top atēĸē sērasēnda g¿mr¿k memurlarēndan bir kiĸi yaralandē. Bir kiĸi ise 

ºld¿
116
. Yeni­eriler sahile tekrar gitmeye cesaret edemeyince 200-300 kadar Venedikli, 

gemilerinin menziline giren Frenk Mahallesindeki t¿m mahzen ve d¿kk©nlarē talan etti. 

Olaylar yaklaĸēk bir g¿n bir gece s¿rd¿. Yaĵmalanan eĸyalar sandallarla gemilere taĸēndē. 

Taĸēnamayanlar ise yandē
117

. 

Kontrols¿z ilerleyen bu olaylar sērasēnda Sakēz Hanēônda baĸlayan ateĸ, ĸiddetli Lodos 

ile hēzlēca b¿y¿d¿. Yangēnēn sonunda Frenk Mahallesi b¿y¿k ºl­¿de yok oldu. Yangēnē 

sºnd¿rmeye ­alēĸan Ķzmirlilere Venedik gemisinden ateĸ edildi. Hatta bu silah ve top atēĸlarē 

sērasēnda Avrupalēlardan da yaralanan ve ºlenler oldu. T¿rkler can korkusuyla ¿­ yol 

aĵzēndan ileriye ge­emedi
118

.  

Devam eden yangēn, iki kola ayrēldē. Birinci kol ¿­ yol aĵzēndan ilerledi ve yalē 

tarafēndaki Fasulye Meydanēnda son buldu. Diĵer kol ise yine ¿­ yol aĵzēndan, Derviĸ Aĵa 

Hanē yakēnēnda bulunan hastaneye kadar ilerledi. ķiddetli r¿zg©rēn etkisiyle alevler ancak 

ĸehrin doĵusunda bulunan hastane yakēnlarēnda
119

 Katērcē Sokaĵēnda durdurulabildi
120

. Bu 

sērada insanlar korkudan aileleriyle ev ve mahzenlere sēĵēndē
121
. Yangēn sºnd¿rme 

­alēĸmalarēna Frenk tulumbacēlarē da yardēmcē oldu
122

. 

22 saat s¿ren yangēnda
123

 Ķzmirôin ticaret bºlgesi olan Frenk Mahallesinin tamamē, 

Ermeni Mahallesinin de bir kēsmē k¿le dºnd¿
124
. Yangēnēn sonucunda 1.500 ev, 3.000ôden 

fazla da oda ve d¿kk©n yok oldu
125
. Yangēn ve kargaĸa sērasēnda halktan 25 kiĸi yaĸamēnē 

yitirdi
126
. Evlerinden ­ēkamayēp yanan kiĸilerin sayēsē belirlenemedi

127
. Ķngiltere, Fransa, 
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Sicilya, Rusya, Flemenk Konsolosluklarē ile ĸehirdeki diĵer konsolosluklar tamamen yandē
128

. 

Fransa Konsolosu mahzenlerde kalan yaĵmalanmamēĸ bir kēsēm eĸyayē kurtarmayē 

baĸarabildi
129

. 

Yangēndan sonra bazē konsoloslar gemilere sēĵēndē. Kimisi Bornovaôya yerleĸti
130

. 

Burada kadēnēn huzurunda mallarēnē Venediklilerin gasp ettiĵini belirttiler. Ayrēca 

Venediklilerin Ķzmirôden ka­malarēna engel olunmasēnē istediler
131
. Bakēr paraya bile muhta­ 

kaldēklarēnē Ķstanbulôdaki baĸkonsolosa bildiren Rusya Konsolosuna gºre Venedik Konsolosu 

terc¿man yasak­ēsē ile Avusturya Konsolosu yasak­ēsē mutlaka terbiye edilmeliydi
132

. Fransa 

Konsolosu da Ķstanbulôdaki baĸkonsolosa sērtlarēndaki giysilerinden baĸka bir eĸyaya sahip 

olmadēklarēnē, Ķzmirôde t¿ccar ve ticaretin kalmadēĵēnē bildirdi. Bu sebeple 30 kese ak­enin 

bir an ºnce Ķzmirôe gºnderilmesi ricasēnda bulundu
133

. 

Ķzmir ve civarēnēn en kuvvetli ayanē olan Karaosmanoĵlu Hacē H¿seyin Aĵa konu ile 

ilgilenmesi i­in gºrevlendirildi
134
. Kara Osmanoĵlu Ķzmirôe gelmeden ĸehirde ­arĸē ve pazar 

a­ēldē. Hayat normale dºnd¿. Ķzmirôin diĵer semtleri de muhafaza altēna alēndē
135

. Fransa 

Konsolosunun bildirdiĵine gºre olayēn ¿zerinden 20 g¿n ge­tikten sonra Manisa Ayanē 

Karaosmanoĵlu ancak Ķzmirôe gelebildi. Yanēnda birka­ bin askeri ve iki yeni­eri subayē da 

vardē
136
. Karaosmanoĵluôndan yangēn sērasēnda gasp edilen eĸyanēn cinsi ve miktarēnēn 

belirlenmesi, bulunan mallarēn kocabaĸēlara teslim edilmesi, Venedik gemisinin yeni kaleden 

­ēkmasēna engel olunmasē, gasp yapan kiĸilerin kimliklerinin araĸtērēlmasē gibi konular 

hakkēnda soruĸturma yapmasē istendi. Bu ­alēĸmalara Ķzmirôdeki diĵer konsoloslarēn da 
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katēlmasē ve ­alēnan mallarēn listelenmesi talep edildi
137
. Ayrēca Venedik gemilerini denizden 

kontrol altēna alabilmek i­in Tersaneden bir geminin Ķzmirôe gºnderilmesi de rica edildi
138

.  

Ķngiltere Konsolosu Mr. Werry 17 Nisan 1797 tarihli raporunda Venedik himayesinde 

olan Zenta ve Kefalonyalēlarēn hala Ege Deniziônde olabileceĵini, bu gruplarēn Ege adalarēnē 

¿s kullanarak yerel deniz ticaretini sekteye uĵratmalarēndan endiĸe duyduklarēnē fakat bunun 

yanēnda Ķzmirôin o sēralarda sakin olduĵunu da belirtmiĸtir
139

. 

Hacē H¿seyin Aĵaônēn Ķzmirôe geliĸi ile tezkire sahibi olmayanlara ruhsat 

verilmemesine karar verildi. Venedikliler yaptēĵē su­larē ºrtbas etmek i­in gasp ettikleri bazē 

eĸyalarē denize attē. Bazēsēnē da yaktē. Tahkikat ºncesinde yaptēklarēnē ink©r eden Venedik 

Konsolosu, pamuk, yapaĵē, iplik gibi deĵerli mallar ¿zerinde bulununca su­unu kabullenmek 

zorunda kaldē.  ¢eĸmeôden dalgē­ getirilerek denize atēlan eĸyalar arandē. Bazē mallar bu yolla 

ortaya ­ēkarēldē. Yapēlan soruĸturma neticesinde Venedikli 3 kiĸi su­lu bulundu ve idam 

edildi
140
. 11 kiĸi tutuklandē

141
. Bu grubun bir kēsmē gemilere bindirilip Ķzmirôden 

uzaklaĸtērēldē
142

. 

Karaosmanoĵluônun Ķzmirôdeki faaliyetleri 1797 olaylarēnēn sonu­larēnē ­ºz¿mlemede 

yetersiz kaldē. Hadiseden iki sene sonra ĸehirde hala konut sēkēntēsēndan ortaya ­ēkan kiralarēn 

y¿ksekliĵi ve g¿ndelik harcamalarda artēĸ devam etmekteydi. Ķzmirôdeki Ķngiliz t¿ccarlarē 

Ocak 1798ôde zararlarēnē karĸēlayamamēĸtē. British Fabrika ve ĸehirdeki Ķngilizlerin toplam 

zararē 1.303.167 Ķspanya kuruĸu seviyesindeydi. Levant Kumpanyasē 60.436 Ķspanya kuruĸu 

kayēp yaĸamēĸtē. Olaylar sērasēnda en ­ok zarara uĵrayan kiĸi ise Ķngiliz t¿ccar Joseph 

Franelôdi. Kaybē, 409.129 Ķspanya kuruĸuydu. Felaket sonrasē Ķngiliz Dēĸiĸleri Bakanē 

Osmanlē yºneticileri ile yaptēĵē gºr¿ĸmede Ķngilizlerin zararēnēn karĸēlanmasēnē talep etti
143

. 

Ķzmir Anadoluônun Avrupaôya a­ēlan kapēlarēndan olduĵu i­in burada ticarette yaĸanan 

bir aksama t¿m ¿lke ekonomisini etkileyebilirdi. Yarēm asērdēr farklē nedenler y¿z¿nden 

birka­ kez yanan Frenk Mahallesi bu kez de 1797 yēlēnda Venedikli eĸkēyalar y¿z¿nden yok 

olmuĸtu.  
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İKİNCİ BÖLÜM 

XIX. ASIRIN İLK YARISINDAKİ YANGINLAR 

Arĸiv kayētlarēna gºre XIX. asrēn ilk yarēsēnda Ķzmirôde irili ufaklē dokuz yangēn 

yaĸandē. Bu afetlerin ilki olan 1834 yangēnē hari­ diĵer t¿m yangēnlar Sultan Abdulmecid 

dºneminde ger­ekleĸmiĸtir. Arĸiv belgelerine gºre ilk yangēnēn yaĸandēĵē 1834 yēlēndan son 

yangēn olan 1848 yēlēna kadar ge­en on dºrt senede Ķzmirôin neredeyse t¿m mahalleleri tekrar 

tekrar yanmēĸtēr. Buradan yola ­ēkarak XIX. asrēn ilk yarēsēnda Ķzmirôde yangēndan 

etkilenmeyen saha kalmadēĵēnē sºyleyebiliriz.  

2.1. 1834 Kasap Hızır Yangını 

XIX. asrēn baĸlarēnda Ķzmirôde yaĸanan ilk yangēn tedbirsizlik neticesinde bir evde 

­ēkēp Ķzmirôin ºnemli bir kēsmēnē sarmēĸtēr. Buna gºre, 3 Haziran Salē g¿n¿ saat altē da, Kasap 

Hēzēr Mahallesinde
144

 baĸlayan yangēn ĸiddetli r¿zg©rēn etkisiyle hēzlēca yayēldē ve ancak 6 

saatte sºnd¿r¿lebildi
145
. Ķzmirôin t¿m ¿st d¿zey memurlarē yangēnē sºnd¿rmek i­in gayretle 

­alēĸtē
146

. 

Yangēnēn sonunda Frenk Mahallesinin sahile bakan cephesinde bulunan 12 b¿y¿k ev, 

­ok sayēda k¿­¿k ev, pek ­ok d¿kk©n
147

 ve ­arĸēnēn bir kēsmē yok oldu
148
. 1836 yēlēnda 

Ķzmirôe gelen gezgin Charles Texier de Frenk Mahallesinin b¿y¿k bir kēsmēnēn 1834 

yangēnēnda tahrip olduĵunu bildirmiĸtir
149

.  

2.2. 1841 Yangını 

ķ¿phesiz XIX. y¿zyēlda Ķzmirôde en b¿y¿k maddi hasara yol a­an yangēnlardan birisi 

30 Temmuz 1841 yangēnēdēr. Kuyumcular ¢arĸēsēnda
150

, gece 05:30ôda, bir kahvehanede kaza 
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 Charles Texier, Küçük Asya, ¢ev. Ali Suat, II, Enformasyon ve Dok¿mantasyon Hizmet Vakfē, Ankara 

2002, s. 146; Yangēnēn ardēndan felaketzedelere devlet idarecilerinin ne kadar yardēmcē olduĵu, tahribatēn 

yaralarēnēn nasēl sarēldēĵēna dair bir ayrēntēya maalesef ulaĸēlamamēĸtēr. 
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ile yangēn baĸladē
151
. ķiddetle esen imbat r¿zg©rē ve sokaklarēn ­ok dar olmasē sebebiyle 

yangēn bir anda 20 d¿kk©na yayēldē. 8 saat aralēksēz esen r¿zg©r 9. saatten itibaren yerini 

ĸiddetli lodosa bēraktē. Bu ĸartlar altēnda yangēn 17 saat devam etti
152
. Birka­ kola ayrēlan 

alevler Frenk Mahallesindeki ­arĸēlara gelince durduruldu. Diĵer koldan ilerleyen ateĸ T¿rk 

ve Yahudi Mahallelerine ilerledi
153

. Buradan Ermeni Mahallesine ge­ti
154

. 

Tulumbacēlar ve Ķzmirôin diĵer idari personeli hemen yangēna m¿dahale etti. 

Avusturya Konsolosluĵundan 30-40 kadar memur yangēn mahallindeki bazē binalarē balta ve 

kanca gibi aletlerle yēkarak alevlerin yayēlmasēnē ºnlemeye ­alēĸtē
155
. Bu sērada bazē 

tulumbalar kullanēlamaz duruma geldi
156
. Aynē zamanda Ķzmir limanēndaki Fransēz gemisi 

­alēĸanlarē da tulumbalarēyla ile birlikte yangēnē sºnd¿rmek i­in uĵraĸtē
157

. 

1841 yangēnē daha ­ok T¿rk Mahallelerini yaktē fakat Musevi Mahallesi de bu felaket 

sonrasē tamamen yok oldu
158

. Yangēnēn sonucunda T¿rk ve Yahudilerin ¿­te ikisi, Rumlarēn 

ise ¿­te biri zarar gºrd¿
159

. Baĸka bir kayda gºre 4.000 T¿rk, 4.000 Rum, Ermeni ve Yahudi 

ile birlikte toplamda 8.000 kiĸi bu yangēndan etkilendi
160
. Tahminen Ķzmirôin yarēsē bu 

yangēnda maĵdur oldu
161
. Ķzmirli felaketzedelerin evlerinin ­oĵu yandēĵē i­in 20.000ôden 

fazla kiĸi a­ēkta kaldē
162
. Kuyumcular, Zahireciler, Kavaflar, ķekerciler, Mēsēr ¢arĸēsē, Bit 

Pazarē ve ­arĸēnēn bir­ok kēsmē k¿le dºnd¿
163
. Ķzmirôe yangēndan birka­ g¿n sonra gelen 

gezgin Blanqui, Ķzmirôin ¿­te ikisinin bu b¿y¿k yangēnda yok olduĵunu, karĸēlaĸtēĵē 

mahallelerin tamamēnēn k¿l yēĵēnēndan ibaret olduĵunu aktarmēĸtēr
164
. 1841 yangēnēnda hasar 

gºrmeyen tek yer Frenk Mahallesiydi
165
. Ermeni ve Rum Mahalleleri, T¿rk ve Yahudi 

Mahallelerine gºre bu yangēnda daha az zarar gºrd¿
166

. 

Resmi kayētlara gºre yangēnēn verdiĵi maddi hasar ĸu ĸekildedir.  
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¶ 12 cami 

¶ 14 mescit 

¶ 14 medrese 

¶ 14 mektep 

¶ 2.891 ev
167

 

¶ 127 Rum evi 

¶ 2.437 kahvehane, yaĵhane, bakkal, fērēn, deĵirmen ve diĵer d¿kk©nlar 

¶ 16 han 

¶ 20 havra ve buraya baĵlē mektepler 

¶ 1.400 Yahudiônin bir arada ikamet ettiĵi Yahudi odasē bu yangēnda yok 

oldu
168

.  

  

Yangēn, 125.850.000 kuruĸluk kēsmē yapēlara, 15.000.000ôu i­indeki eĸya ve 

mobilyalara ait olmak ¿zere 140.850.000 kuruĸluk bir maddi zarara neden oldu
169

. 

Evleri yok olan ve ekmek alacak parasē kalmayan Ķzmirliler bu yangēnda daĵ ve 

baĵlara sēĵēndē. O sērada Ķzmirôde bulunan As©kir-i Mans¾re askerleri felakete uĵrayanlarē 

bulunduklarē yerlerden getirip kēĸlada korumaya aldē
170
. Evsiz kalan bazē Yahudiler St. Roche 

hastanesine yerleĸtirildi
171
. Aynē zamanda bºlgedeki karantina binasē da a­ēkta kalanlar i­in 

kullanēldē
172

. 

Ķzmirôin i­inde bulunduĵu bu felaket hali Ķstanbulôdaki idarecilere ayrēntēsē ile iletildi 

ve ĸehrin bir an ºnce toparlanabilmesi i­in yardēm talep edildi
173
. Sultan Abd¿lmecid 

tarafēndan Ķzmirli maĵdurlara daĵētēlmak ¿zere 150.000 kuruĸ baĵēĸlandē. Bunun yanēnda 
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 Cer´de-i Hav©disôe gºre bu rakam M¿sl¿manlara ait tahrip olan ev sayēsēdēr. Gazetedeki yangēna ait bilgilerle 
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Ķzmirlilerin ekmek ihtiyacēnē karĸēlamak i­in Ticaret Nezareti tarafēndan 25.000 kēyye
174

 unun 

vapurla hemen Ķzmirôe sevk edilmesi saĵlandē
175
. Padiĸah tarafēndan baĵēĸlanan ak­enin Ķzmir 

taze meyve g¿mr¿ĵ¿ 1257 senesi Haziran ayē hasēlatēndan karĸēlanmasē kararlaĸtērēldē
176
. Aynē 

zamanda Ķzmirli felaketzedeler i­in, Aydēn, Saruhan, Sēĵla taraflarēndan gēda malzemesi 

alēnmasē ve bunlarēn ¿cretinin d¿ĸ¿k fiyatta tutulmasē i­in haber gºnderildi
177
. Padiĸah 

tarafēndan baĵēĸlanan paranēn sarfē i­in de iki kiĸi gºrevlendirildi
178
. Bu paranēn 

paylaĸtērēlmasē, ihtiya­ sahiplerinin tespit edilmesi
179
, felaketzedelerin ­adēr ihtiyacēnēn 

belirlenmesi, hastalēklardan korunma masraflarē gibi konular i­in Ķzmir meclisi 

gºrevlendirildi
180
. Ķhsan olunan paranēn bºl¿ĸt¿r¿lmesi i­in taksim defterleri de Ķzmirli 

yetkililere ulaĸtērēldē
181

. Ķstanbulôdan gºrevlendirilen Rēfat Paĸa, padiĸahēn baĵēĸēnēn taksim 

edilmesi i­in Ķzmir meclisine eĸlik edecekti. Kendisi de Ķzmir meclisine ek olarak bir 

komisyon oluĸturdu. Bu komisyonda Ķzmir Karantina Nazērē Nuri Bey, B¿y¿k G¿mr¿k 

Sandēk Emini Hasan Efendi, Muhassēl K©tibi H¿seyin Efendi, Meclis Birinci K©tibi Sadullah 

Efendiôde bulunuyordu ancak Rēfat Paĸaônēn oluĸturduĵu komisyonun ­alēĸmalarēna Said Paĸa 

tarafēndan izin verilmedi
182

. Said Paĸaônēn Rēfat Beyôin komisyonunun ­alēĸmalarēna neden 

izin vermediĵi daha sonra anlaĸēldē. Ķzmir Meclisinin itibarlē z¿mresi ĸehrin ileri gelen 

yabancēlarēndan oluĸuyordu. Bu grubun padiĸahēn baĵēĸēnēn bºl¿ĸt¿r¿lmesi sērasēnda kasētlē 

olarak Ķzmir meclisinin itibarēna gºlge d¿ĸ¿rmeyi ama­ladēĵē, halkē kendi taraflarēna ­ekmek 

i­in uĵraĸtēĵē, ­ēkarlarē doĵrultusunda hareket ettiĵi bildirildi. Bu meselelerden dolayē 

padiĸahēn ihsanē 150.000 kuruĸ o sērada paylaĸtērēlamadē
183

. 

Ķzmirlilerin g¿nl¿k yiyecek ihtiyacē i­in muhassēllēk sandēĵē tahsis edildi. Ayrēca 

yangēnda vefat eden kiĸilerin defin masraflarēnēn devlet tarafēndan ºdenmesi kararlaĸtērēldē
184

. 
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O sērada Ķstanbulôda bulunan redif askerlerinin de Ķzmirôdeki yardēm ­alēĸmalarēna katēlmasē 

i­in seraskerden izin istendi
185

. 

Sultan Abd¿lmecid tarafēndan Ķzmirli yangēnzedelere baĵēĸlanan un ve ekmek 

miktarēnēn daĵēlēmē aĸaĵēda aktarēlmēĸtēr. 

Tablo I 

Milletlere ve Mahallelere Göre Ekmek ve Un Dağılımı
186

 

Türk Ekmek 

(Adet) 

   Un 

(Okka) 

Ķslam Mahallelesinde yangēnzede olmuĸ kadēnlar 473  

Hasan Hoca Mahallesi 130 

ķeyh Mahallesi 176 

Pazaryeri Mahallesi 483 

Yeni Mahalle 487 

Selatinoĵlu Mahallesi 555 

Faik Paĸa Mahallesi 200 

Temaĸalēk Mahallesi 405 

Kefeli Mahallesi 124 

Ali Reis Mahallesi 310 

¢etsek Mahallesi   69 

Toplam 3.412 11.373 

Yahudi Ekmek 

(Adet) 

   Un 

(Okka) 

Kēĸlaklarda 1.300  

San Rok Hastanesi 680 

Rum Karantina Evleri 260 

Yaĵhane ve ­evresi 700 

Toplam 2.940 9.800 

Rum Ekmek 

(Adet) 

  Un 

(Okka) 

Apanu Mahallesi 300 1.000 

Ķslam, Rum, Yahudi Meclis evleri 200  666 

Toplam 500 1.666 
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1841 yangēnēnda 6.852 adet ekmek; 22.839 okka un daĵētēldē. 2.261 okka un ise yedek 

tutuldu
187

. 12 Aĵustos tarihinden sonra verilen ekmek miktarē azaltēlarak sadece ­alēĸmaktan 

yoksun olanlarla hasta, sakat ve dullara daĵētēlmasē planlandē
188
. Ķzmirli yabancē devlet 

yºneticileri yangēnēn hemen ardēndan maĵdurlar i­in 7-8.000 kuruĸ topladē
189
. Ķzmirôin ileri 

gelen yabancē t¿ccarlarē da devletin ­aĵrēsēyla felaketzedelere 100.000 ak­e baĵēĸladē
190

. 

Viyanaôdan Baron de Rotchild ºzellikle Yahudiler i­in para gºnderdi. Bu para ile 

felaketzedelerin ºncelikli ihtiya­larēnēn karĸēlanmasē ve yeni bir Yahudi hastanesi yapēlmasē 

kararlaĸtērēldē. Yapēlan ­alēĸmalar sonucunda doksan odadan oluĸan ahĸap bir Yahudi evi inĸa 

edildi. Bu odalarēn, 5 Ekim 1842 g¿n¿ yangēndan zarar gºren Yahudilere daĵētēldēĵē 

a­ēklandē
191
. Yangēn esnasēnda ve yangēndan sonra, ĸehirde yaĸayan yerli ve yabancēlar 

dayanēĸma ºrneĵi sergiledi. Fransēz kadēnlardan oluĸan Katolik Yardēm Komitesi, 

pansumanlarē yapan ve yaralēlarē tedavi eden Ermiĸ Vincent de Paul Tarikatē rahibelerine 

pamuk ve bez tedarik etti
192

. 

Yaralarēn sarēlmaya baĸlamasēyla birlikte Frenk Mahallesi sakinleri, mahallelerinde 

yangēnēn kontrol altēna alēnmasēnda b¿y¿k emeĵi olan Avusturyalē Amiral ve askerlerinin 

gayretlerinden dolayē ĸ¿kranlarēnē iletti. Avusturyalē ekibin desteĵi ile Frenk Mahallesi diĵer 

yerler gibi yok olmadan kurtarēldē
193

. 

1841 yangēnēnda zarar gºrm¿ĸ Ķzmirli m¿lk sahiplerinin ºnemli bir kēsmē binalarēnē 

yeniden inĸa edecek maddi g¿­te deĵildi. Durum bºyle olunca Osmanlē Devleti yºneticileri, 

felaketzedelerin i­inden binalarēnē satmaya mecbur kalan olur ise, T¿rklere satēĸta mahsur 

olmadēĵēnē ancak yabancēlara satēĸa engel olunmasēna dair emri Ķzmir Muhassēlēna bildirdi
194

. 

Felakete uĵrayan Ķzmir halkēnēn ev ihtiyacē i­in han usul¿ ikametg©hlarēn yapēlmasēna, 

bu konutlarēn birbirinden baĵēmsēz ve farklē inĸa edilmesine karar verildi. Yapēlan 

araĸtērmalar sonucu T¿rklere Keth¿dazade Ahmed Aĵaônēn arsasē satēn alēnērken, Yahudilere 

de 27.000 kuruĸa farklē bir muhitten arsa satēn alēndē. Rum ve Ermeniler i­in de farklē 

muhitlerden arsalar belirlendi
195

.  
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Ķzmirli felaketzedelerin yeni yerleĸim yerlerinin inĸa edilmesi i­in meclis sandēĵēnda 

220.000 ak­e mevcuttu. Bu meblaĵ inĸaat i­in yeterli deĵildi. Padiĸahēn gºnderdiĵi 150.000 

kuruĸ da meclis sandēĵēndaki anaparaya ilave edilerek inĸaatēn kēĸ gelmeden bir an evvel 

baĸlamasē i­in kullanēldē. Bu binalara yerleĸenlerin i­inde ileride maddi durumu d¿zelen olur 

ise d¿ĸ¿k miktarda kira alēnmasē ve elde edilen tutarēn binalarēn tamiratē i­in harcanmasēna da 

h¿kmedildi
196

. 

2.3. 1842 Yangını 

1841ôdeki b¿y¿k yangēnēn ¿zerinden hen¿z bir sene ge­memiĸken 1842 yēlēnda 

Ķzmirôde yeniden bir felaket yaĸandē. 16 Mart
197

 1842 Perĸembe gecesi, saat 05:00 civarēnda 

Frenk Mahallesinde
198

 Aya Yorgi Sokaĵēnda
199

 kaza ile yangēn baĸladē. ķiddetli Poyrazôēn 

etkisi ile alevler hēzla ­evreye yayēldē. Bunun ¿zerine Aydēn M¿ĸiri Salih Paĸa ve yanēndaki 

memurlar hemen olaya m¿dahale etmeye ­alēĸtē
200
. O sērada limanda bulunan Fransēz ve 

Avusturyalē denizciler ºnceki yēllarda olduĵu gibi yeniden yangēn sºnd¿rme ­alēĸmalarēna 

katēldē. Bunun sonucunda alevlerin Frenk Mahallesi, g¿mr¿k, ­arĸē ve T¿rk Mahallesi gibi 

yerlere yayēlmasē engellendi. T¿m gayretlere raĵmen yangēn 17 Mart sabahē saat 05:00 

sēralarēnda sºnd¿r¿ld¿
201

. 

Yaĸananlar sonucu 40 ev ve 60 d¿kk©n yok oldu
202
. Yanan yerler arasēnda 2 okul ve 

Rumlara ait 3 manastēr da bulunuyordu. Toplam zarar birka­ milyondu
203

.  

1841 yangēnēnda Ķzmirôde Frenk Mahallesi dēĸēndaki t¿m yerleĸim yerleri neredeyse 

yok olmuĸtu. 1842 yēlēnda Frenk Mahallesinin de yanmasēyla, Ķzmirôde bir sene arayla 

yanmayan semt kalmamēĸtēr. 
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 16 ķ©ban 1257 (3 Ekim 1841) tarihli irade: Ķ..DH.. 45/2237/02. 
197

 Rauf Beyruôya gºre, 16 Mart 1842 g¿n¿ yangēn yaĸanmēĸtēr. Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 

101; 16 Mart ¢arĸamba g¿n¿ne denk gelmektedir. Cer´de-i Hav©disôe gºre yangēn Perĸembe gecesi sabah 

saatlerinde yaĸandēĵē i­in, muhtemelen ¢arĸamba gecesini, Perĸembeôye baĵlayan gece yaĸanmēĸtēr. Cerîde-i 

Havâdis, 14 Safer 1258 (27 Mart 1842). 
198

 Cerîde-i Havâdis, 14 Safer 1258 (27 Mart 1842). 
199

 Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 101. 
200

 Cerîde-i Havâdis, 14 Safer 1258 (27 Mart 1842). 
201

 Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 101. 
202

 Cerîde-i Havâdis, 14 Safer 1258 (27 Mart 1842). 
203

 Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 101; Yangēndan sonra yaralarēn nasēl sarēldēĵē, ne gibi 

yardēmlar yapēldēĵēna dair maalesef Osmanlē Arĸivinde belgeye rastlanēlmamēĸtēr. 
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2.4. 1845 Yangını 

Ķzmirôde 1845 yēlēnda 1841ôdeki yangēna benzer bir afet yaĸandē. 5 Temmuz 

1845ôte
204

 gece 23:00 civarēnda Peĸtemalbaĸē muhitinde Ķmamoĵlu Hanēndaki
205

 bir odada
206

, 

aniden ateĸ ortaya ­ēktē. Yangēn bºlgesinde sokaklarēn sēkēĸēklēĵē ve evlerin birbiriyle i­ i­e 

olmasē nedeniyle sekiz, on kola ayrēlan yangēn ĸehrin dºrt bir tarafēna hēzlēca yayēldē
207

.  

Alevler ºzellikle Tabakhaneler yºn¿ne hēzla ilerlerken Ermeni Mahallesinin t¿m¿n¿, 

civarēndaki k¿­¿k ­arĸēlarē ve i­i alkol dolu olan tavernalarē yok etti. ¢uhacēlar ¢arĸēsē son 

anda yanmaktan kurtuldu. Hadjistam Sokaĵēndan Frenk Mahallesine ulaĸan ateĸ Madama 

Hanēnēn alt tarafēndan yangēnēn bir diĵer kolu ile birleĸti. Sponti Meydanēndaki sºnd¿rme 

­alēĸmalarē sayesinde ateĸ G¿l Sokaĵēna ilerlemedi. Bºylece Frenk Mahallesinin geri kalan 

kēsmē yangēndan kurtuldu
208

. ķiddetli fērtēna, toz, toprak ve ateĸ ile karēĸarak, yaĵmur gibi 

yangēnē sºnd¿rmeye ­alēĸanlarēn ¿zerine yaĵdē. Yangēnēn Ermeni Mahallesine doĵru 

yayēlmaya baĸlamasēnēn ardēndan o sērada Ķzmirôde bulunan As©kir-i Hassa-i ķ©h©ne askerleri 

ile birlikte olan Ferik Mazhar Paĸa ve zabitleri, balta, kanca ve tulumbalarla canlarē pahasēna 

yangēnē sºnd¿rmeye gayret etti. Ķzmirôde bulunan yabancē devletlerin gemileri, ĸehirdeki 

konsolosluk ­alēĸanlarēyla birlikte yangēnēn sºnd¿r¿lmesine destek oldular. Bir ºnceki akĸam 

gece 23:00 civarēnda baĸlayan yangēn, ertesi g¿n saat 15:00ôe kadar devam etti. Asker ve 

memurlarēn gayretleriyle ancak 16 saatte
 
ºn¿ alēnabildi

209
. Ateĸ ºnce kuzeyden g¿neye 
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 Selh-i Cem©ziyel©hir 1261 (5 Temmuz 1845) tarihli irade: Ķ..DH.. 105/5296/01 numaralē belgede yangēnēn 29 

Cem©ziyel©hir 1261 (5 Temmuz 1845) Perĸembe g¿n¿ ger­ekleĸtiĵi belirtiliyor. T¿rk Tarih Kurumunun tarih 

­evirme kēlavuzunda 29 Cem©ziyel©hir 1261, Cumartesi g¿n¿ne denk gelmektedir. Belgenin belirttiĵi g¿n¿ 

baĸlangē­ olarak kabul etmek daha doĵru olacaktēr.  
205

 Evliya ¢elebiye gºre Ķzmirôde Ķmamz©deônin iki hanē vardēr ancak bu hanlarēn yerinden bahsetmemiĸtir. 

Evliya ¢elebi, Evliya Çelebi Seyahatnamesi, Zuhuri Danēĸman Yayēnevi, Ķstanbul 1971, s. 85. M¿nir 

Aktepeôye gºre, bug¿n ki Kemeraltēônēn i­inde, Ķmam Hanē, ya da Ķmam Oĵlu Hanē vardēr. Bu han Kemeraltē 

Caddesi ¿zerinde Baĸ Duraĵē ge­ince Hamza R¿stem Pasajē ve Emirler ¢arĸēsēnēn sērasēndadēr. Bkz. Aktepe, 

a.g.m., s. 128. Ancak belgede Peĸtemalcilerbaĸēnda ki Ķmamoĵlu Hanēndan bahsedilmiĸtir. Bu hanēn yeri ile 

M¿nir Aktepeônin bahsettiĵi han farklē yerlerdedir. Peĸtemalciler baĸē bug¿n ki Ķzmirôde Fevzi Paĸa Caddesi ve 

Gazi Bulvarē arasē bºlgedir. Ayrēca Milli K¿t¿phanede ki 1905 sigorta planēnda 137. Kēsēm, Ķmam Hanē olarak 

gºsterilmiĸ az ºtesine Peĸtemalciler i­i resmedilmiĸtir. Bu demek oluyor ki Ķzmirôde farklē iki Ķmamoĵlu ya da 

Ķmam Hanē vardēr. Yangēnēn ger­ekleĸtiĵi Ķmam Hanē bug¿n bulunmamaktadēr. Aynē konu i­in bkz. Bozkurt 

Ersoy, İzmir Hanları, Atat¿rk K¿lt¿r, Dil ve Tarih Y¿ksek Kurumu Atat¿rk K¿lt¿r Merkezi, Ankara 1991, s. 

95. ôte de bahsedilmiĸtir. 1845 yangēnē baĸlangē­ noktasē Peĸtemalcilerbaĸēnda ki Ķmamoĵlu Hanē i­in bkz. Ek 6. 
206

 Selh-i Cem©ziyel©hir 1261 (5 Temmuz 1845) tarihli irade: Ķ..DH.. 105/5296/01; Baĸka bir kayētta berber 

d¿kk©nēnda yangēn baĸlamēĸtēr. Bkz. Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 105; Bir diĵer kayētta ise 

yangēnēn baĸlangē­ noktasē bir aĸ­ē d¿kk©nēydē. Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 103. 
207

 Selh-i Cem©ziyel©hir 1261 (5 Temmuz 1845) tarihli irade: Ķ..DH..105/5296/01. 
208

 Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 103. 
209

 Selh-i Cem©ziyel©hir 1261 (5 Temmuz 1845) tarihli irade: Ķ..DH..105/5296/01. 
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ardēndan doĵudan batēya yºneldi. Bu sērada Rum ve Katolik halkēn yaĸadēĵē alanlar ateĸ 

i­inde kaldē. Yangēn ancak Frenk Sokaĵēnēn kuzey ucunda durdurulabildi
210

. 

Resmi kayētlara gºre yangēnēn verdiĵi maddi hasar aĸaĵēdaki tabloda gºsterilmiĸtir. 

Tablo II 

Kökenlerine Göre 1845 Yangınında Zarar Görenlerin Listesi
211

 

Menşei  Ev Sahibi Kiracı Toplam 

M¿sl¿man 487 157 644 

Ermeni 444 156 598
212

 

Rum 528 924 1.452 

Yahudi 5 120 125 

Katolik 48
213

 54 102 

Latinler 114 110 224 

Nem­e (Avusturya) 33 10 43 

Fransa 14 8 22 

Ķngiltere 25 17 42 

Yunan 34 9 43 

Napoli 6 3 9 

Toskana 3 4 7 

Rusya 5 - 5 

Ķspanya 1 1 2 

Ķsve­ 2 1 3
214

 

Sardunya 2 1 3 

Ceneviz 10 3 13 

Danimarka 1 1 2
215

 

TOPLAM 1.762 1.579
216

 3.339 

 

Ayrēca bu yangēnda, 
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 Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 105. 
211

 MAD.d. 9198. 
212

 Nahide ķimĸirôin dikkat ­ektiĵi hataya gºre sonu­ 444+156=600ôd¿r. Ancak MAD.d..9198ôe gºre gºsterilen 

rakam 598ôdir. Bkz. MAD.d..9198, s. 375; Nahide ķimĸir, ñ1845 Ķzmir Yangēnēò, XIII. Türk Tarih Kongresi 

Kongreye Sunulan Bildiriler, TTK, Ankara 2002, s. 277. 
213

 ķimĸir makalesinde 47 ev sahibinin yangēnda zarar gºrd¿ĵ¿n¿ belirtmiĸtir. ķimĸir, a.g.e., s. 277.  Ancak 

doĵrusu MAD.d. 9198, s. 387ôde 48ôdir. ķimĸir, a.g.e., s. 277. 
214

 ķimĸirôin makalesinde toplamda 7 Ķsve­ vatandaĸēnēn yangēnda zarar gºrd¿ĵ¿ aktarēlmēĸtēr. Bkz. ķimĸir, 

a.g.e., s. 277.  Ancak MAD.d. 9198, s. 391ôe gºre doĵrusu 3 kiĸidir.  
215

 MAD.d. 9198, s. 391. 
216

 MAD.d. 9198 numaralē defterde 1845 yangēnēnda maĵdur olan t¿m milletlerin ev sahibi ve kiracēlarēnēn 

sayēsē, baĵēĸlanan paranēn miktarē ayrēntēsē ile belirtilmiĸtir. Yukarēdaki tabloda verilen rakamlarēn tamamē 

MAD.d. 9198 numaralē defterden alēnmēĸtēr. Bu sonu­lar toplandēĵēnda kiracē sayēsē iki kiĸi fazla vermektedir. 

Defterde verilen toplam ile uyuĸmamaktadēr. Doĵru kiracē sayēsē defterde belirtilenin aksine 1.579 deĵil 1.577 

olmalēdēr. Ayrēca defterin 366. sayfasēnda ev sahibi ve kiracēlarēn toplam sayēsē yazēlmēĸtēr. Burada belirtilen 

toplam kiracē sayēsē 1.577ôdir. Defterin tamamēndaki kiracē sayēlarēnda k©tip hatasē vardēr. Tabloya doĵru sonu­ 

1.577ôyi yazmak yerine defterdeki orijinal rakamē vermek uygun gºr¿lm¿ĸt¿r. Daha ayrēntēlē bilgi i­in bkz. 

MAD.d. 9198. 
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¶ 20 cami, medrese ve mescit 

¶ 23 han 

¶ 19 ĸerbethane, Ermeni kilisesi, mektep ve manastēr 

¶ 4 hamam yok oldu
217

. 

3 Temmuz 1845 yangēnēnda Ķzmirôde zararēn 200.000.000 kuruĸ olduĵu tahmin 

edilmektedir
218

. Frenk Mahallesinin sahil kesimi harici ev ve d¿kk©nlarēnēn ºnemli bir 

kēsmē
219
, genellikle Frenklerin ikamet ettiĵi Kenurio Mahala (Yeni Mahalle), Frenk Caddesi, 

Aya Yorgi ve Aya Dimitri mahallelerinin bir kēsmē ve hastaneler bºlgesi de harap olan yºreler 

arasēndaydē. Ayrēca St. Antoine Hastanesi, Sisters of Charity isimli Katolik kuruluĸunun 

b¿y¿k ­oĵunluĵu yandē. Ermeni Mahallesinde 1.000 kadar evden 40 tanesi saĵlam kaldē
220

. 

30.000 kiĸi evsiz kaldē
221
. Ateĸin kor halinde olduĵu yerlerde bazē maĵaza ve evler tekrar 

yandē
222
. Hollanda, Bel­ika ve Toskana konsolosluklarē da harap olan yerler arasēndaydē

223
. 

Ķzmir genelinde 6.000 kadar ev ve d¿kk©nēn yandēĵē tahmin edilmektedir
224

.  

Yaĸanan felaketten sonra ateĸlerin tekrar yayēlmamasē ve durumun muhafaza 

edilebilmesi i­in tulumbacēlara gece g¿nd¿z yangēn mahallinde nºbet tutturuldu
225
. Ayrēca 

talan ve yaĵma yaĸanmamasē i­in Ķzmir m¿ĸiri ve kaymakamē, Ķstanbulôdan bir tabur asker ve 

deniz savunmasē i­in iki gemi istedi. Talep Meclis-i V©l©ôyē Ahk©m-ē Adliyyeôde 

gºr¿ĸ¿ld¿kten sonra maliye nazērē onayēyla 100 asker ve 1 gemi de ge­ici olarak Ķzmirôe 

gºnderildi
226

. 

ķehir merkezindeki yerleĸim yerlerinin ­oĵunluĵu hasar gºr¿nce, felaketzedeler Buca 

ve Bornova, Pēnarbaĸē
227
, Koĵuluca

228
 gibi o dºnem Ķzmirôin kºy¿ olan yerleĸim yerlerine 
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 Baĸka bir kayēta gºre ise, T¿rklere ait 450 ev, Ermenilere ait 700 ev, Katolik Milleti mahallelerinden 600 ev, 

Rum Mahallesinden 2.200 ev, Frenk Mahallesinden 31 ev, Yahudi Mahallesinden 110 ev bu yangēnda yok oldu. 

7 Receb 1261 (11 Aĵustos 1845) tarihli belge: MVL 2/45/03. 
218

 Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 104. 
219

 30 Cem©ziyel©hir 1261 (6 Haziran 1845) tarihli irade: Ķ.. DH.. 105/5296/1. 
220

 Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 103-104.  
221

 Yaranga, a.g.e., s. 76. 
222

 30 Cem©ziyel©hir 1261 (6 Haziran 1845) tarihli irade: Ķ.. DH.. 105/5296/1 
223

 Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 104. 
224

 Baykara, a.g.e., Ege ¦niversitesi Matbaasē, 1974, s. 87. 
225

 30 Cem©ziyel©hir 1261 (6 Haziran 1845) tarihli irade: Ķ.. DH.. 105/5296/1.  
226

 Kemalettin Kuzucu, ñ1845 Ķzmir Yangēnēò, Toplumsal Tarih, XI, sayē 62, s. 21. 
227

 Bug¿n yine aynē isim ile anēlēr. Bornovaôya baĵlēdēr. Ge­miĸte su kaynaklarē ­ok olduĵu i­in Pēnarbaĸē olarak 

hitap edilmiĸtir. Burada Rumlar daha ­ok olmak ¿zere T¿rk ve Museviler birlikte yaĸardē. Ķzmirliler daha ­ok 

pēnarlara mesire yapmak, eĵlence tertip etmek i­in gelirdi. ¢ēnar Atay, a.g.e., s.56. 
228

 Bug¿n ki adē ile Kokluca, Ķzmirôin Bornovaôya il­esine baĵlē olarak Altēndaĵ semtinde bulunmaktadēr. 

Ayrēca, Kokluca ismini alana dek ­ok farklē isimlerle anēlmēĸtē. 1850ôlerde Coryphacion, 12 sene sonra Opeon 

adēnē aldē. Burasē iĸlek sayēlabilecek yol aksē ¿zerine kurulmuĸ bir Rum kºy¿yd¿. Tafsilat i­in bkz. Atay, a.g.e., 

s. 56. 
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taĸēndē. M¿sl¿man olanlardan kimisi medrese, cami gibi yerlere, gayrim¿slim olanlar ise 

kilise, hastane gibi alanlara sēĵēndē
229

. 

Felaketzede halkēn ­oĵunun evleri ve mallarē yandēĵē i­in i­lerinden bazēlarē arazilerini 

yabancēlara satmaya mecbur kaldē ancak aralarēnda m¿lk¿n¿ satmamēĸ bazē kararsēzlar da 

vardē. ¥nlem alēnmazsa bu durumun Ķzmir i­in iyi sonu­lar getirmeyeceĵi Osmanlē 

idarecilerine bildirildi
230

.  

Ķzmirôdeki afetten haberdar edilen Sultan Abd¿lmecid acil ihtiya­larēn karĸēlanmasē 

i­in hemen 500 kese altēn gºnderdi. Bunun yanēnda hayērseverliĵi ile tanēnan annesi 

Bezmialem Valide Sultan
231

 da 100 kese altēn baĵēĸladē. Ayrēca devlet ileri gelenlerinden de 

baĵēĸ toplandē
232
. Bu kiĸilerden birisi Mēsēr Valisi Mehmet Ali Paĸaôdēr. Paĸa Ķzmirôdeki 

maĵdur insanlarēn t¿m¿ne daĵētēlmak ¿zere 250.000 kuruĸ baĵēĸladē
233
. Ķzmir Muhassēlē Raĸit 

Efendi, Bab-ē Ąli ve Maliye Nazērlēĵēna durumu izah edip, paranēn paylaĸēmēyla alakalē izin 

istedi
234

. 

Padiĸahēn ihsanē 500 kese ak­enin hazineden gºnderileceĵi ve bu paranēn eĸit ĸekilde 

M¿sl¿manlar ile gayrim¿slimler arasēnda paylaĸtērēlmasēna dikkat edilmesi gerektiĵi 

bildirildi
235
. Toplanan baĵēĸlarēn Ķzmir halkēna bºl¿ĸt¿r¿lmesi i­in sorumlu tutulan memur 

Sadēk Beyôdi
236

. 

1845 Yangēnēnda zarara uĵrayan Ķzmirôin yerli, yabancē felaketzedelerinin sayēsē ve 

baĵēĸlarēn miktarē aĸaĵēdaki gibidir. 
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 Selh-i Cem©ziyel©hir 1261 (5 Temmuz 1845) tarihli irade: Ķ..DH.. 105/5296/01. 
230

 MVL 2/57; Benzer durum 1841 yēlēnda da yaĸanmēĸ, devlet yabancēlara toprak satēĸēnēn ºn¿ne ge­mek i­in 

Ķzmir M¿tesellimine haber gºndermiĸti. Bkz. 15 Cem©ziyel©hir 1257 (4 Aĵustos 1841) Ķ..DH.. 43/2101/01. 
231

 Bezmi©lem Valide Sultan Ķslam dinine baĵlē, dindar bir kimseydi. Hicazôa giden Surre alaylarēna ek olarak 

burada yaĸayan Mekke ve Medine ahalisine ­eĸitli ihsanlarda bulunurdu. Ayrēca Bezmi©lem Sultan tekke ve 

t¿rbelere baĵēĸlar yapēp, insanlara kurbanlar daĵētērdē. Bunun yanēnda Ķstanbulôda pek ­ok medrese ºĵrencisini 

verdiĵi burslarla desteklemiĸtir. Sultan Abdulmecidôin annesi Bezmi©lem Valide Sultanôēn hayatē ve 

hayērseverliĵi hakkēnda tafsilat i­in bkz. Arzu Terzi, Bezmiâlem Valide Sultan, Timaĸ Yayēnlarē, Ķstanbul 2018, 

s. 189-190. 
232

 Selh-i Cem©ziyel©hir 1261 (5 Temmuz 1845) tarihli irade: Ķ..DH.. 105/5296/01. 
233

 25 Ramazan 1261 (27 Eyl¿l 1845) tarihli belge: C..BLD. 20/983/01. 
234

 22 Receb 1261 (27 Temmuz 1845) tarihli irade: Ķ..DH.. 106/5358/05.  
235

 Takvim-i Vekâyi, 19 Ramazan 1261 (21 Eyl¿l 1845). 
236

 C..BLD. 117/5831; Sadēk Beyin, Ķzmirôde bulunduĵu s¿re i­inde ortaya ­ēkabilecek masraflarē hazineden 

karĸēlanacaktē. Sadēk Bey Ķzmirôe ¿­ ayda ulaĸtē. Ķzmirôe ulaĸtēĵē s¿reye kadar 2.400 kuruĸluk bir masrafē oldu. 

Ķ.MVL. 70/1326/02; Bunun ¿zerine Sadēk Beyôin sarf ettiĵi yol masrafē makul gºr¿lerek, 5.000 kuruĸ daha tahsis 

edilmesi d¿ĸ¿n¿ld¿. Sultan Abd¿lmecidôin ihsanēyla 5.000 kuruĸ, 7.000 kuruĸa ­ēkarēldē. Bu bilgilere ek olarak; 

taksim defterinin bir suretinin Meclis-i V©l©ôyē Ahk©m-ē Adliyyeôye gºnderilmesi emredildi. 19 ķevval 1261 (21 

Ekim 1845) tarihli irade: Ķ..MVL. 70/1326/03. 
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Tablo III
237

 

1845 Yangınında Oturma Şekline Göre Zarar Görenler ve Bağışlanan Paranın Miktarı 

Oturma Şekli Kişi Sayısı Verilen Para (Kuruş) 

Ev Sahibi 1.762 704.800 

Kiracı 1.577 157.700 

Toplam 3.339 862.500 

 

Tablo IV
238

 

1845 Yangınında Felaketzede Miktarı ve Bağışlanan Paralar 

Menşei Toplam 

Felaketzede 

Verilen Toplam  Para 

(Kese) 

Verilen Toplam Para (Kuruş 

cinsinden) 

M¿sl¿man 644 421 kese 210.500 

Ermeni 598 386
239

 kese 193.000 

Rum 1.452 607 kese 100 kuruĸ 303.600 

Yahudi 125 28 kese 14.000 

Katolik 102 49 kese 100 kuruĸ 24.600 

Latin 224 113 kese 100 kuruĸ 56.600 

Nem­e 

(Avusturya) 

43 28 kese 200 kuruĸ 14.200 

Fransa 22 12 kese 400 kuruĸ 6.400 

Ķngiltere 42 23 kese 200 kuruĸ 11.700 

Yunan  43 29 kese  14.500 

Napoli 9 5 kese 200 kuruĸ 2.700 

Toskana 7 3 kese 100 kuruĸ 1.600 

Rusya 5 4 kese 391 

Ķspanya 2 1 kese 500 

Ķsve­ 3 1 kese 400 kuruĸ 900 

Sardunya 3 1 kese 400 kuruĸ 900 

Ceneviz 13 8 kese 300 kuruĸ 4.300 

Danimarka 2 1 kese 500 

TOPLAM 3.339 kişi  120 Kese 200 kuruş 860.891
 
kuruş 
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 MAD.d. 9198, s. 391. 
238

 MAD.d. 9198, s. 371-391. 
239

 ķimĸir makalesinde Ermenilere 202 kese 400 kuruĸ yardēm yapēldēĵēnē belirtmiĸtir. ķimĸir, a.g.e., s. 258. 

Ancak MAD.d. 9198, s. 391. Sayfada verilen bilgilere gºre Ermenilere 386 kese baĵēĸlanmēĸtēr. 
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Yangēnēn hemen ardēndan, Ķzmirlilere her g¿n peynir, ekmek ve ¿z¿m daĵētēldē
240

. 

Bunun yanēnda felaketzedelerin ekmek sēkēntēsē ­ekmemesi i­in 25.000 kēyye unun Ķzmirôe 

gºnderilmesi kararē alēndē
241
. Gºnderilen unun her bir kēyyesinin kērk ikiĸer paradan satēlmasē 

ve toplam deĵer olan 26.200 kuruĸun M©liye-i Haz´ne-i Cel´le adēna tahsil edilmesi uygun 

gºr¿ld¿
242

. Ķstanbulôdaki devlet yºneticilerinin un ¿cretini talep etmesinin ¿zerine Ķzmir 

Muhassēlē Mehmed Raĸid, ¿cret karĸēlēĵēnda unun daĵētēlmasēnēn halk arasēnda ve ºzellikle 

Hristiyanlar ¿zerinde huzursuzluĵa sebep olduĵunu, homurdanmalarēn baĸladēĵēnē belirtti. 

Buna ek olarak 1841 yēlēnda yaĸanan yangēnda benzer ĸekilde un yardēmē yapēldēĵē fakat 

karĸēlēk beklenmediĵini, maliyet olarak belirlenen 26.200 kuruĸun hazineye ºnemli bir katkē 

saĵlamayacaĵēnē, ¿cret mukabili un verilmesinin uygun olmadēĵēnē da ifade etti. Karĸēlēksēz 

un daĵētēlmasē i­in Ķstanbulôdaki idarecilerden izin istedi
243

. Ayrēca 132 adet ­adēr da 

gºnderildi
244
. ¢adērlarēn ihtiya­ oluncaya dek Ķzmirôde kalmasē, daha sonra orada muhafaza 

edilmesi bildirildi
245
. Bunun ¿zerine 25.000 kēyye un ve 132 adet ­adēr y¿kl¿ vapur Ķzmir 

limanēna g¿nd¿z saat altē-yedi civarēnda ulaĸtē
246

. 

Ķstanbulôdan yola ­ēkan Ereĵli ismindeki vapur i­indeki ­eĸitli yardēm malzemeleriyle 

ayēn on dºrd¿nde Ķzmirôe geldi. Vapurdaki ianeler padiĸah ve imparatorluĵun diĵer 

memurlarēnēn bireysel yardēmlarēyla toplandē. Din ve ērk ayērt etmeksizin felaketzedelere 

daĵētēldē. Baĵēĸlar bir m¿ddet Ķzmir halkēna kolaylēk saĵladē. Halkēn devlet idarecilerine 

minnet duymasēna sebep oldu
247

. 

Yangēndan sonra Ķngilizler maĵdur ve muhta­ Ķzmirlilere %6 faiz ile bor­ vermek 

istedi. Konu Ķzmir Kaymakamē tarafēndan Ķstanbulôa bildirilince Meclis-i V©l©ôyē Ahk©m-ē 

Adliyye, Ķzmirlilerin Ķngilizlere bor­lanmasēna engel olunmasēnē; ancak Devlet-i Aliyyeônin 

halka bor­ verebileceĵini ifade etti. %6 faiz ve m¿nasip taksit sayēsē ile felaketzedelere 

ºdenmesi planlanan bu para bir ya da birka­ par­a halinde m¿ltezim ¿zerine aktarēldē. 

                                                           
240

 30 Cem©ziyel©hir 1261 (6 Haziran 1845) tarihli irade: Ķ.DH. 105/5296/01. 
241

 29 ķ©ban 1261 (2 Eyl¿l 1845) tarihli belge: C.. BLD. 116/5787. 
242

 10 Receb 1261 (15 Temmuz 1845) tarihli irade: Ķ..DH.. 106/5355/01. 
243

 Tafsilat i­in bkz. Ķ..DH.. 106/5355/01. 
244

 10 Receb 1261 (15 Temmuz 1845) tarihli irade: Ķ..DH.. 106/5355/01. 
245

 29 ķevval 1261 (31 Ekim 1845)tarihli belge: C..BLD. 117/5832. 
246

 Ķ..DH.. 106/5355/01; Baĸka bir belgeye gºre ise askeriyeden 150 adet b¿y¿k ve k¿­¿k ­adērlar verildiĵi ve 

bºylelikle tek bir ferdin bile a­ēkta bērakēlmamasēna ºzen gºsterildiĵi bildirilmiĸtir. Bkz. 7 Receb 1261 (11 

Aĵustos 1845) tarihli belge: MVL 2/45/03. 
247

 Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 107. 
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Buradan da havale sureti ile talep edenlerin kullanēmēna a­ēlmasē uygun gºr¿ld¿
248
. Yangēnēn 

ardēndan afet bºlgesindeki ev ve arazilerin fiyatlarē artmēĸtēr. Yangēndan ºnce 25.000 kuruĸ 

deĵer bi­ilen virane evler bile yangēndan sonra birka­ bin kuruĸ arttērēlarak fērsat­ēlēk 

yapēlmaya ­alēĸēlmēĸtēr
249

.  

Afet yerlerinin d¿zenlenmesi ile bizzat Sultan Abd¿lmecid ilgilendi
250
. Yangēnēn 

ardēndan Ķzmirôde derhal imar ­alēĸmalarē baĸladē. Konu ile ilgili Ķstanbulôdan bir mimar ve 

yardēmcēsē, ¿­ m¿hendis ve iki neccar kalfasē
251

 Ķzmirôe gºnderildi
252
. M¿hendis Mehmet 

Efendiden ºncelikle yangēn sahasēnēn ºl­¿lmesi, haritasēnēn ­izilmesi ve tespitlerinin 

sonu­larēnē Ķstanbulôa gºndermesi istendi
253

. 

Yapēlan ºl­¿mler sonucu Ķzmir sokaklarēnēn 2, 3 ve 5 zira
254

 geniĸliĵinde olduĵu 

belirlendi ancak bu durum kanuna aykērē olduĵu i­in caddelerin 8 zira, cadde olmayan 

sokaklarēn ise 6 zira olarak inĸa edilmesi konusunda uyarē yapēldē
255
. Sokaklarēn darlēĵē ve 

evlerin birbirine bitiĸik olmasē her seferinde yangēna neden olduĵu i­in bu t¿r felaketlerin 

tekrar yaĸanmamasē adēna bazē d¿zenlemeler yapēldē. Sokaklarēn yeniden tertip edilmesi, yeni 

yapēlacak evlerin k©rgirden olmasē, beĸ-altē evde bir yangēn duvarēnēn yapēlmasē yetkililere 

bildirildi
256
. Ķzmir ve civarēnda bol miktarda bulunan taĸ ve tuĵla gibi yapē malzemesi de 
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 MVL 2/45/4. 
249

 Yeni Asır, 25 Temmuz 1962. 
250

 Baykara, a.g.e., Ege ¦niversitesi Matbaasē, Ķzmir 1974, s. 87. 
251

 Neccar: D¿lger (marangoz). Zeki Pakalēn, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, II, Milli Eĵitim 

Basēmevi, Ķstanbul 1983, s. 666. 
252

 27 Zilkade 1261 (27 Kasēm 1845) tarihli belge: C..BLD. 64/3167/01.  
253

 Memurlarēn masraflarē i­in 2.000 kuruĸ harcērah verildi. Daha sonra kalacaklarē ¿­ aylēk s¿re zarfē gºz 

ºn¿nde bulundurularak; her birine 1.000 kuruĸtan toplamda 6.000 kuruĸ verilmesi ve bu tutarēn Hazine-i 

Cel´leôden tahsis edilmesine karar verildi. Ķzmirôe gºnderilen personellerin Eyl¿l ayē sonuna kadar Ķstanbulôa 

dºnmeleri fakat Eyl¿l sonrasē da ihtiya­ olursa bir memurun kalmasē diĵerlerinin geri gelmesi buyurulmuĸtur. 

C.BLD. 64/3167/01 ve C.BLD. 64/3167/03. 
254

 Zira-ē Mim©ri: Uzunluk ºl­¿lerinden birinin adēdēr. Altē kabza yani 24 parmak olan arĸēna bu ad verilir. 

Pakalēn, a.g.e., III, Ķstanbul 1983, s. 664. 
255

 ķimĸir, a.g.e., s. 259. 
256

Cerîde-i Havâdis, 19 Ramazan 1261 (21 Eyl¿l 1845); 1264/1848 yēlēnda Ebniye nizamnameleri yayēnlandē. 

1848 Ebniye Nizamnamesinin konumuz ile alakalē bazē h¿k¿mleri ĸºyledir:  

1. ñBirinci bend: Yeni binalar yapēmēnda b¿y¿k caddelerin suretleri en ­ok 10, daha k¿­¿k caddelerin 8, 

ve diĵer sokaklarēn 6ôĸar ziradan eksik olmayacaktēr. ¢ēkmaz sokaklar bile imkan olduk­a a­ēlacaktēr.  

2. Dºrd¿nc¿ bend: Yangēnēn yaĸandēĵē mahalde yanmēĸ olan han, h©ne, d¿kk©n, maĵaza ve diĵer 
binalarēn d¿zenlenmesi vesilesiyle geriye ­ekilmeleri m¿mk¿n olamadēĵē ve m¿lk sahibinin konu ile 

ilgili onay vermediĵi takdirde yanmēĸ bulunulan o binalarēn yeniden inĸaasēna ya da yenilenme 

suretinde tamir olunmasēna da ruhsat verilmeyecektir. Bu gibi binalarēn kaldērēlmasēnēn toplum adēna 

faydalē olacaĵē, devlet tarafēndan deĵerinde satēn alēnmasēna raĵbet edildiĵi halde m¿lk sahibi satmaya 

ya da t¿m zararlarē karĸēlamaya mecbur olacaktēr.  

3. On birinci bend: Ahĸap olarak hane ve d¿kk©n, bina yapanlar g¿c¿ yetebilenler ­atēdan iki tarafa da iki 
zira y¿kseklinde k©rgir duvar yapēlacaktēr. Ve yapmaya g¿c¿ olamadēĵē surette en fazla on ev ve 

d¿kk©n arasēna bu vesile ile duvar ­ekilecektir. 
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yeniden inĸa edilecek evler i­in deĵerlendirilecekti. Ķstanbulôdan gelen memurlar Ķzmir 

Valiliĵine iletilmek ¿zere felaketzedelerin haklarēnēn korunmasēnē saĵlayan bir ferman verdi. 

Evlerini yeniden inĸa edecekler i­in, iĸ­ilik ve malzeme bedelinin m¿mk¿n olduĵunca d¿ĸ¿k 

tarifeden uygulanmasē ve bºylece haksēz kazan­ saĵlanmasēnēn ºn¿ne ge­ilmesi saĵlandē. Bu 

fermana istinaden vilayette ºzel bir komisyon tertip edildi. Talepler m¿mk¿n olduĵunca 

yerine getirilmeye ­alēĸēldē
257

. T¿m bu planlamalara raĵmen cadde ve sokaklarēn 

geniĸletilebilmesi i­in bir nevi kamulaĸmanēn gerekliliĵi, M¿hendis Mehmet Bey tarafēndan 

Ķstanbulôa bildirildi
258

. 

1845 yangēnēnda en b¿y¿k zararē gºren Ermeni Mahallesi kēsa s¿rede toparlandē. Bu 

kez o dºneme gºre geniĸ sayēlabilecek, birbirine paralel ve d¿zenli yollar inĸa edildi. Ķzmirôin 

en g¿zel semtlerinden birisine dºn¿ĸen yer halkēn ziyaret noktasē haline geldi. Daha sonra bu 

muhit Ermeniler harici, Rum, T¿rk ve diĵer milletlerden insanlar i­inde yerleĸim yeri oldu
259

.  

2.5. 1846 Yılı İzmir Yangıları 

1845 yangēnēn etkisi hen¿z ge­meden bir sene sonra; 1846 yēlēnda iki yangēn meydana 

geldi. Ķlki, 29 Mayēs saat 03:30 civarēnda Arasta Pazarē yakēnlarēndaki odun depolarēndan 

­ēktē ve hēzlēca etrafēna yayēldē
260

. Yangēnēn duyulmasēyla Ķzmirli yetkililer hemen 

m¿dahalede bulundu
261
. Bit Pazarē civarēnda durdurulabilen yangēnē sºnd¿rmek i­in Vali 

Abdulkadir Paĸa ve Kumandan Ali Paĸa ­ok gayret gºsterdi
262
. Yangēn muhiti civarēndaki 10 

d¿kk©n, alevlerin yayēlmasēnē engellemek amacē ile yēktērēldē. Yangēn sonrasē ­arĸēdaki ­oĵu 

ufak
263

 320 d¿kk©n, Kestane Pazarē yakēnēnda bir cami ve Arap Hanē da tamamen k¿le 

dºnd¿
264

. 

                                                                                                                                                                                     
4. On ikinci bend: Bu ev ve d¿kk©n aralarēna yapēlacak duvarēn masrafēnē ve duvar mahalinin deĵerini o 
ev ve d¿kk©nlarēn binasē arsasēnēn arĸēn ve v¿sôatôēna (geniĸlik) gºre taksim edilecek ve bor­lar teôdiye 

edecektir.ò 

Daha ayrēntēlē bilgi i­in bkz. Osman Nuri Ergin, Mecelle-i Umûr-ı Belediye, II, Ķstanbul B¿y¿kĸehir Belediyesi 

K¿lt¿r Ķĸleri Daire Baĸkanlēĵē, Ķstanbul 1995, s. 1032-1033-1034. 
257

 Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 108. 
258

 11 Cem©ziyel©hir 1262 (6 Haziran 1846) tarihli belge: MVL. 6/16/01. 
259

 Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 108. 
260

 Beyru, 19. Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 109; 1846 yangēnē ile ilgili Cumhurbaĸkanlēĵē Osmanlē 

Arĸivinde kayēt bulunamamēĸtēr. 
261

 Cerîde-i Havâdis, 12 Cem©ziyel©hir 1262 (7 Haziran 1846). 
262

 Beyru, 19. Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 109. 
263

 Cerîde-i Havâdis, 12 Cem©ziyel©hir 1262 (7 Haziran 1846). 
264

 Beyru, 19. Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 109; Yangēnēn ardēndan devlet idarecilerinin felaketzedelere 

nasēl yardēmcē olduĵu, tahribatēn nasēl telafi edildiĵine dair Osmanlē Arĸivlerine yansēyan yeterli malzeme 

mevcut deĵildir. 
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29 Mayēs 1846ôda ­arĸēda ­ēkan yangēndan bu kez dºrt ay sonra T¿rk Mahallesinde 

yangēn baĸladē. Muhtemelen 8 Eyl¿l 1846 Salē g¿n¿
265

 kazara ­ēkan yangēn sonucu 10-15 

civarē ev yandē. Alevler memurlarēn gayretiyle bastērēlabildi
266

. 

2.6. 1847-1848 Yılı İzmir Yangınları 

Ķzmirôde 1847-48 yēllarē arasēnda birbirinden m¿stakil ¿­ farklē yangēn meydana geldi. 

Bunlarēn ilki Ermeni Mahallesinde 25 Mayēs 1847 Salē g¿n¿
267

 saat ¿­ civarēnda, Kocabaĸē
268

 

Malkoônun evinde aniden ortaya ­ēktē. Alevler ancak yangēn muhitindeki bazē evlerin 

yēktērēlmasēyla durdurulabildi. Kazayla baĸlayan yangēn sonucu, Ermeni Kocabaĸēsēnēn evi ile 

birlikte etrafēnda bulunan ¿­ ev de k¿le dºnd¿
269

.  

1848 senesinde ise art arda iki yangēn yaĸandē. Yangēnsēz ge­en neredeyse bir senelik 

aradan sonra 23 Aĵustos 1848 ¢arĸamba g¿n¿
270

 g¿nd¿z saat altē civarēnda, Ķzmir Karantina 

binasēndan alevler y¿kseldi
271

. Konunun ayrēntēsē ilerleyen paragrafta anlatēlacaĵē ¿zere; 

yangēnēn ­ēkēĸ noktasē Ķzmir Karantinahanesi olduĵu i­in Osmanlē Devletiônde ve Ķzmir 

ºzelinde Karantina Teĸkilatēnēn kuruluĸuna kēsaca temas etmek gerekir. 

III. Selim dºneminde Ters©ne-i Ąmireôde imparatorlukta o sēralar ­ok fazla gºr¿len 

vebanēn tedavi edilmesi i­in ­alēĸmalar yapēlmēĸtēr. Bu sebeple Osmanlēôya yerleĸmiĸ Ķtalyan 

doktorlara bazē ayrēcalēklar tanēnarak Rumlara ait Yedikule dēĸēndaki veba hastanesi tahsis 

edilmiĸ ve sēĵēr vebasēnēn araĸtērmalarē burada y¿r¿t¿lm¿ĸt¿r
272

 ancak Osmanlē Devletinde, 

baĸta karantina usul¿n¿n uygulanmasē olmak ¿zere saĵlēk iĸleriyle ilgili yenilikler II. 
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 Konu ile ilgili elimizdeki tek kayēt Cer´de-i Hav©disôin 28 Ramazan 1262 (19 Eyl¿l 1846) tarihli sayēsēdēr. 

Burada yangēnēn ñge­en hafta Salē g¿n¿ò olarak yaĸandēĵē ifade edilmiĸtir. Bu tarihte 17 Ramazan 1262 (8 Eyl¿l 

1846) tarihini iĸaret eder.  
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 Cerîde-i Havâdis, 28 Ramazan 1262 (19 Eyl¿l 1846); Bu yangēnla ilgili kayēt yetersizliĵinden dolayē nasēl 

sºnd¿r¿ld¿ĵ¿n¿n ayrēntēsēna, yaralarēn nasēl sarēldēĵēna, devletin bir desteĵi olup olmadēĵēna dair veriye 

ulaĸēlamamēĸtēr. 
267

 Yangēna dair tek kayēt olan MVL. 12/74, 11 Cem©ziyel ©hir 1263 (27 Mayēs 1847) tarihlidir. Bu belgeye gºre 

yangēn aynē ayēn dokuzunda Pazartesi g¿n¿ saat ¿­ civarēnda yaĸanmēĸtēr. 9 Cem©ziyel ©hir 1263 tarihi Salēôya 

denk gelmektedir. Bu nedenle yangēnēn Pazartesiyi Salēya baĵlayan gece yaĸandēĵē ­ēkarēmēnē yapmak 

m¿mk¿nd¿r. 
268

 Kocabaĸē Anadolu ve Rumeliôde Hristiyanlarla mesk¾n kºy ihtiyar heyetinin baĸēndaki isme verilen ¿nvandēr. 

Millet baĸē da denir. Pakalēn, a.g.e., II, s. 285. 
269

 11 Cem©ziyel ©hir 1263 (27 Mayēs 1847) tarihli belge: MVL. 12/74; Bu yangēnla ilgili yaralarēn nasēl 

sarēldēĵēna dair bir veriye ulaĸēlamamaktadēr. 
270

 Hicri 23 Ramazan 1264 tarihini iĸaret eder. 
271

 29 Ramazan 1264 (29 Aĵustos 1848) tarihli belge: A.MKT 145/25/01. 
272

 G¿lden Sarēyēldēz, ñKarantina Meclisiônin Kuruluĸu ve Faaliyetleriò, Belleten, C.LVIII, Aĵustos 1994, s. 331. 
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Mahmud devrinde baĸladē
273
. Karantina teĸkilatēyla ilgili ilk ­alēĸmalar Ķstanbulôda 1831 

yēlēnda ortaya ­ēkan kolera salgēnē ile g¿ndeme geldi
274
. Karantina us¾l¿ ilk kez 1835 yēlēnda 

¢anakkaleôde uygulamaya konuldu. Aynē tarihlerde Kēbrēs, Suriye, Ķskenderiye gibi ĸehirlerde 

ve Akdeniz ­evresinde h¿k¿m s¿ren kolera nedeniyle bu yºntemle imparatorluĵun baĸkentine 

gidip gelen gemiler kontrol altēnda tutulmaya ­alēĸēldē
275

.  

1837 yēlēnda meclis toplanarak Akdeniz, Karadeniz ve Boĵazlarēn uygun yerleri ile 

Rumeli ve Anadoluôdaki liman ve ticaret bºlgelerinde karantinanēn kurulmasē yºn¿nde bazē 

tavsiyeler verdi. 1837 Eyl¿lô¿nde Meclis-i Tahaffuz oluĸturuldu
276

 ancak Karantina 

Teĸkilatēnēn resmen kuruluĸu 1838 yēlēna rastlar
277

. 

Osmanlē Devletinde Karantina Teĸkilatēnēn kuruluĸ faaliyetleri bu ĸekilde ilerlerken; 

Ķzmirôde bir karantinahanenin oluĸturulmasē i­in ilk yetkili 1840 yēlēnda gºnderildi. Ķzmirôin 

ilk karantinasē Ocak 1840ôda ĸehrin batēsēnda, zeytinlik denilen alanda eski bir askeri 

hastanede kuruldu. Bu bina her bakēmdan yetersiz ve harap bir haldeydi
278

. Ķlk karantinahane 

ihtiyaca yeterince cevap vermeyince Osmanlē idarecilerine daha kapsamlē ve yeni bir binanēn 

yapēlmasē i­in baskē yapēldē. Yeni karantina binasēnēn nereye inĸa edildiĵi ­ok a­ēk olmamakla 

birlikte eskisinin yerine ya da yanē baĸēna inĸa edildiĵi tahmin edilmektedir
279

. Hatta bu 

karantina binasē 1841 yangēnēnda felaketzelere ge­ici bir s¿re ev sahipliĵi yapmēĸtēr
280

.  

Konumuz olan 1848 yangēnē ise kaza ile karantina hekimbaĸēsēnēn ailesi odasēnda 

yemek piĸirirken baĸladē. ķiddetli r¿zg©rēn etkisi ile yayēlan alevler hēzlēca meclis dairesi, 

kºĸk ve odalarēnē sardē. Bir s¿re sonra karantinahanede gºrevli bulunan karakol memurunun 

ihbarēyla kēĸladan yeteri kadar asker hemen olay mahalline sevk edildi. T¿m memurlarēn 

gayretiyle yangēnēn ºn¿ kesilmeye ­alēĸēldē. Ayrēca karantinahanenin ­evresi, i­inde deĵerli 

mallar bulunan d¿kk©nlarla doluydu ancak alevler bu d¿kk©nlara gelmeden durduruldu. 

Olaylarēn sonucunda karantina binasē b¿y¿k zarar gºrd¿
281

.  
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 Sultan II. Mahmudôdan ºnceki yēllarda da karantinanēn uygulanmasē hakkēnda fikir beyan eden Osmanlē 

devlet adamlarēnēn varlēĵē bilinmektedir. Mesut Ayar, ñOsmanlē Devletinde Kolera Salgēnē ñĶstanbul ¥rneĵiò, 

Marmara ¦niversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Doktora Tezi, Ķstanbul 2005, s. 289. 
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 Nuran Yēldērēm, ñKarantinaò, İstanbul Ansiklopedisi, IV, Ķstanbul 1994, s. 459-460. 
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 Sarēyēldēz, a.g.m., Belleten, C.LVIII, s. 333. 
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 Yēldērēm, a.g.m., İstanbul Ansiklopedisi, IV, s. 459-460. 
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 Beyru, 19. Yüzyılda İzmir’de Sağlık Sorunları ve Yaşam, s. 23. 
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 Panzac, a.g.e., s. 227-228. 
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 Beyru, 19. Yüzyılda İzmir’de Sağlık Sorunları ve Yaşam, s. 26. 
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 Bkz. 1841 Ķzmir yangēnē. 
281

 29 Ramazan 1264 (29 Aĵustos 1848) tarihli belge: A.MKT 145/25/01; Yangēndan sonra yaralarēn nasēl 

sarēldēĵēna dair bir veri bulunmamaktadēr. 
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O tarihte Ķzmirôde bulunan Miralay Abdullah Beyôin bildirdiĵine gºre, 

karantinahanenin yanmasē kadar ºnemli bir diĵer olay o sērada Ķzmirôde yaĸanan kolera 

salgēnēydē. G¿nde 200-300 kiĸi koleraya yakalanēyordu. Karantina binasēnēn yanmasēyla bu 

hastalēĵa yakalananlarēn etkilenmesi muhtemel bir geliĸmedir
282

. 

1848 Temmuz ayēnda Ķzmirôin her muhitinde gºr¿len kolera salgēnē sērasēnda 2.529 

kiĸinin hayatēnē kaybettiĵi tahmin edilmektedir
283
. Fransēz Konsolosunun 26 Aĵustos tarihli 

mektubunda, koleranēn hala devam ettiĵi, birka­ g¿nd¿r ĸiddetinin arttēĵē bildirilmektedir. O 

sēralarda Ķzmir hayalet ĸehre dºnd¿. Varlēklē ailelerin t¿m¿, yoksullarēn bir kēsmē ĸehri terk 

etti. Toplamda 50.000 kiĸi Ķzmirôden uzaklaĸtē
284
. Ķzmir Muhassēlē bile hastalēĵa 

yakalanmamak i­in Bornovaôya yerleĸti
285

. 

Kolera salgēnē Ķzmirôde o yaz Temmuz ayēnēn sonlarēnda baĸlayēp Eyl¿l ayēna kadar 

devam etti. Bu tarihten sonra bazē k¿­¿k ­aplē vakalar yaĸansa da Aralēk ayēnda kolera salgēnē 

Ķzmirôde tamamen sonlanmēĸtēr
286
. 23 Aĵustos 1848 Karantinahane yangēnēndan ­ok aynē 

dºnemde meydana gelen kolera salgēnēnēn Ķzmir tarihinde iz bēraktēĵē bir ger­ektir. 

Aynē sene ger­ekleĸen ikinci yangēn 15 Aralēk 1848ôde ­arĸē i­inde Bit Pazarē 

mevkiinde ­ēktē
287
. Yangēn bir Rumôa ait d¿kk©nda kaza ile baĸladē

288
. Yangēnēn baĸladēĵēnē 

haber alan memurlar hēzlēca alevlere m¿dahale etti
289
. Ateĸin diĵer yerlere yayēlmasēnē 

ºnlemek i­in 2 d¿kk©n yēktērēldē
290

.  

Yangēnēn sonunda, 

¶ 1 kahvehane 

¶ 1 berber 

¶ 2 manav  

¶ 1 kebap­ē, 

¶ 1 katmerci 
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 29 Ramazan 1264 (29 Aĵustos 1848) tarihli belge: A.MKT. 145/25/01. 
283

 Rauf Beyru, 19. Yüzyılda İzmir’de Sağlık Sorunları ve Yaşam, Ķzmir B¿y¿kĸehir belediyesi Kent Kitaplēĵē 

Dizisi, Ķzmir 2005, s. 48. 
284

 Daniel Panzac, Osmanlı İmparatorluğunda Veba 1700-1850, Tarih Vakfē Yurt Yayēnlarē, Ķstanbul 2011, s. 

437. 
285

 29 Ramazan 1264 (29 Aĵustos 1848) tarihli belge: A.MKT. 145/25/01. 
286

 Beyru, 19. Yüzyılda İzmir’de Sağlık Sorunları ve Yaşam, s. 54-55. 
287

 27 Muharrem 1265 (23 Aralēk 1848) tarihli belge: A.MKT. 165/59/01. 
288

 19 Muharrem 1265 (15 Aralēk 1848) tarihli belge: A.MKT. 165/59/04. 
289

 25 Muharrem 1265 (21 Aralēk 1848) tarihli belge: A.MKT. 165/59/03. 
290

 19 Muharrem 1265 (15 Aralēk 1848) tarihli belge: A.MKT. 165/59/04. 



 

41 
 

¶ 1 manav d¿kk©nē yok olmuĸtur291
. 

 

Yaĸanan bu hadise Ķstanbulôa Kaymakam H¿seyin Bey tarafēndan bildirildi
292

. 1848 

Bit Pazarē yangēnē Ķzmir ­arĸēsēnda iki sene sonra ger­ekleĸen ikinci yangēndēr.  

                                                           
291

 Yukarēdaki hasar kaydēnda d¿kk©nlarēn biri hari­ diĵerlerinin T¿rklere ait olduĵu belirtilmiĸtir. Yangēnēn 

baĸlangēcē olan Rumôun d¿kk©nē bu manav d¿kk©nē olabilir. Bkz. A. MKT. 165/59/02; Ayrēca bu yangēn ile ilgili 

yaralarēn nasēl sarēldēĵēna dair bir veriye ulaĸēlamamēĸtēr. 
292

 27 Muharrem 1265 (23 Aralēk 1848) tarihli belge: A. MKT. 165/59/01. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

XIX. ASRIN İKİNCİ YARISINDA YANGINLAR 

Arĸiv kayētlarēna gºre XIX. asrēn ikinci yarēsēnda Ķzmirôde dokuz yangēn ortaya ­ēktē. 

Bu yangēnlardan 1852-1857-1858 yēlēnda yaĸananlar ­arĸēda, 1860 tarihindeki Rum 

Mahallesinde, 1861 ve 1863 T¿rk Mahallesinde, 1882 Yahudi Mahallesinde ve 1898 yēlēnda 

Ķzmir G¿mr¿ĵ¿nde meydana gelmiĸtir.  

3.1. 1852 Yangını 

XIX. y¿zyēl Ķzmir tarihindeki en ºnemli yangēnlardan birisi 28 Eyl¿l 1852 Pazartesi 

g¿n¿ yaĸandē
293
. Bakkal baĸē Dimitroônun ķadērvan Caddesindeki

294
, 72 numaralē manav 

d¿kk©nēndan gece saat 02:00 civarēnda aniden alevler y¿kseldi
295
. Yangēnēn ­ēkēĸēnda kasēt 

ĸ¿phesi bulunmaktaydē. Buna gºre; Diyarbakērlē Arapoĵlu Yahudi Yako yangēn baĸlamadan 

ºnce g¿nd¿z vakti manav d¿kk©nēnēn ¿zerindeki odasēna gelip eĸyalarēnē baĸka bir yere taĸēdē 

ve gece 01:00 civarēnda eli yaralē halde geri dºnd¿. Birka­ dakika odasēnda kaldēktan sonra 

olay mahallinden ayrēldē. Aradan bir s¿re ge­tikten sonra manav d¿kk©nēnēn sa­aĵēnda aniden 

yangēn baĸladē. Yangēnē Yakoônun komĸusu olan Muhtar Abdullah, Hancē Ķbrahim, Kahveci 

Osman, ¥mer ¢avuĸ, Pazuban Mustafa haber verdi
296

. 

Bir s¿re sonra yapēlan soruĸturmada aynē komĸular olayēn bu ĸekilde ger­ekleĸtiĵine 

hem fikir olduklarēnē fakat Yakoônun yangēnē kasten ­ēkardēĵē iddiasēna ĸahitlik 

edemeyeceklerini bildirdi. ķ¿pheli, sorgu sērasēnda yangēnē ­ēkardēĵēnē ink©r ederek; 

kendisinin de hasara uĵradēĵēnē ve gºz gºre gºre malēnē ziyan edemeyeceĵini belirtti. 

Mahkeme heyeti Yakoônun yangēndan bir g¿n ºnce eĸyalarēnē odasēndan aldēĵē ve bunlarēn bir 

kēsmēnē sattēĵē, bir kēsmēnē da t¿ccarlara iade ettiĵi i­in yangēnēn ­ēkmasēnda kasētlē davranēĸē 

olduĵuna h¿kmetti fakat bir s¿re sonra zanlē yangēnēn baĸlangēcē ile ilgili delil bulunamadēĵē 

i­in kefile baĵlanarak tahliye edildi
297

. 
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 Belgelerde yangēnēn 13 Zilhicce 1268 Pazartesi gecesi saat 02:00 civarēnda baĸladēĵē belirtilmiĸtir. T¿rk Tarih 

Kurumunun ­evirme kēlavuzunda 13 Zilhicce 1268, Salē g¿n¿ne denk gelmektedir. Buradan yola ­ēkarak 

yangēnēn Pazartesiyi Salēôya baĵlayan gece; yani Salē g¿n¿ baĸladēĵē tahmini yapēlabilir. Bkz. Ķ.DH. 260/128/02; 

Ķ.DH. 260/16099/02. Bir baĸka belgeye gºre ise yangēn 26 Eyl¿l tarihinde yaĸanmēĸtēr. Bkz. Ķ.DH. 260/128/01. 
294

 Ķ..DH. 260/16099/01; Ayrēca 1852 yangēnē baĸlangē­ noktasē ve gºrseli i­in bkz. Ek 7, ek 8. 
295

 Ķ..DH. 260/16099/02. 
296

 A.MKT.UM 127/53. 
297

 A.MKT.UM. 127/53. 
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Yangēn yalnēzca manav d¿kk©nēyla sēnērlē kalmadē. ķiddetli r¿zg©rēn etkisiyle hēzlēca 

etrafa yayēlan ateĸ sokaklarēn dar olmasē sebebiyle g¿­l¿kle durdurulabildi. Alevler ancak o 

civardaki k©rgir binalara yaklaĸtēĵē sērada bastērēldē
298

.  

Kayētlara gºre yangēnēn verdiĵi maddi hasar ĸu ĸekildedir:  

¶ 560 d¿kk©n ve maĵaza,  

¶ 1 mescit,  

¶ 1 medrese,  

¶ 1 hamam,  

¶ 50 Yahudi odasē,  

¶ 2 sebil
299

,  

¶ 3 ev, 1 papaz odasē, 1 Yahudi mektebi300
, 

¶ Toplam kēymeti 6.000 kese ak­eyi bulan 616 adet emlak yandē301.  

 

Yangēnēn sonunda Ķzmirôin en g¿zel muhitlerindeki evler k¿le dºnd¿. Ķzmir Meclisi bu 

afetten sonra hasar tespit ­alēĸmasē yaptē. Oluĸabilecek yeni yangēnlarēn ºn¿ne ge­mek i­in 

bazē kararlar alēndē. Oy birliĵi ile yarē k©rgir yapēlacak evlerin desteklenmesine, sokak ve 

caddelerin kanunlarda belirtilen ºl­¿lere uygun olarak tekrar inĸa edilmesine karar verildi. 

Ayrēca genel olarak bu evlerin ­¿r¿k ve kalitesiz keresteden imal edildiĵi tespit edildi. Yangēn 

sahasē kēymetli bir muhit olduĵu i­in yeniden imar edildikten sonra deĵerinin iki kat 

artabileceĵi de devlet gºrevlileri tarafēndan bildirildi
302

. Ayrēca bu bºlgede yabancēlarēn 

uhdelerine usuls¿z emlak ve arazi ge­irmemeleri konusunda Ķzmirli idareciler ikaz 

edilmiĸtir
303

. 

M¿hendis Storari tarafēndan daha sonra 1852 yangēnē planē hazērlanmēĸtēr. Bu muhitin 

i­ine ķadērvan ve Kemeraltē Caddeleri, Hērdavat­ēlar ¢arĸēsē, Kebab­ēlar ¢arĸēsē, Kuzu Oĵlu 

¢arĸēsē, Palancēlar (Balancēlar) ¢arĸēsē, Uncular ¢arĸēsē, Kilimciler ¢arĸēsē, ¢ēfēt ¢arĸēsē, 

ķer­eler ¢arĸēsē, Kaĵēt­ēlar ¢arĸēsē, Pasb©n ¢arĸēsē, Birinci, Ķkinci, ¦­¿nc¿, Dºrd¿nc¿, 

Beĸinci Bit Pazarlarē, Ada ¢arĸēsē, Kuyumcular ¢arĸēlarē, L¿leci Sokak, Simci Sokak, Havra 
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 Ķ..DH. 260/16099/02. 
299

 17 Zilhicce 1268 (2 Ekim 1852) tarihli irade: Ķ.DH. 260/16128/02. 
300

 Cer´de-i Hav©dis gazetesi yangēnēn bilan­osuyla ilgili bazē farklēlēklara sahiptir. Buna gºre yukarēdaki 

kayēttan farklē olarak, 522 d¿kk©n, 3 ev, 2 mescit, 27 Yahudi odasē yanmēĸtēr. Bkz. Cerîde-i Havâdis, 21 

Zilhicce 1268 (6 Ekim 1852).  
301

 17 Zilhicce 1268 (2 Ekim 1852) tarihli irade: Ķ.DH. 260/16128/02. 
302

 17 Zilhicce 1268 (2 Ekim 1852) tarihli irade: Ķ.DH. 260/16128/02. 
303

 Ķ.DH. 260/16128/03. 
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Sokaĵē, Hasan Hoca Sokaĵē, Kuyumcular Sokaĵē, Keĸiĸ Hanē, Yahud Hanē, Paĸa Hanē, 

Leblebici Hanē, Sulu Hanē, Hacē Kadir Hanē, Timur (Demir) Hanē, ķadērvan Camii ve isimleri 

belirsiz olan mescit ile havralar da girmektedir
304
. Bu planda yapēlar ve sokaklar 

numaralandērēlmēĸ, saĵ tarafēndaki bir ­izelge ile de numaralandērēlan yerlerin isimleri 

a­ēklanmēĸtēr
305
. Ayrēca yapēlan bu plan Sultan Abd¿lmecidôe de sunulmuĸtur

306
.  

Aĸaĵēda yangēnda zarar gºren yerler ve sayēlarē belirtilmiĸtir.  

Tablo V 

1852 Yangınında Zarar Gören Toplam Yapı Türleri
307

 

 Mülk Sayısı                          Yanan Yapı Türü  

 149 ķadērvan caddesinde d¿kk©n ve maĵaza ve hane i­inde odalar 

 1  Cadde-i mezkurde mescit 

 1 Cadde-i mezkure de medrese 

 1 Cadde-i mezkur da hamam 

 3 Cadde-i mezkure de mektep ve sebil 

21 Simci ­arĸēsēnda d¿kk©nlar  

18 ¢ēfēt ­arĸēsēnda d¿kk©n 

21 Balancēlar (palancēlar) ­arĸusunda d¿kk©n 

14 ķerit­iler (ĸirit­iler) ­arĸusunda d¿kk©n 

46 Pasban ­arĸēsēnda d¿kk©n 

95 Bit pazarēnda d¿kk©n 

36 Hērdavat­ēlar ­arĸēsēnda d¿kk©n  

9 Kebab­ēlar ­arĸēsēnda d¿kk©n 

2 L¿leciler ­arĸēsēnda d¿kk©n (boru, su yollarē, masura i­in) 

7 Uncular ­arĸēsēnda d¿kk©n 

14 Ada ­arĸēsēnda d¿kk©n 

88 Kuyumcular ­arĸēsēnda d¿kk©n 

13 Hasan Hoca Sokaĵēnda d¿kk©n 

32 Havralar sokaĵēnda menzil ve oda 

11 Kaĵētcēlar ­arĸēsēnda d¿kk©n 

34 Kilimciler ­arĸēsēnda d¿kk©n 

Toplam 616 adet emlak yanmıştır.  
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 Ķ.DH. 260/16128/01. 
305

 Ķ.DH. 260/16128/01. Aynē belge Prof. Dr. Zeki Arēkanôēn ñStorariônin Kemeraltē Planēò isimli makalesiyle 

Ķzmir Kent K¿lt¿r¿ dergisinde yayēnlanmēĸtēr. Ayrēntēlē bilgi i­in bkz. Zeki Arēkan, ñStorariônin Kemeraltē 

Planēò, İzmir Kent Kültürü Dergisi, sayē 4, Eyl¿l 2001, s. 76-79. 
306

 Ķ.DH. 260/16128/03. 
307

 Ķ.DH. 260/16099/01. 
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3.2. 1857-1858 Yılı İzmir Yangınları 

Ķzmirôde 1857 ve 1858 yēllarēnda detaylarē hakkēnda ­ok fazla bilgi edinilemeyen iki 

yangēn vuku bulmuĸtur. Bunlardan ilki 23 Aralēk 1857 tarihinde Ķzmir de Kestane Pazarē
308

 

olarak ge­en muhitte bulunan T¿ccar Hacē Ali Aĵazade Ahmet Efendiônin d¿kk©nēnda kaza 

ile baĸladē. Yangēn mahalli sēkēĸēk sokaklardan oluĸuyordu. Alevlerin diĵer binalara 

sē­ramamasē i­in askerler ve memurlar ellerinden gelen t¿m gayreti hēzlēca sarf etti. Yangēnēn 

sonunda 24 d¿kk©n ve 1 mektep yok oldu
309

. 

Bu olayēn ¿zerinden bir sene ge­tikten sonra yine Ķzmir ­arĸēsēnda 26 Aralēk 1858
310

 

gece saat 02:00ôde Keresteci ¢arĸēsē civarēnda bulunan K¿­¿k Hasan Aĵaônēn kereste 

maĵazasēnda yangēn baĸladē. Yangēnē sºnd¿rmeye ­alēĸan memurlarēn t¿m ­abalarēna raĵmen 

20 adet kereste d¿kk©nē yok oldu. Alevler ancak civarda bulunan yemiĸ­ilerin maĵazalarēnē ve 

­arĸēyē tehdit etmeden durdurulabildi
311

. 

Yangēnēn sºnd¿r¿lmesinde Sardunyalē gemicilerin de yardēmcē olduklarē 

anlaĸēlmaktadēr. Nitekim, Ķzmir limanēnda demirli olan Sardunya gemisi kumandanēna bir 

s¿re sonra bu yangēnda ­ok gayret gºsterdiĵi i­in beĸinci r¿tbeden mecidiye niĸanē verilmesi 

uygun gºr¿lm¿ĸt¿r
312

. 

3.3. 1860, 1861 ve 1863 İzmir Yangınları 

Ķzmirôde 1860, 1861 ve 1863 yēllarēnda ĸehrin ­eĸitli sahalarēnē etkileyen ve tahribatē 

b¿y¿k yangēnlar yaĸanmēĸtēr. Bu yangēnlarēn ilki 28 Aĵustos 1860 yēlēnda, Aya Dimitriôde
313
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 ñBizans Ķmparatoru Jean Vatace, Ķstanbul, Latinlerôin eline ge­ince Ķzmirôe geldi ve buradaki imar 

hareketlerine bir tapēnak ekleyerek katkēda bulundu. Jesus Christe adē verilen bu tapēnaĵēn bug¿n yerine 

Kestane Pazarē Camiiônin yapēldēĵē sºylenmektedir.ò Atay, a.g.e., s. 16. Kestane pazarē mevkii, bug¿n Kemeraltē 

¢arĸēsēnēn i­inde bulunmaktadēr. 
309

 9 Cem©ziyel©hir 1274 (26 Aralēk 1857) tarihli irade: Ķ.DH. 393/26016/01; 15 Cem©ziyel©hir 1274 (1 Ocak 

1858) tarihli irade: Ķ.DH. 393/26016/03; 15 Cem©ziyel©hir 1274 (31 Ocak 1858) A.MKT.MHM. 125/36; 

Yaĸananlarēn ardēndan yaralarēn nasēl sarēldēĵēna dair bir veri bulunmamaktadēr. 
310

 Ķ.DH.422/27908/01 numaralē belgede yangēnēn yaĸandēĵē g¿n tarif edilirken ñayēn yirmisi, Cumartesi 

gecesindeò ortaya ­ēktēĵē belirtilmiĸ; hangi ay olduĵu a­ēk­a ifade edilmemiĸtir. Belge 20 Cem©ziyelevvel 1275 

Pazar (26 Aralēk 1858) Pazar g¿n¿ kaleme alēnmēĸtēr. Yangēn y¿ksek ihtimalle belgenin yazēldēĵē aynē g¿n 

Cumartesiôyi Pazarôa baĵlayan gece yaĸanmēĸtēr. 
311

 20 Cem©ziyel©hir 1275 Pazar (26 Aralēk 1858) tarihli irade: Ķ.DH. 422/27908/01/01; 2 Cem©ziyel©hir 1275 (7 

Ocak 1859) tarihli irade: Ķ.DH.422/27908/03/01. 
312

 18 Cem©ziyel©hir 1275 (24 Aralēk 1858) HR.MKT. 296/85; Bu yangēnēn sonucunda yaralarēn nasēl sarēldēĵēna 

dair daha ayrēntēlē bir veriye ulaĸēlamamēĸtēr. 
313

 Yangēn muhitine bir diĵer belgede Ayazma Sokaĵē da denilmiĸtir. Bkz. 15 Safer 1277 (2 Eyl¿l 1860) tarihli 

irade: Ķ.DH. 461/30697/01; 15 Safer 1277 (2 Eyl¿l 1860) tarihli irade: Ķ.DH. 461/30697/01 numaralē belgede 

yangēnēn ­ēktēĵē yerin Frenk Mahallesi olduĵu belirtilmiĸtir ancak olayēn ger­ekleĸtiĵi muhit olan Aya Dimitri 

Rum Mahallesine aittir. Bkz. Ser­e, ñĶzmirôde muhtarlēk teĸkilatēnēn kurulmasē ve Ķzmir Mahalleleriò, s. 8. 

Ayrēca 1860 yangēn planē i­in bkz. Ek 9, ek 10. 
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gece saat 02:00 civarēnda
314

 baĸlamēĸtēr. Bir kadēnēn yeĵenlerine yaktēĵē mumun devrilmesi 

yangēna sebep gºsterilmiĸtir
315

. 

Polis ķefi Hamit Bey ile teĸkilatē, o sērada limanda bulunan ñGlaylirshò ve ñTerribleò 

gemisi tayfalarē hemen alevlere m¿dahale etti. Yangēn sahasē Rum ve Ermeni Mahallesi 

aĵērlēklēydē. T¿rkler de bu bºlgeye gelerek yangēn sºnd¿rme ­alēĸmalarēna katēldē
316
. R¿zg©rēn 

da ĸiddetiyle etrafa sirayet eden yangēn ancak 8 saat sonra b¿y¿k gayretler sonucunda 

durduruldu
317
. Yangēnēn sonunda 481 hane ve 88 d¿kk©n yok oldu

318
.  

Felaketten kurtulanlarēn barēnma ihtiya­larē i­in t¿m kamu alanlarē hemen hizmete 

sokuldu. Bunun yanēnda afetzedeleri destekleyecek bir yardēm komitesi oluĸturuldu. 28 

Aĵustos g¿n¿ ºĵle vaktine kadar 130.000 kuruĸluk bir yardēm ­oktan toplanmēĸtē
319

. 

Kēĸ mevsiminin yaklaĸmasēndan dolayē felaketzedelerin zahmet ­ekmemeleri i­in 

yeniden inĸa edilecek konutlarēn ruhsatēnēn bir an ºnce ­ēkarēlmasē talep edildi ancak Ķzmirli 

yangēnzedelerden ruhsat ­ēkmasēnē beklemeden evlerini yapmaya baĸlayanlar da vardē
320

. 

Yangēnda a­ēkta kalan 45 fakir Hristiyan, Rum ve Ķspanyalē aile i­in devlet ileri gelenlerinden 

­adēr talep edildi
321

. 

Rum milletinin ileri gelenlerinden yardēma muhta­ insanlarēn tespiti i­in komisyon 

teĸkil edildi ve bir deftere Rum Milletinin ihtiya­ sahipleri iĸlendi. T¿rklerden Rumlara 

verilmek ¿zere, 12.000 kuruĸ baĵēĸ toplandē ancak bu baĵēĸēn zaptiye memuru Hamdi Beyôe 

teslim edilmesine raĵmen Rum komisyonuna iletilmediĵi ve maĵduriyetler oluĸtuĵu 

Ķstanbulôdaki idarecilere bildirildi
322

. 
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 15 Safer 1277 (2 Eyl¿l 1860) tarihli irade: Ķ.DH. 461/30697/01; Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, 

s. 111ôde yangēnēn 27 Aĵustos g¿n¿ saat 07:30 civarē baĸladēĵēnē belirtmiĸtir ancak Yeni Asēr Gazetesi, yangēnēn 

28 Aĵustos g¿n¿ baĸladēĵē bildirmiĸtir. Bkz. Yeni Asır, 25 Temmuz 1962. 
315

 Yeni Asır, 25 Temmuz 1962; Bu konuda Beyru, Meryem Ana adēna kandil yakan ve bunu yanēk olarak 

unutan bir kadēn tarafēndan yangēnēn baĸladēĵēnē belirtir. Ayrēntē i­in bkz. Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal 

Afetler, s. 112. 
316

 Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 112. 
317

 15 Safer 1277 (2 Eyl¿l 1860) tarihli irade: Ķ.DH. 461/30697/01. 
318

 15 Safer 1277 (2 Eyl¿l 1860) tarihli irade: Ķ.DH. 461/30697/01; Bu yangēnla ilgili arĸiv belgelerinden daha 

ayrēntēlē bir hasar kaydēna ulaĸēlamamēĸtēr. Takvim-i Vek©yiôde de aynē sayēsal deĵer verilmiĸtir. Bkz. Takvim-i 

Vekâyi, 10 Reb´¿levvel 1277 (26 Eyl¿l 1860); Beyruônun yabancē kayētlara dayanarak aktardēĵē yazēsēnda 700 

bina bu yangēnda k¿le dºnm¿ĸt¿r. Bkz. Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 112; Gazetenin referans 

vermeden aktardēĵē bilgiye gºre ise tahminen 600 bina bu yangēndan etkilenmiĸtir. Yeni Asır, 25 Temmuz 1962. 
319

 Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 112.  
320

 9 Cem©ziyel©hir 1277 ( 23 Kasēm 1860) tarihli irade: Ķ.DH. 465/31025/01; Ruhsat meselesi A.MKT. MHM. 

203/23. numaralē belgede de tekrarlanmēĸtēr. 
321

 15 Safer 1277 (2 Eyl¿l 1860) tarihli irade Ķ.DH. 461/30697/01; Felaketzede insanlarēn ­adērlara 

yerleĸtirilmelerine dair benzer bilgi i­in bkz. Takvim-i Vekâyi, 10 Reb´¿levvel 1277 (26 Eyl¿l 1860). 
322

 13 Muharrem 1279 (11 Temmuz 1862) tarihli belge: MVL. 398/19/02. 
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T¿rklerden toplanan 12.000 kuruĸun teslim edilmediĵi iddiasē Meclis-i V©l©-yē 

Ahk©m-ē Adliyyeôyi harekete ge­irdi. Mesele ile ilgili hemen sºzl¿ olarak bir emirname 

gºnderildi. Konu ¿zerine a­ēklamada bulunan Hamdi Bey, ancak 6.000 kuruĸluk baĵēĸ 

toplanabildiĵini, bu paranēn i­inden bir miktarēnēn ­ok muhta­ durumda olan Rumlarēn g¿nl¿k 

ihtiya­larē i­in paylaĸtērēldēĵēnē, kalan k¿suratē ile ilgilenmesi i­in Hacē ¢arikôin 

gºrevlendirildiĵi, ancak yaĸanan bazē aksaklēklar y¿z¿nden meselenin sekteye uĵradēĵēnē 

belirtmiĸtir. Ķlaveten ne vakit istenir ise Ķzmirôdeki vekili Emin Beyôe taksim defterini teslim 

edebileceĵini de arz etmiĸtir
323

.  

Aya Dimitri de ­ēkan yangēndan bir sene sonra bu kez 7 Aĵustos 1861ôde gece saat 

03:00ôte
324

 T¿rklerin yaĸadēĵē Cami-i Atik Mahallesinde
325

 Hastane Caddesi ¿zerinde bir evde 

kaza ile yangēn baĸladē. ķiddetli Poyraz r¿zg©rēnēn etkisi ve sokaklarēn darlēĵē sebebiyle 

alevler hēzla ilerledi. Olay yerine hemen ulaĸan Ķzmir Valisi Osman Paĸa ile kēĸladaki askerler 

kanca ve tulumbalarla yangēna m¿dahale etti ancak t¿m ­abalara raĵmen ateĸin ºn¿ 

kesilemedi. Bu arada ­alēĸmalara limanda demirli bulunan Fransēz gemisi m¿rettebatē da 

yardēmcē oldu
326

.  

9 saat s¿ren yangēn karanlēk sokaktaki Katipoĵlu Sadēk Beyôin evinin civarēnda 

durdurulabildi. Ķzmir Valisi Osman Paĸaônēn verdiĵi bilgiye gºre;  

¶ 771 adet hane,  

¶ 9 mescit, 

¶ 2 fērēn, 

¶ 1 mektep,  

¶ 1 sebil,  

¶ 1 medrese bu yangēnda yok oldu327. 

¶ 20 kiĸi ºld¿328
. 
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 21 Safer 1279 (18 Aĵustos 1862) tarihli belge: MVL. 398/19/01.  
324

 Selh-i Muharrem 1278 (7 Aĵustos 1861) tarihli belge: A. MKT. UM. 490/5; Yeni Asēr Gazetesine gºre olay 

saat 10:00-11:00 civarēnda yaĸandē. Yeni Asır, 25 Temmuz 1962. 
325

 Selh-i Muharrem 1278 (7 Aĵustos 1861) tarihli belge: A. MKT. UM. 490/5; Camii Atik Mahallesi bug¿n 

T¿rk Yēlmaz, Kahraman, Uĵur, Odunkapē, Bozkurt, Kurtuluĸ, Kestelli, Namēk Kemal, S¿mer, isminde dokuz 

mahalleden oluĸmaktadēr. Bkz. Ser­e,  Kebikeç İnsan Bilimleri İçin Kaynak Araştırmaları Dergisi, sayē 7-8, 

1999, s. 18. 
326

 Yeni Asır, 25 Temmuz 1962. 
327

 Selh-i Muharrem 1278 (7 Aĵustos 1861) tarihli belge: A. MKT. UM. 490/5; Diĵer referanslarda rakamlar 

biraz daha farklēlēk gºsterse de birbirine yakēndēr. Yeni Asēr Gazetesine gºre: 877 ev, 3 cami, 9 mescit, 1 

medrese, 3 mektep, 1 fērēn, 1 sebil yandē. Rauf Beyruôya gºre ise; 7 cami ve birka­ okul, toplam 789 ev k¿le 

dºnd¿. Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 112; Yeni Asır, 25 Temmuz 1962. 
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Ķzmirôde m¿lk sahibi ya da kiracē olarak bulunan zabitler ile top­u askerinin bir kēsmē 

bu yangēnda evlerini ve eĸyalarēnē kaybetti. Aileleriyle ortalēkta kalan ve yardēma muhta­ 

askeri personelin bir listesi Top­u Miralayē Recep Bey ile Binbaĸē Ragēp Aĵa tarafēndan 

Ķstanbulôa bildirildi ve acil yardēm talep edildi
329
. Bu talebin ardēndan felaketzede askeri 

personele 35.000 kuruĸ baĵēĸ yapēldē
330
. A­ēkta kalan Ķzmirliler i­in 50 adet ­adēr verildi

331
. 

1861 T¿rk Mahallesi yangēnē 1922 yangēnēna kadar yaĸanan s¿re­te ger­ekleĸen en b¿y¿k 

yangēndan birisidir.  

Aradan ge­en iki bu­uk senelik zaman sonrasē bu kez 5 Aralēk 1863 Cumartesi g¿n¿ 

Tilkilikôteki
332

 menzilhane i­inde gece 23.00 sēralarēnda yangēn ortaya ­ēktē. Kaza ile baĸlayan 

yangēn ĸiddetli r¿zg©rēn etkisi ile b¿y¿d¿. Olay sērasēnda menzilhanede bulunan on sekiz 

beygiri kurtarmak i­in i­eri girmeye ­alēĸan keth¿da emininin ¿zerine bina yēkēldē. Kendisi de 

atlarla birlikte yandē
333
. Limanda bulunan bahriyeli askerler b¿y¿k bir gayret ile yangēn 

sºnd¿rme ­alēĸmasēna katēldē
334

. 

Yangēn sonucunda;  

¶ 25 ev ve d¿kk©n,  

¶ 1 mescit, 

¶ 1 mektep,  

¶ 1 hamam,  

¶ 2 han,  

¶ 2 kahvehane k¿le dºnd¿. Birka­ tanesi ise yēktērēldē335. 

Askerlerin yangēn sºnd¿rme ­alēĸmalarē sērasēnda gºsterdiĵi gayret daha sonra Kapudan 

Paĸa tarafēndan da takdir gºrd¿. Ķzmirôdeki bahriyeli askerlerin baĵlē bulunduĵu kumandan 

tebrik edildi
336

. 

                                                                                                                                                                                     
328

 Bu haber yangēndan yaklaĸēk on g¿n sonra yayēmlanmēĸtēr ancak konu Ķzmir gazetelerinde ge­mediĵi i­in 

haberin doĵruluĵuna temkinli yaklaĸēlmasē gerektiĵi de bildirilmiĸtir. Cerîde-i Havâdis, 11 Safer 1278 (18 

Aĵustos 1861); 20 kiĸinin yangēn sērasēnda ºld¿ĵ¿ bilgisi gazete tarafēndan da tekrarlanmēĸtēr. Yeni Asır, 25 

Temmuz 1962. 
329

 29 Safer 1278 (5 Eyl¿l 1861) tarihli irade: Ķ.DH. 478/32104/01. 
330

 12 Safer 1278 (19 Aĵustos 1861) tarihli irade: Ķ.DH.478/32104/02. 
331

 Selh-i Muharrem 1278 (7 Aĵustos 1861) tarihli belge: A.MKT.UM. 490/5; Bu yangēnda Ķzmir halkēna daha 

kapsamlē bir yardēm yapēlēp yapēlmadēĵēna dair bir veriye ulaĸēlamamēĸtēr. 
332

 Tilkilik, g¿n¿m¿zde Ķzmirôin Konak il­esi Basmahane semti sēnērlarē i­indedir. 
333

 Yeni Asır, 25 Temmuz 1962. 
334

 12 Receb 1280 (23 Aralēk 1863) tarihli irade: Ķ.DH. 519/35388/01. 
335

 Yeni Asır, 25 Temmuz 1962. 
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3.4. 1882 ve 1898’de İzmir’de Yaşanan Yangınlar 

XIX. asrēn son ­eyreĵinde Ķzmirôde tahrip g¿c¿ y¿ksek iki yangēn yaĸandē. Bunlardan 

ilki Rum, T¿rk ve Yahudilerin yerleĸim alanlarēnē etkileyen 1882 yangēnēdēr. Buna gºre; 

Ķzmirôde 19 Temmuz 1882ôde
337

 Asmalē Mescit muhitinde
338

 saat ikide bilinmeyen sebepten 

­ēkan yangēn r¿zg©rēn ĸiddeti ve o civarda suyun azlēĵēndan dolayē hēzla yayēldē
339

. 7 saat 

ĸiddetle devam eden yangēn sonucu; 

¶ 1.200 Yahudi odasē340
 

¶ 100 M¿sl¿man evi 

¶ 100 Rum evi 

¶ 1 cami yok oldu
341

. 

 

Ayrēca bir yaĸēnda bir Yahudi ­ocuĵu yanarak ºld¿. Bir hademenin ¿zerine de direk 

devrildi fakat zarar gºrmeden kurtuldu. Toplamda 50.000 Ķzmirli yangēndan etkilendi. 

Felaketzedelerin ­oĵu maddi imk©nlarē yetersiz kimselerden oluĸmaktaydē
342

.  

Yangēndan ºnce afet bºlgesindeki evlerin ­oĵu ahĸaptan ve bakēmsēz haldeydi. Yangēn 

sonrasē a­ēkta kalan felaketzedeler i­in kēĸlada bulunan 200 kadar ­adērēn iletilmesi 

konusunda Ķzmir Kumandanlēĵēna haber gºnderdi
343
. Ayrēca T¿rk ve yabancēlardan bir 

komisyon oluĸturulup afetzedeler i­in baĵēĸ toplandē
344

.  
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 12 Receb 1280 (23 Aralēk 1863) tarihli irade: Ķ.DH. 519/35388/01; 29 Receb 1280 (9 Ocak 1864) tarihli 

belge: A.MKT.MHM. 289/70. 
337

 K¿t¿koĵlu, ñĶzmirò, s. 518. Beyru 18-19 Temmuz gecesi yangēnēn baĸladēĵēnē belirtmiĸtir. Yangēn 

muhtemelen 18 Temmuzôu 19ôa baĵlayan gece saat 02:00 de ­ēkmēĸtēr. Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal 

Afetler, s. 117. Konu ile alakalē belgelerde a­ēk bir tarih ifade edilmemiĸtir.  
338

 Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 117. 
339

 19 Temmuz 1882 (Rumi 7 Temmuz 1298) tarihli belge: Y.PRK.UM. 5/28/02. Yangēnē sºnd¿rme 

­alēĸmalarēna dair bir kayēta ulaĸēlamamēĸtēr. 
340

 Y.PRK.UM. 5/28/02. numaralē belgeye gºre 1.200 Yahudi odasēnēn yandēĵē bildirilse de Y.PRK.UM. 

5.28.01ôe gºre Yahudiler genel olarak birlikte ikamet ettikleri i­in bu yangēn da zarar gºren Yahudi odasē sayēsē 

aslēnda 300ôd¿r. 1.200 zarar gºren toplam Yahudi ailesinin sayēsēdēr. 
341

 19 Temmuz 1882 (Rumi 7 Temmuz 1298) tarihli belge: Y.PRK.UM. 5/28/02. 
342

 19 Temmuz 1882 (Rumi 7 Temmuz 1298) tarihli belge: Y.PRK.UM. 5/28/02. Bu yangēnla ilgili hasar 

kayētlarē birbirine yakēndēr. ¥rneĵin: 7 saat s¿ren yangēn sonucu 1.400 ev yok olmuĸtur. 6.000 kiĸi evsiz 

kalmēĸtēr. Bir kiĸi de olaylar sērasēnda hayatēnē kaybetmiĸtir. Bkz. Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, 

s. 117. K¿t¿koĵluôna gºre ise; bu yangēnda Yahudi ve T¿rk Mahallelerinden 2.000 kadar ev yanmēĸtēr. 

K¿t¿koĵlu, ñĶzmirò, s. 518. 
343

 19 Temmuz 1882 (Rumi 7 Temmuz 1298) tarihli belge: Y.PRK.UM. 5/28/02. 
344

 19 Temmuz 1882 (Rumi 7 Temmuz 1298) tarihli belge: Y.PRK.UM. 5/28/01. 
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1882 yangēnēndan sonra resmi kayētlardaki tek yangēn 1898 tarihine aittir. Kasēt ĸ¿phesi 

olduĵu d¿ĸ¿n¿len yangēn Ķzmir g¿mr¿ĵ¿nde
345

 28 Aĵustos 1898 Pazar g¿n¿ saat yedi de
346

 

ĸeker, kumaĸ ve kahve ambarlarēnda baĸladē
347
. O sērada limanda demirli bulunan Osmanlē 

savaĸ gemisi, t¿m m¿rettebatē ile hemen alevlere m¿dahale etti
348

. 

Ahenk gazetesinde bu yangēnda yanan mallarēn listesi verilmiĸtir. Buna gºre:  

¶ 142 balya manifatura  

¶ 240 manifatura riĸte (iplik) 

¶ 359 sandēk hērdavat  

¶ 6 ­uval attariye 

¶ 8 varil hērdavat 

¶ 23 sandēk numune eĸya 

¶ 15 paket mostralēk eĸya 

¶ 117 ­uval kahve 

¶ 125 sandēk ĸeker 

¶ 1.545 ­uval ĸeker 

¶ 25 ­uval pirin­ 

¶ 18 demet/baĵ kēnēk ve hasēr 

¶ Toplam 2.628 adet malzeme tamamen yok oldu. 

 

Kēsmen yanan eĸyanēn miktarē ise ĸu ĸekildedir: 

¶ 1 sandēk muhtelif eĸya 

¶ 1 sandēk hērdavat 

¶ 29 ­uval kahve kēsmen zarar gºrm¿ĸt¿r349
.  

 

Yangēndan bir m¿ddet sonra R¿sumat Emini Paĸa ºnderliĵinde
350

 ¿­ kiĸilik bir 

araĸtērma heyeti oluĸturuldu
351
. Sigorta ĸirketleri de aynē ama­la bir komisyon kurdu

352
. Daha 

                                                           
345

 Eski Ķzmir g¿mr¿ĵ¿ gºrseli i­in bkz. Ek 11, ek 12, ek 13.  
346

 10 Eyl¿l 1898 (Rumi 29 Aĵustos 1314): BEO. 1193/89404/001. tarihli belgede a­ēk bir tarih verilmemekle 

birlikte yangēnēn ĸehri hal-i rumiyenin 16. Pazar g¿n¿ ­ēktēĵē iĸaret edilmiĸtir. Bu tarih TTKônēn ­evirme 

kēlavuzunda 28 Aĵustos 1898 olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Beyruônun 28 Aĵustosôta yangēnēn ­ēktēĵēna dair 

ifadesini de doĵrulamaktadēr. Bkz. Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 132. 
347

 10 Eyl¿l 1898 (Rumi 29 Aĵustos 1314) tarihli belge: BEO. 1193/89404/001. 
348

 Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 132. 
349

 Ahenk Gazetesi,  13 Eyl¿l 1898 (Rumi 1 Eyl¿l 1314). 
350

 Selh-i Cem©ziyel©hir 1316 (16 Ekim 1898): BEO. 1213/090929/002. 
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sonra Aydēn Vilayetinden gelen haberde komisyonun hēzlēca ­alēĸmalarēna baĸladēĵē 

iletildi
353
. Yangēnēn kasten ­ēkarēldēĵē iddiasē ¿zerine ºncelikle Ķzmir g¿mr¿ĵ¿nde ­alēĸan 

memurlar, hademeler ve g¿mr¿kte bulunan t¿m ahalinin sorgusu yapēldē
354
. Yangēn esnasēnda 

askeriye ile sivil makamlarēn binanēn etrafēnē tuttuĵu Ķstanbul idarecilerine bildirildi
355

. Bir 

Yahudi t¿ccardan ĸ¿phe duyulsa da delil yetersizliĵinden yangēnēn kasten ­ēkarēlamayacaĵē 

h¿kmedildi
356
. Bir m¿ddet sonra yanan g¿mr¿k ambarēnēn yeniden inĸasē i­in talimat 

verildi
357

. 
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 10 Eyl¿l 1898 (Rumi 29 Aĵustos 1314) tarihli belge: BEO. 1193/89404/001. 
352

 Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 132. 
353

 10 Eyl¿l 1898 (Rumi 29 Aĵustos 1314) tarihli belge: BEO. 1193/89404/001.  
354

 24 Eyl¿l 1898 (Rumi 12 Eyl¿l 1314) tarihli belge: BEO. 1201/90006/001. 
355

 Beyru, 19.Yüzyılda İzmir’de Doğal Afetler, s. 132. 
356

 24 Eyl¿l 1898 (Rumi 12 Eyl¿l 1314) tarihli belge: BEO. 1201/90006/001. 
357

 Ahenk Gazetesi,  13 Eyl¿l 1898 (Rumi 1 Eyl¿l 1314); Bu yangēnēn ardēndan yapēlan yardēm ­alēĸmalarēna 

dair daha fazla veriye ulaĸēlamamēĸtēr. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

XX. ASRIN BAŞINDA İZMİR’İN GEÇİRDİĞİ BÜYÜK YANGIN 

1922 İZMİR YANGINI 

4.1. 1922 Yangınını Kimlerin Çıkarttığı Meselesi 

1922 Ķzmir yangēnē yaĸandēĵē tarihten g¿n¿m¿ze kadar ¿zerinde spek¿lasyonlarēn 

dºnd¿ĵ¿ bir konu olmuĸtur. Dolayēsēyla bºylesine ºnemli bir konuyu sºylentiler yerine 

raporlar ¿zerinden incelemekte fayda vardēr. 1922 yangēnē ile ilgili bir­ok resmi tutanak 

mevcuttur. Bunlar sērasēyla 14 Ekim 1922 tarihli Genel Kurmay Baĸkanlēĵē raporu, Ķzmir 

Sigortalarē Ķtfaiye Kumandanē Greskovi­ôin raporu, Ķzmir Polis soruĸturma raporu, I. Ordu 

Kumandanlēĵēnēn 5 Ekim 1922 tarihli istihbarat raporu, Fransēz Y¿ksek Komiseri General 

Pelle ve Yakēn Doĵu Fransēz Deniz Kuvvetleri Komutanē Amiral Dumesnilôin raporlarēdēr. 

Ancak bahsedilen tutanaklardan birisi verdiĵi ºnemli bir bilgiyle diĵerlerinden ayrēlēr. Buna 

gºre 1922 yangēnē, Ermeni ve Rum milli teĸkilatlarē tarafēndan ­ēkarēlmēĸtēr. Bu ­eteler Ķngiliz 

Konsolosundan teĸvik gºrm¿ĸ ve y¿reklendirilmiĸtir. Durum T¿rk istihbarat birlikleri 

tarafēndan da haber verilmiĸtir. Bu belgelerin altēnda baĸta Birinci Ordu Kumandanē Nureddin 

Paĸa, Garp Cephesi Kumandanē sēfatēyla Ķsmet Ķnºn¿ ve Genel Kurmay Baĸkanē Fevzi 

¢akmakôēn da imzalarē vardēr
358

. 

Aslēnda Ķzmirôi T¿rklerin yaktēĵēna dair resmi bir kayēt yoktur. Yangēnē T¿rklerin 

­ēkardēĵēnē iddia edenler konuyu Falih Rēfkē Atayôēn ¢ankaya isimli kitabēna dayandērēr
359

. 

Atay, ¢ankayaôyē yayēmlamadan ¿­ yēl ºnce 1955 yēlēnda Babanēz Atat¿rk isimli kitabēna 

ñBu sērada bir mesele ­ēkarmak isteyen Ermeni komitecileri ĸehri tutuĸturdularò diye not 

d¿ĸm¿ĸt¿r
360
. Falih Rēfkēônēn ¿­ sene i­inde neden fikrini deĵiĸtirdiĵini anlamak m¿mk¿n 

deĵildir
361
. Bu durumda T¿rklerin yangēnē ­ēkardēĵēnē Falih Rēfkēônēn ¢ankayaôsēna 

                                                           
358

 Aynē bilgiler o dºnemde Batē Cephesi Kumandanē olan Ķsmet Ķnºn¿ ve Genel Kurmay Baĸkanē olan Fevzi 

¢akmak tarafēndan da farklē belgelerde tasdik edilmiĸtir. Bkz. 14 Eyl¿l 1922 tarihli belge: ATASE Arşivi, 

1785/9; ATASE Arşivi, 1785/9a; ATASE Arşivi, 1785/9aca; 27 Eyl¿l 1922 tarihli belge: ATASE Arşivi, 

1787/24. 
359

 Bu kitapta Atay, yangēnēn sorumlusu olarak sadece Ermeni kundak­ēlarēnēn gºsterilemeyeceĵini; Nureddin 

Paĸaônēn ve yaĵmacēlarēn da yangēnda payē olduĵunu yazmaktadēr. Bkz. Falih Rēfkē Atay, Çankaya, Sena 

Matbaasē, Ķstanbul 1980, s. 324-325. 
360

 Falih Rēfkē Atay, Babanız Atatürk, Ķstanbul 1980, Ertuĵ Matbaasē, s. 83. 
361

 Engin Berber, İzmir Yangını Hakkında Ön Rapor, ¥demiĸ Belediyesi Yēldēz Kent Arĸivi ve M¿zesi 

Yayēnē, Ķzmir 2013, s. 39. 
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dayandēranlarēn, ¢ankayaôdan ¿­ sene ºnce ­ēkmēĸ Babanēz Atat¿rk kitabēndaki, komitacē 

Ermenilerin yangēnē ­ēkardēĵē ifadesini gºrmezden gelmesi iyi niyetli deĵildir.  

Yabancēlar yangēnē T¿rklerin ­ēkardēĵē iddiasēnē, George Hortonôun 1926 yēlēnda 

yayēmladēĵē The Blight of Asia ve Ermeni asēllē Amerikalē yazar Marjorie Housepian 

Dobkinôin 1971 yēlēnda yayēmladēĵē Smyrna 1922 Destruction of a City isimli kitaba 

dayandērēr
362

. Ermeni asēllē bir Amerikalē olan Marjorie Housepian, New Yorkôta Barned 

Collegeôda Ķngilizce Profesºr¿yd¿. Ķzmir ile ilgili ­alēĸmasē, The Smyrna Affairôi tamamen 

se­ici bir bakēĸ a­ēsēyla Amerikan Arĸivindeki bazē belgeleri, o dºnemde yaĸamēĸ gºrg¿ 

tanēklarē ve Amiral Bristolôun konuyla ilgili tutanaklarēnē kullanarak 1966 yēlēnda yayēnladē. 

Housepian, Ķzmir Ķtfaiyesi ķefi Greskovicôin raporunu kullanērken yine se­ici olmuĸtur. 

Ayrēca Bristol kayētlarēnēn i­inde yer alan Yakēn Doĵu Yardēmlaĸma Kuruluĸu ¿yesi Mark 

Prentissôin yangēna dair ĸahitliĵini gºrmezden gelmiĸtir. T¿rk tarih­iler 1922 Ķzmir yangēnē ile 

ilgili ­ok ge­ dºnemde yazēlar kaleme almēĸtēr. Bu sebeple mesele, batēdaki Ermeni ya da 

Yunan yazarlarēn perspektiflerinden uzun yēllar taraflē bir ĸekilde aktarēlmēĸtēr
363

. 

Konu hakkēnda araĸtērma yapan Giles Milton 2009ôda neĸrettiĵi, Kayēp Cennet: Ķzmir 

isimli kitabēna veri toplamak i­in altē ay Ķzmirôde bulunmuĸtur. Bu s¿re zarfēnda Ķzmir Milli 

K¿t¿phanesiôndeki, Ķtfaiye ķefi Greskovi­ôin raporunu gºrme gereĵi duymamēĸtēr
364

.  

13 Eyl¿l 1922 Ķzmir yangēnēnda T¿rkleri su­layan taraflarēn bir kēsmē olaylarēn 

sorumlusu olarak Nurettin Paĸaôyē gºsterirler. Ķddiaya gºre Nurettin Paĸa gayrim¿slim 

d¿ĸmanēydē. Ķzmirôde gayrim¿slimlerin son kalan izlerini de silmek istiyordu
365

. 

Nurettin Paĸa ile ilgili kaynak neredeyse yoktur. Kendisi ile alakalē en ºnemli m¿stakil 

eser Necati Fahri Taĸôēn Genelkurmay Baĸkanlēĵē ATASE Arĸivi ve T¿rkiye B¿y¿k Millet 

Meclisi tutanaklarēnē esas alarak hazērladēĵē Nurettin Paĸa isimli kitaptēr. Nurettin Paĸa Ķzmir 

M¿ft¿s¿ Rahmetullah Efendiôye 30 Nisan 1923 tarihinde yazdēĵē mektubunda, Ķzmir 

yangēnēnēn sorumlusu olarak ¿lke i­indeki iĸbirlik­i d¿ĸmanlarē hedef gºstermiĸtir
366

. 
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Aynē zamanda Ķzmirôin 1922ôde yakēlmasēyla ilgili batēlē tarih­iler arasēnda da bir fikir 

birliĵi yoktur. Bernard Lewis, Donald Webster, Lord Kinross, Richard Robinson ve Stanford 

Shaw gibi isimlerin her biri yangēnē farklē yorumlamēĸtēr
367

. 

Bahsedilen dºnemde ­oĵu haberleĸme aracē yangēn sebebiyle tahrip olduĵu i­in, Ķzmir 

ile ilgili haberler Ķstanbul ve diĵer illere g¿nler sonra ulaĸmēĸtēr ancak telsiz telgrafē, mektup, 

Ķzmirôden Ķstanbulôa gemilerle gelen yolcularla yapēlan m¿lakatlar, ya da Ķstanbulôdan Ķzmirôe 

durumu aktarmaya giden muhabirler vesilesiyle haberler yayēmlanmēĸtēr. Ayrēca bu s¿rede 

Ķzmir ile ilgili haberler verilirken, Ķstanbul merkezli Akĸam, Vakit gibi gazetelerde Paris, 

Londra, Atina, Amerika kaynaklē yabancē gazetelerin haberleri ­oĵunlukla kullanēlmēĸtēr
368

. 

Yunan Baĸkumandanē Papulas, Ayafotini kilisesinde yaptēĵē bir konuĸmada 

Anadoluôyu terk etmek mecburiyetinde kalērlarsa her tarafē yakēp enkaz halinde 

bērakacaklarēnē alenen ifade etmiĸtir
369
. Metropolit Hrisostomos tarafēndan da M¿sl¿manlarē 

ve Ķzmirôi yakmanēn dini bir gºrev olduĵuna dair vaazlar verilmiĸtir
370

. Hristiyanlara 

motivasyon saĵlamak i­in Ķzmirôi tahrip ederek ayrēlma fikri ¿zerinde uzun zamandan beri 

propaganda yapēlēyordu. Bu sºylentilerden binlerce kez, baĸta Fransa Konsolosu olmak ¿zere 

ĸehirdeki diĵer Fransēzlar da haberdar olmuĸtu
371

. Ķzmirôi yakacaklarēnē iddia eden gruplardan 

birisi de Yunan asker ka­aklarēydē
372
. Yunan ordusunun Afyonôdan Ķzmirôe kadar ayrēldēĵē 

t¿m kasaba ve kºyleri yakmasē bunun bir plan ­er­evesinde yapēldēĵē ve elbette Ķzmirôin 

yakēlmasēnēn da bu plan d©hilinde olduĵu fikrini g¿­lendirmiĸtir
373
. Yerli Rumlar arasēnda da 

Ķzmirôin yakēlacaĵē kulaktan dolma bir ĸekilde konuĸuluyorsa da resmi makamlardan bu 

konuda haber alēnamadēĵē i­in sºylenti olarak kalmēĸtēr
374

. 

Ķzmirôdeki Amerika temsilcisi Maynard Barnes 4 Eyl¿lôde gºnderdiĵi telgrafēnda; 

insanlēk adēna Yunan Ordusunun Ķzmirôi boĸaltmasē i­in Ankara yºnetiminin izin vermesini, 
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Yunanlēlarēn t¿m silah depolarēnē havaya u­urmayē planladēklarēnē, ancak bu ĸekilde Ķzmirôin 

kurtuluĸunun m¿mk¿n olabileceĵini bildirdi
375

. 

Yunan ordusu geri ­ekilirken ­ok aĵēr savaĸ su­larē iĸledi. Kadēn ve ­ocuklarē ºld¿r¿p 

evleri yok etti. Ķzmirôdeki Ķngilizler y¿z binden fazla sivilin Yunan askerleri tarafēndan 

katledildiĵini tahmin ediyordu. Yunan askerlerinin barbarlēklarēndan mallarē ve canlarēnē 

korumak isteyen Ķngilizler bir devriye grubu oluĸturdu
376
. Yunan ordusu bir ºnceki sene 

Sakaryaôdan ayrēldēĵē sērada da benzer yangēnlar ­ēkardē
377
. Yani Yunanlēlarēn Anadoluôda 

yangēn ­ēkarma adetleri yeni deĵildi. 

Yunan ordusunun insanlēk dēĸē hareketlerine raĵmen Ķzmirôe giren kumandanlar ve 

Mustafa Kemal Atat¿rk ĸehrin yaĵmalanmamasēnē, gayrim¿slimlerin can ve malēna kast 

edilmemesini ºzellikle istedi. T¿rk Milletinin sahip olduĵu ĸanēnē elinde tutmasē ve aĸērēlēktan 

ka­ēnmalarēna dair bir bildiri yayēmlandē
378

. 

4.2. Büyük Yangından Önce Çıkan Öncü Yangınlar 

Yunanlēlarēn Ķzmirôden ayrēlmaya baĸlamalarē ¿zerine Torkum Ermeni ­eteleri 

faaliyete ge­ti. Bir Ermeni ­etesi Karĸēyakaôda Soĵuk Kuyu Mahallesini bastē. Polisin bu 

­eteyi bastērmaya g¿c¿ yetmediĵi i­in halk ­aresiz kaldē
379
. Yunan mezalimine eĸlik eden 

Ermeni ­ete lideri General Torkum Kilikyaôdan gelen Ermenileri T¿rklere karĸē kullanmak 

i­in cephe gerilerinde propagandalar yaptē ve Ķzmirôin Yunanlēlar tarafēndan boĸaltēlmasēndan 

bir hafta ºnce ĸehre geldi. Torkum Ķzmirôe geldiĵinde gºn¿ll¿ askeri birlikler oluĸturmak i­in 

Yunan Y¿ksek Komiseri Steryadisôe m¿racaat etti. Yunan Jandarma Komutanlēĵēnēn 

yardēmēyla iki y¿z kadar Ermeni toplayan Torkum ve ­etesi Ķzmirôde yaĸananlardan sorumlu 

gºsterilmiĸtir
380
. T¿rk Ordusunun 8 Eyl¿l 1922 tarihli akĸam raporuna gºre; Yunanlēlar 
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Bornovaônēn Horoz Kºy¿ôn¿ tahrip etmiĸ ardēndan sayēlarē 100ô¿ ge­en Rum ve Ermeni 

­etecileriyle T¿rk askeri arasēnda ­atēĸma ­ēkmēĸtēr. Bu durum Yunan Ordusuyla Rum-Ermeni 

­etecilerinin iĸ birliĵinin ispatlarēndan birisidir
381

.  

Ķzmirôdeki Ķngiliz Konsolosu Sir Harry Lamb, Ķngiltere Dēĸiĸleri Bakanē Lord 

Curzonôa 6 Eyl¿l tarihinde gºnderdiĵi telgrafta Yunanlēlarēn hala geri ­ekildiĵini, yollarē 

¿zerinde ne varsa yaktēklarēnē haber verdi
382
. Ayrēca Ķsmet Ķnºn¿ôde 6 Eyl¿lôde yayēnladēĵē 

cephe emrinde Yunanlēlarēn mukavemet gºsterme ihtimalinin az; fakat Ķzmirôi ve ahalisini 

yakma ihtimalinin ­ok olduĵunu beyan etmiĸtir
383
. 7 Eyl¿lôde Yunan Y¿ksek Komiseri 

Steryadis ile yapēlan gºr¿ĸmede Yunanlēlarēn Ķzmir yºnetimini bērakacaklarē ve baĸēbozuk 

Yunan askerinin kentte yangēn ­ēkarma riskinin olduĵu belirtildi
384
. Ķzmirôdeki eski Ķngiliz 

Konsolos yardēmcēsē Mr. Holeôun raporuna gºre, kimi yerlerde M¿sl¿manlar camilerde 

toplanarak Yunanlēlar tarafēndan yakēldē. Amiral Brock bu davranēĸlara sert tepki gºsterdi
385

. 

Yunan askerlerinin Ķzmirôde bulunduĵu son ¿­ g¿nde Ayavukla, Aya Kostantin, 

Daraĵacē, Ermeni Mahallesi ve diĵer yerlerde birbirinin ardēndan gece ve g¿nd¿zl¿ olmak 

¿zere on beĸ yangēn ­ēktē. On beĸ yēldan beri o tarihe kadar Ķzmirôde bu t¿r yangēnlar silsilesi 

yaĸanmamēĸtē
386
. Ķtfaiye Kumandanē Mºsyº Greskovic

387
, yaĸananlarē kasētlē yapēldēĵē 

d¿ĸ¿ncesi ile itfaiye m¿d¿r¿ne bildirdi. Bunun ¿zerine itfaiye erlerinin izinleri kaldērēldē, 

mevcut t¿m itfaiye alet ve vasētalarē yangēn ihtimaline karĸē hazēr duruma getirildi
388

.  

T¿rk ordusunun ĸehre giriĸinden ¿­ g¿n ºnce Ķngilizler yangēn kulesini himaye altēna 

aldē ve flama adē verilen bayrakla gemileri ile buradan haberleĸtiler. Birka­ g¿n sonra bu 

gºr¿ĸmenin sonucu Ķngiliz askerleri tarafēndan T¿rk makamlarēna yazēlē olarak bildirildi. 
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Gelen raporda Karantina semtinde bulunan hastanenin yakēlacaĵē ve itfaiyenin hazēr 

bulundurulmasē uyarēsēnda bulunuldu
389

.  

7 Eyl¿l gecesi Ķzmirôe giren 300 kadar Yunan Askeri, ĸehri yakmaya teĸebb¿s edince, 

Fransēzlar tarafēndan engellenip Urlaôya yºnlendirildi
390
. 7 Eyl¿l tarihinden itibaren 

Ķzmirôdeki yabancēlar ve Yunan yetkililer artēk ka­ēĸ durumuna ge­ti. Yaĸanan bu geliĸmeler 

baĸta yerli Rumlar olmak ¿zere ĸehirde yaĸayan gayrim¿slimler ¿zerinde b¿y¿k terk 

edilmiĸlik hissi yarattē. Ķngiliz gemisi Ķron Duke ile Ķzmirôden ayrēlan Steryadis, ĸehirdeki 

Rumlar tarafēndan lin­ edilmekten son anda kurtuldu
391

. 

8 Eyl¿l 1922ôde, saat altē civarēnda iki Yunan askeri Hacē ¦stan Mahallesi, ¢avuĸ 

Sokaĵēnda, iki numaralē evin karĸēsēnda bulunan Ķngiliz Mºsyº Fulburcôun evi ºn¿ne 

geldiklerinde ceplerinden ­ēkardēklarē bir kutu kibriti ateĸleyerek evin i­ine attē. Olaya ĸahitlik 

eden Ķzmir Sigortalarē Ķtfaiye Kumandanē Mºsyº Greskovic kendi can g¿venliĵi i­in askerlere 

birĸey sºylemediĵini, ev sahibi Fulburcôu da telaĸa d¿ĸ¿rmemek i­in haber vermediĵini fakat 

kibrit sºnene kadar orada kaldēĵēnē bildirdi
392

.  

Ķngiliz askeri Ķzmirôin T¿rk ordusu tarafēndan geri alēnmasēndan bir gece ºnce yangēn 

kulesinden ayrēldē ve aynē gece Bucaôya iki tren sevk edildi. Trenler ile ĸehir merkezine 

ulaĸtērēlan Ķngilizler buradan vapurlara bindirilip Ķzmirôden uzaklaĸtērēldē
393
. Ķngilizlerin ĸehri 

terk ettiĵini gºren Ķtfaiye Kumandanē Greskovic, o anda Ķzmirôin baĸēna tarifi m¿mk¿n 

olmayan bir felaketin geleceĵini, Yunanlēlarēn Ķzmirôi yakacaklarēna dair daha ºnceden 

sºylenen sºzlerin ger­ekleĸeceĵini anladēĵēnē aktarmēĸtēr
394

.  

8 Eyl¿l gecesini Ķzmirliler korku ve heyecan i­inde ge­irdi. T¿rklerden oluĸan milis 

mahalle teĸkilatē ellerine ge­irdikleri pala, sopa, bē­ak, kol demirleri ve av t¿fekleri ile T¿rk 

Mahallesi kºĸe baĸlarēnda herhangi bir saldērē ve kundak tehlikesine karĸē tetikte beklediler. 
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Bu gen­lerin i­inde ºzellikle Arnavut Ali ve Giritli L¿tf¿ ­ok sayēda Ermeni ­etesinin 

saldērēlarēna maruz kaldē. Mermileri t¿kenince de bulunduklarē yerde ĸehit d¿ĸt¿ler. T¿rk 

Ordusu Ķzmirôe girdiĵinde bu kiĸilerin cenazeleri kabristanēn i­inde bulundu ve oradan 

alēnarak merasim ile ĸehitliĵe defnedildi
395
. Ķzmirôin T¿rkler tarafēndan geri alēnmasēndan bir 

gece ºnce ¢orak Kapēôda Abdullah Efendi Mahallesi ve Evliyazade Sokaĵē civarēnda dolaĸan 

silahlē Ermeniler, T¿rk Mahallesine zaman zaman ateĸ a­tē. Bu ateĸlemeler sērasēnda Kaya 

Sogan Camisine mermi isabet etti
396
. Ermenilerin T¿rk Mahallesini kundaklamaya ­alēĸmasē o 

tarihte Ķzmirôde yaĸamēĸ bir kiĸinin ifadesinde de doĵrulanmēĸtēr
397

. Buradan hareketle T¿rk 

Ordusu Ķzmirôe girmeden ºnce ĸehirde Ermeni ­etelerinin olduĵu ve bunlarēn T¿rk 

Mahallelerini hedef aldēĵē a­ēktēr. 

8 Eyl¿l gecesi, Yunan ordusu b¿y¿k ºl­¿de ­ekildi. T¿rk Ordusu hen¿z Ķzmirôe 

girmemiĸti. Bir yºnetim boĸluĵu vardē
398

. Yunan birlikleri yerini Rum ve Ermeni komitacēlara 

bēraktē
399
. Ayrēca limanda 45.000 m¿lteci bekliyordu. Ķzmir M¿ft¿s¿, o gece Ķngiliz 

Konsolosluĵundan T¿rk Mahalleleri ve Ķzmirôin olasē bir saldērē ve yaĵma hareketinden 

korunmasē i­in talepte bulundu ancak o gece Ķzmirôde korkulan olmadē. 9 Eyl¿l sabahē 

Ķzmirôdeki m¿ttefik amiraller ve konsoloslarēn ilk iĸi kenti salim bir ĸekilde T¿rklere teslim 

etmek i­in toplanmak oldu. Fakat onlar Ķzmirôi teslim etmek i­in yola ­ēkana kadar T¿rk 

kuvvetleri Ķzmirôe girdi ve h¿k¿met konaĵēnda kararg©hēnē kurdu
400

.  

9 Eyl¿l sabahē Y¿zbaĸē ķerafettinôin komutasēndaki s¿variler saat 10:30ôda h¿k¿met 

konaĵēnda T¿rk bayraĵēnē dalgalandērdē
401
. Ķkinci S¿vari Fērkasē Kumandanē Miralay Ahmet 

Zeki tarafēndan aynē g¿n yayēnlanan beyannamede, asayiĸin bir an ºnce oluĸturulabilmesi i­in 

Ķzmirlilerin sakin ve sessiz bir ĸekilde iĸlerinin baĸēna ge­meleri gerektiĵi, ceza gerektirecek 

en ufak davranēĸēn ĸiddetle karĸēlēk bulacaĵē ilan edilmiĸtir
402

. 

9 Eyl¿l Cumartesi g¿n¿ Ķzmirôde hi­bir vukuat olmadē
403

. Ordu hemen belirli 

mēntēkalara daĵēldē. Yangēnēn ­ēktēĵē saha I. Ordunun sorumluluk alanēndaydē
404
. 9 Eyl¿l 
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1922ôde Nurettin Paĸa Birinci Ordu Kumandanē sēfatēyla Ķzmirôde d¿zenin saĵlanmasē i­in 

bir­ok tedbir ilan etti. Bir ka­ēnē aktarmak gerekirse; inzibat kuvvetleri ºnemi deĵiĸen muhite 

gºre mevcut karakollarda ayrē bir manga olarak bulundurulacaktē. Karakollarēn adedi yetersiz 

gºr¿ld¿ĵ¿ takdirde sayē arttērēlacaktē. ķehir gece ve g¿nd¿z askerler tarafēndan kontrol altēnda 

tutulacaktē. Belediye ve mahallelere ait itfaiye teĸkilatē tamamen kayēt altēna alēnacak, yangēn 

ortaya ­ēkmasē durumunda bu malzemenin kullanēlmasē i­in gerekli ºnlemler alēnacaktē. ķehir 

genelinde mek©nlar ve ticaret yerleri tecav¿zden korunacak, yaĵmaya kesinlikle m¿saade 

edilmeyecekti. Cephane ve m¿himmat depolarē muhafaza altēna alēnacaktē. T¿rklerden bir 

su­a karēĸan veya, d¿ĸmana hizmet ve vatana ihanet eden olmuĸ ise bunlar hēzla 

yargēlanacaktē
405

. Ķlaveten 9 Eyl¿lôde askeri vali olarak atanan Ķzzettin ¢alēĸlar 10 Eyl¿lôde 

yangēn ­ēkmamasē i­inde bazē ºnlemler aldē. Hemen bir idare meclisi ve yangēn olasēlēĵēna 

karĸē ºzel bir heyet oluĸturdu
406
. Ayrēca mevki kumandanlēĵēna tayin edilen 8. Fērka 

Kumandanē askeri valinin emrinde bulunacaktē
407
. Bazē yerlerde aktarēldēĵēnēn aksine, T¿rk 

Ordusu kendi i­inde bir d¿zene sahipti ve yangēn ºncesi Ķzmirôde bir takēm tedbirler 

alēnmēĸtēr. 

4.3. İzmir’in Ateşe Verilmesi 

T¿rk ordusu Ķzmirôi ele ge­irdikten sonra bazē kiĸiler yaptēklarēnēn cezasēndan ka­mak 

istedi. ķehirden hi­ kimsenin dēĸarēya ­ēkmamasē i­in tedbirler de alēndē
408

. Limanda galip ve 

tarafsēz devletlere ait demirli gemiler, projektºrlerle kēyēyē aydēnlattē. T¿rkler tarafēndan bir 

katliam yapēlmasē durumunda bu gemiler Ķzmirôi topa tutmakla gºrevliydi
409
. 9 Eyl¿lôde Ķzmir 

limanēnda 3 Ķngiliz, 2 Fransēz zērhlēsē, 2 Fransēz ve 2 Amerikan torpidosu ve 1 Ķtalyan 

kruvazºr¿ mevcuttu. Bu devletlerin kendi milletlerini korumak maksadēyla karaya bir miktar 

asker ­ēkardēĵē da anlaĸēlmaktadēr
410
. Bu sērada Ķzmir ĸehrinin harp gemilerinden korunmasē 

i­in Amasraôdaki 2 adet sahil topu ile torpil m¿frezesinin malzemesi ve Ķstanbulôdaki uzun 

menzilli sahil toplarēnēn Ķzmirôe getirilmesi talep edilmiĸtir
411

. 
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Yunanlēlar kendilerine ºnc¿l¿k eden Ermeni ve Rumlarēn iĸlediĵi su­larēn hesabēnēn 

sorulmasēndan ­ekiniyordu
412

. Bu sebeple yerli Rumlar, Ķngiliz ve Fransēzlara iltica 

ediyordu
413
. Bazē yabancē gruplarēn iddia ettiĵi gibi, eĵer T¿rkler Ķzmirôde t¿m d¿nyanēn 

ºn¿nde bir katliam yapmēĸ olsaydē, bu gemilerin Ķzmirôi topa tutacaĵē aĸik©rdēr. 

10 Eyl¿lôde 50 Yunan subayē ve 1.000 askeri Ķzmirôde gºzaltēna alēndē. Bu arada 

Yunan Ordusuônun bir kēsmē vapurlara binmiĸ; bir kēsmē ise Urlaôya ka­arak daĵēlmēĸtēr. 

Ķlaveten o sērada Ķzmirôde, Ķzmir-Ankara, Ķzmir-Akhisar, Balēkesir-Ķzmir-Sºke-Aydēn 

istikametlerinde telgraf hattē tesis edilememiĸti
414

. 

11 Eyl¿l g¿n¿ ortalēkta garip insanlar dolaĸēyordu. Asayiĸ hen¿z oluĸturulamamēĸtē. 

Ķzmirliler evlerine kapanmēĸtē
415
. 12 Eyl¿l sabahē yangēn kulesinde nºbet bekleyen itfaiye 

erleri
416

 bazē ĸahēslarēn Ermeni Mahallesi ve ­arĸē i­indeki y¿ksek binalarda kiremitlerde 

s¿r¿nerek dolaĸtēklarēnē tespit etti. Bu ĸahēslarēn sokaklara bomba atma ihtimalinin olduĵu ve 

ĸehri ateĸe vermek i­in teĸkilatlandēklarē anlaĸēldē
417

. 

Yangēnēn baĸladēĵē ¢arĸamba sabahē Ķngiliz vatandaĸlarēnēn son kafilesi ve Fransēz 

vatandaĸlarē Ķzmirôden ayrēldēĵē sērada
418

 Ķngiliz Konsolosu ĸehirde ortalēĵē telaĸa verdi
419

. 

13 Eyl¿l ¢arĸamba saat 10:30ôda
420

 Ermeni Mahallesinde
421

 yangēndan ºnce kapalē 

olan ve i­inde hi­bir yaĸam belirtisi olmayan evde
422

 yangēn baĸladēĵē haberi itfaiye ekiplerine 

bildirildi
423
. Yangēn Ermeni kilisesine elli metre mesafede

424
 boĸ bir Ermeni evinde baĸladē

425
. 

Evin alt katēndan ĸiddetli bir ateĸ ­ēkēyordu. Bu g¿­l¿ ateĸi sºnd¿rme ­alēĸmalarē devam 
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ederken, bu kez Ermeni kilisesinin yandēĵē haberi ulaĸtē. Olay yerine giden itfaiye ekibi 

kilisenin bah­e kapēsēndan giremeyince demir parmaklēklardan atladē. Bu sērada kilisenin 

binalarēnda ateĸ yoktu. Yalnēz k¿­¿k bir bina civarēnda ve bah­ede 200 kadar birbirine baĵlē 

eĸya balyasē ile pa­avralar bir yere toplanmēĸ, ¿zerine 200 t¿fek ve ­ok fazla cephane 

konmuĸtu. Ateĸ bunlarēn arasēndan ­ēkēyordu. S¿rekli de bu cephanenin i­inden infilak sesleri 

geliyordu. Kilisede sºnd¿rme ­alēĸmalarē devam ederken Ermeni Mahallesinde bu kez 

Basmahane
426

 ambarlarē b¿y¿k kapēsē karĸēsēndaki Server Sokaĵēnda bulunan beĸ numaralē
427

 

bir Ermeni evinde yangēn ­ēktēĵē haberi geldi. Yangēnē sºnd¿rme ­alēĸmalarē devam ederken 

bu kez y¿z metre kadar ileride Soĵuk ¢eĸmeôde baĸka bir Ermeni evinin yandēĵē bilgisi 

ulaĸtē
428
. Greskovi­ yanēna iki itfaiye askerini alarak ateĸe m¿dahale etti. Tekrar 

Basmahanedeki yanan eve geri dºnd¿ler. S¿rekli patlama sesleri gelen bu evde yangēnēn 

ĸiddeti de gittik­e artēyordu. O sērada Ermeni kilisesinin tekrar yandēĵē haberi geldi. Ķtfaiye 

personeli kilisedeki yangēnē sºnd¿rmeye ­alēĸērken bu kez 300 metre mesafede ve arka 

sokaktaki dirsekte bir evin yandēĵē haberi ekiplere iletildi
429
. Ermeni Kul¿b¿ de yanmaya 

baĸlayan yerler arasēndaydē. O anda bir yerde deĵil Ermeni Mahallesinin neredeyse t¿m¿nde 

yangēn ­ēktēĵē ve yaklaĸēk 25ôe yakēn evin yanmakta olduĵunun farkēna varēldē. Aynē zamanda 

Ermeni Mahallesine d©hil olmayan Ayavukla, Aya Peraskevi ve belediye Kire­ Ahērē 

muhitlerindeki Ermeni evlerinde aniden yangēnlar baĸladē. Yangēn sērasēnda patlayan t¿fek ve 

mermiler itfaiyecilerin iĸini zorlaĸtērdē
430
. Ķsmet Ķnºn¿ôn¿n kararg©h kumandanēnēn 

aktardēĵēna gºre Yunanlēlar Ķzmirôi yakmak i­in her t¿rl¿ hazērlēĵē yapmēĸtēr
431

.  

Ermeniler yaĸam belirtisi olmayan evlerinden yangēnla birlikte, silahlē olarak ­ēktē. 

Ayavukla semtinde bir Ermeniônin evini yakarak ­ēktēĵē gºr¿ld¿. Burada baĸka bir Ermeni, 

evini kendisinin ateĸe verdiĵini itiraf etti. Bu kiĸi ka­maya ­alēĸērken ¿zerine a­ēlan ateĸ 

sērasēnda ºlm¿ĸt¿r
432
. Daraĵa­ta Yordani Aleksiyati adlē bir Rum benzer bir ĸekilde evini 

yakarken yakalandē. Kendisine bir Rum gºrevli tarafēndan para verildiĵini itiraf etti
433

. Bu 

sērada komĸularēnēn binasēna benzin dºken y¿z kadar Rum ve Ermeni de T¿rk askeri 

                                                           
426

 HR.İM. 42/39. 
427

 Tasvir-i Efkâr, 22 Eyl¿l 1338 (22 Eyl¿l 1922); Baĸka bir kaynakta Suzan Sokaĵēnda yangēnēn baĸladēĵē ifade 

edilmiĸtir. Bkz. Harp Tarihi Vesikaları Dergisi, 17 Haziran 1968, sayē 64, vesika 1448; Ķsmet Ķnºn¿ imzalē bu 

belge de yangēnla ilgili diĵer yazēĸmalardaki aynē bilgiler tekrar edilmiĸtir. Ayrēca Suzan Sokaĵē i­in bkz. Ek 20. 
428

 14 Aralēk 1922 (Rumi, 14 Kanunuevvel 1338) tarihli belge: HR.SYS. 2554/7/01. 
429

 HR.İM. 42/39. 
430

 14 Aralēk 1922 (Rumi, 14 Kanunuevvel 1338) tarihli belge: HR.SYS. 2554/7/01. 
431

 Adēvar, a.g.e., s. 100. 
432

 HR.SYS. 2554/7/01. ¦zerinde silah bulunan Ermeni ve Rumlarēn iĸledikleri su­larē itiraf ettikleri, ĸehri ateĸe 

verdiklerini kabul ettikleri dºnemin gazetesinde aktarēlmēĸtēr. Tasvir-i Efkâr, 19 Eyl¿l 1338 (19 Eyl¿l 1922). 
433

 Gºkdemir, a.g.m., s. 26. 



 

62 
 

tarafēndan derdest edildi
434
. Bazē Ermeniler evlerinin yakēnēndaki tahta barakalara yaĵlē ve 

alevli pa­avralar atmak suretiyle yangēnē yaymak istedi
435
. Ermeni Mahallesinde T¿rk 

askerinin anarĸiyi ºnlemek adēna yaptēĵē giriĸimlere, yaylēm ateĸini andēracak bir ĸiddette 

kurĸun yaĵmuru
436
, talaĸ ve bomba ile karĸēlēk verildi

437
. T¿rk Askerleri kendilerine meydan 

okurcasēna yapēlan bu tacizlere karĸēlēkta bulunmadē. Bu davranēĸ ĸehirdeki t¿m yabancēlarēn 

takdirini topladē
438

. 

Yangēn gecesi Ermeni kilisesi ya da y¿ksek­e baĸka bir binadan reng©renk havai 

fiĸekler atēldē. Bunun parola olarak kullanēlabileceĵi d¿ĸ¿n¿ld¿
439

. Rum ve Ermeni 

Mahallesinde ­ok sayēda cephane ve patlayēcē maddelerle dolu depolar vardē
440

. Rum 

bºlgesinde sekiz saat aralēksēz devam eden irili ufaklē infilaklar, silah sesleri, kimi yerde 

b¿y¿k bomba patlamalarē Rum sivil halkēn t¿m askeri m¿himmatē kendi evlerinde 

depoladēĵēnē gºsteriyordu
441

. 

Greskovi­ ve ekibine bu sērada her taraftan silah ile ateĸ a­ēldē. Abluka i­inde kalan 

itfaiye personeli mecburen geri ­ekildi. Ateĸin daha ileri muhitlere yayēlmamasē i­in 

m¿cadele ettiler fakat bu sērada t¿m Ermeni Mahallesinin yandēĵē haberi ulaĸtē
442

. Sigorta 

Yºnetimi Yangēn Servisi Temsilcisi Mºsyº Ernest Bonôa gºre; Ermeni veya Rum kundak­ēlar 

gºrevlerini yerine getiren Hristiyan itfaiyecilere bile saldērdē
443

. 

¢arĸamba akĸama doĵru g¿neyden esen r¿zg©rēn etkisiyle hēzlēca kontrolden ­ēkan 

yangēn
444

  birka­ koldan ­arĸē ve farklē mahallelere yayēldē
445
. Ermeni Mahallesinden ¿­ kola 
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ayrēlan ateĸ denize ulaĸtē
446
. Kuzey ve g¿neye doĵru iki kola bºl¿nm¿ĸ alevler, kuzeyde Frenk 

Mahallesine, g¿neyde Puntaôya doĵru Rum Mahallesine sirayet etti. G¿neydeki kol diĵeri ile 

kordonda birleĸti
447
. Bu sērada Rumlarēn Aya Tria ve Foti Kiliseleri ile bazē evlerin altēna 

yerleĸtirdiĵi bombalar patladē
448

.  

Yangēn sºnd¿rme ­alēĸmalarēna Amerikalē denizciler ile limanda demirli bulunan 

savaĸ gemilerinin itfaiye takēmlarē da eĸlik etti
449
. Fransēzlarēn yangēn karĸēsēnda gºsterdiĵi 

­aba ve yangēnēn sºnd¿r¿lmesi i­in tertibat arayēĸlarē takdire deĵerdir
450

. Limanda bulunan 

torpido gemileri b¿t¿n gece projektºrlerini rēhtēma tutarak, halkēn bulunduĵu alanlarē 

aydēnlattē
451

. 

Askerlerin t¿m gayretine raĵmen r¿zg©rēn ĸiddeti ateĸin sºnd¿r¿lmesini g¿­leĸtirdi
452

 

ve o bºlgede yangēnēn sºnd¿r¿lmesi m¿mk¿n olmadē
453
. Yangēnēn ĸiddetle devam ettiĵi 

bºlgelerde ateĸin ºn¿n¿n alēnamayacaĵēnē anlayan itfaiye ve askeri personel, malzemeleri ile 

birlikte yangēnēn hen¿z ­ok yayēlmadēĵē daha gerideki bºlgelerde birka­ kola ayrēldē
454

. 

Ķzmir itfaiye ekipleri iyi organize olmasēna raĵmen ­ok sayēda Hristiyanôēn ĸehri terk 

etmesinden dolayē karmaĸa i­indeydi. Hēzlēca harekete ge­en personel ĸehrin bir­ok farklē 

noktasēnda aynē zamanda ­ēkan yangēn karĸēsēnda yetersiz kaldē
455

. 

13 Eyl¿l gecesi Yemiĸ­iler civarēnda Atina Bankasē deposunda ºnce ¿­ el silah atēldē 

ve ardēndan bir bomba patladē. Silah ve infilak seslerinin ¿zerine olay yerine ilerleyen askeri 

personel beĸ-altē atlēnēn hēzlēca oradan uzaklaĸtēĵēnē gºrd¿. Kundak­ēlarēn ºzellikle kereste
456

 

ve benzin depolarēnē se­mesi yangēnēn kasten ­ēkarēldēĵēnēn gºstergesidir
457

. 

Mevki Kumandanē Kazēm Paĸa ve Amerikalē bir muhabir ĸehri gezdiĵi sērada uzaktan 

kesif kara dumanlarēn y¿kseldiĵini gºrd¿. Bu, yangēnēn gaz ile oluĸturulduĵunu gºzler ºn¿ne 

seriyordu
458
. Yangēn su ile sºnd¿r¿lemeyecek boyuta ulaĸēnca Mºsyº Greskovi­, Kazēm 
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Paĸaôya giderek yangēn muhitine yakēn saĵlam binalarēn patlayēcē ile yēkēlmasē ve Ermeni 

Mahallesinin ablukaya alēnmasē talebinde bulundu. Bunun ¿zerine Mevki Kumandanē bir 

­avuĸ kumandasēnda otuz kadar istihk©m askerini yangēn sºnd¿rme ­alēĸmalarēna d©hil etti. 

Daha geriden ve ateĸin yayēlmadēĵē Aya Dimitri Mahallesi evlerinin yēktērēlmasē i­in 

­alēĸmalar baĸlatēldē. Bu sērada alevlerin ­okluĵu ve s¿rekliliĵi y¿z¿nden itfaiye hortumlarēnēn 

bir kēsmē bozuldu. Bir kēsmē ise yandē. O esnada Peĸtamalcēlar baĸēnda da yangēn baĸladē
459

.  

Yangēnēn yayēlmasē ile Ķzmir halkē korku i­inde evlerinden ­ēkarak deniz kenarēna, 

tarlalara daĵēldē
460
. Kimisi daha uzaktaki kºylere sēĵēndē

461
. Sahilde bekleyenlerin bir kēsmē 

gºkten yaĵan kēvēlcēmlardan korunmak i­in ellerindeki halē ve battaniyeleri denize batērēp 

¿stlerine serdi
462
. Ķyi y¿zme bilenler denize atlayarak limandaki dolu gemilere binmeye ­alēĸtē 

ancak ­oĵu tabancalarla ºld¿r¿l¿p denize geri bērakēldē. Ķ­lerinde ºlmemiĸ olanlar da vardē. 

Bu kiĸiler daha bir ºnceki g¿ne kadar T¿rklere karĸē gelmeleri i­in kēĸkērtēlēyordu. Bu tahriki 

yapanlarēn baĸēnda da Yunanlēlar geliyordu
463

. 

¢arĸamba g¿n¿ baĸlayan yangēn sºnd¿rme ­alēĸmalarē Perĸembe akĸama kadar devam 

etti. Basmahane ve diĵer taraftan ķiĸeciler civarēnda bazē T¿rk d¿kk©nlarē ve evleri bomba ile 

yēktērēlarak o civarda yangēn kontrol altēna alēndē
464

. 

Bir diĵer ºnemli nokta o sērada Ķzmir Ķtfaiye ekibinin i­inde ­ok sayēda Rum 

milletinden personel olmasēdēr. Konu dºnemin gazetesinde iĸlenmiĸ, bu kiĸilerin muhtemelen 

Yunan iĸgali dºneminde gºreve atandēĵē belirtilmiĸtir
465

. Sekizinci T¿men Kumandanē Kazēm 

Paĸa Ķzmir itfaiyesinde gºrevli bazē Rumlarē gºrevden uzaklaĸtērmēĸtēr. Bu sebeple itfaiye 

teĸkilatēnda gºrevli personel sayēsē 100 kiĸiden 40 kiĸiye d¿ĸm¿ĸt¿r
466

.  

Ķtfaiye personeli yangēnē sºnd¿rmek i­in Rum hastanesinden ge­tiĵi sērada 130-150 

civarēnda Rum ­ocuk ve kadēnēn baĵrēĸmasēna ĸahit oldu. ñNeden baĵērēyorsunuz?ò diye 

sorulmasēnēn ¿zerine Ermenilerin kendilerini yaktēklarē, Sayes Hanēônda yaĸadēklarēnē, 

evlerine bitiĸik bir Ermeni evinin duvarēndan Ermenilerin bir delik a­tēĵēnē ve i­eriye gaz 

dºkerek kendilerini ateĸe verdiklerini sºylediler. Rum olan bu insanlar sabaha kadar g¿venli 
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bir yerde muhafaza edildi. Sabah olunca da devriyeye teslim edildi
467
. Aynē durum Frenk 

Mahallesindeki Ayavukla Kilisesinde yaĸanmēĸtēr. O kilisede toplananlar T¿rklere teslim 

olmak yerine ºlmeyi tercih etmiĸtir
468
. Ayrēca yanan evlerde Yunanlēlar tarafēndan kilitlenen 

­ok sayēda M¿sl¿man, Ķtalyan gemiciler tarafēndan kurtarēlmēĸtēr
469

. 

Perĸembe sabahē saat 11:00ôe kadar Ķzmirôde yangēn aynē ĸiddette s¿rd¿
470
. 14 Eyl¿l 

g¿n¿ askeri personel tarafēndan yangēn sºnd¿rme ­alēĸmalarē devam etti. Aynē g¿n yangēn 

T¿rk Mahallelerini de tehdit etmeye baĸladē
471
. Perĸembe akĸamē yangēn aynē kuvvette devam 

ediyordu. Yangēnēn ortaya ­ēkēĸēndan beri 131 ve 169. alay subay ve askerleri gece g¿nd¿z 

yangēnēn sºnd¿r¿lmesi i­in m¿cadele etti
472

. 

4.4. 1922 Yangınının Ardından İzmir 

15 Eyl¿lôde sºnd¿r¿lm¿ĸ olan yangēn saat iki civarēnda farklē muhitlerde yeniden 

baĸladē
473
. Aynē g¿n yangēnēn k¿­¿k ­aplē da olsa devam ettiĵi Ķsmet Ķnºn¿ tarafēndan 

doĵrulandē
474

. 

13 Eyl¿l 1922 b¿y¿k Ķzmir yangēnē Ermeni ve Rum milli teĸkilatlarēnēn iĸbirliĵi ve 

tertibi sonucu ­ēkmēĸtēr
475
. Ķzmirôi yakmayē ­ok ºnceden tasarlayan

476
 bu ºrg¿tler T¿rk 

Ordusu ĸehre girmeden iki g¿n ºnce Ķngiliz Konsolosundan teĸvik ve destek gºrm¿ĸt¿r
477

. 

Yangēnēn Ermeniler tarafēndan kasten ­ēkarēldēĵē o dºneme ĸahitlik etmiĸ Ķzmirliler ve ­eĸitli 

yabancē gruplar tarafēndan da onaylanmaktadēr
478
. Yangēnē ­ēkaran birka­ kiĸi su­¿st¿ 
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 ATASE Arşivi, 1785/9. 1912 doĵumlu Claire Kopri, Yunan ve Ermenilerin evlerini iĸgal edilmesin diye 
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yakalanmēĸtēr
479

. Polis raporuna ek olarak otuz yedi sayfalēk ĸahitlerin ifadeleri de rapora 

d©hil edilmiĸtir
480

.   

M¿ttefikler Arasē Polis Kontrol¿ Heyeti Ķtalya Temsilcisi Albay Balduino Capriniônin 

Ķstanbul b¿y¿kel­isine gºnderdiĵi mektupta yangēnēn ­ēkēĸ sebebi; kurtulmak i­in gemiye 

binemeyen Rum ve Ermeni ­etecileridir. T¿rk askeri bu kiĸileri tutuklamak istediĵinde ateĸ ile 

karĸēlēk vermiĸlerdir. ¢atēĸma sonucu ­ēkan ateĸ b¿t¿n Hristiyan Mahallesine yayēlmēĸtēr
481

. 

Ķzmir M¿ttefikler Arasē Ķrtibat Subayē Yarbay Giordanoôya gºre 1922 Ķzmir yangēnē, 

ge­miĸte pek ­ok kez yaptēklarē gibi yine T¿rklerin gºz¿n¿ korkutmak isteyen Rumlar ve 

Ermeniler tarafēndan ­ēkarēlmēĸtēr
482
. Ayrēca Ķngiliz Y¿ksek Komiser Rumbold, yapēlan 

araĸtērmalar sonucu Curzonôa gºnderdiĵi telgrafta T¿rklerin bu yangēnla alakalarēnēn 

olmadēĵēnē aktarmēĸtēr
483

.  

T¿rk Ordusu tarafēndan daha sonra ilan edilen beyanda Ķzmirôi T¿rk askerinin yaktēĵē 

iddiasēnēn ger­eĵi yansētmadēĵē ifade edilmiĸtir. Kaybedilen onca ĸehidin Ķzmirôin yanmasē 

i­in verilmediĵi, asēl kundak­ē ve katliamcēnēn Yunanlēlar olduĵu belirtilmiĸtir. Yunanlēlarēn 

bu ĸekilde attēklarē yalan ve iftiralarla Anadoluôyu harabeye ­evirdiklerini unutturmayē 

                                                                                                                                                                                     
Yunanlēlar ĸehirde savunma hazērlēĵē i­indeydi. Ermeniler yangēnēn birinci failiydi ve Yunanlēlarla iĸ birliĵi 
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 Mevl¿t ¢elebi, İtalyan Arşiv Belgelerinde Yunan Mezalimi (1919-1922), Atat¿rk Araĸtērma Merkezi, 

Ankara 2010, s. 51-52. 
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ama­ladēklarē bildirilmiĸtir
484

. Aynē zamanda Fransa Konsolosunun ­abasē sayesinde 

Bursaônēn Yunanlēlar tarafēndan yakēlmadan boĸaltēldēĵē iletilmiĸtir
485

. 

23 Eyl¿lôde ilan edilen beyannameye gºre evinde Yunan askeri saklayanlar bunu 

derhal mevki kumandanlēĵē ve h¿k¿mete bildirmeliydi. Bu konuya muhalefet edenler idam 

edilecekti. Sahipsiz kalan eĸyalarē kim ¿zerine ge­irirse 10 sene k¿rek cezasēna ­arptērēlacaktē. 

Malēn deĵeri ¿zerinden 100 lira ile 5.000 liraya kadar para cezasē da ayrēca verilecekti. Bunun 

yanēnda boĸ ev ve d¿kk©nlara yerleĸilmesi yasaklandē. Bu durumun cezasē da vilayet 

tarafēndan belirlenecekti
486

. 

Ermeni Mahallesinde baĸlayan yangēn sonucu Hristiyanlarēn yerleĸim sahalarē 

tamamen k¿le dºnd¿. O muhitlerde yaĸayan insanlar sokaklara dºk¿ld¿
487
. Bu yangēnda 

sadece gayrim¿slimlerin yaĸam alanlarē deĵil T¿rk Mahallesinin bir kēsmē da hasara uĵradē
488

. 

Basmahane civarēndaki T¿rk Mahallesi yandē. ¢akē Bedesteni yakēnēndaki T¿rk d¿kk©nlarē da 

bu yangēnla k¿le dºnd¿
489
. Bazē Rum kºyleri, Bornova

490
 ve Buca da bu yangēnda zarar 

gºrd¿
491
. Yangēndan yalnēz Karĸēyaka kurtuldu

492
. Civar kºylerde de benzer durumlar 

yaĸandē
493

.  

1923 Mart ayēnda Ķstatistik M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan aktarēlan verilere gºre; Ķzmirôde 

mevcut 42.945 evden 14.004 tanesi tamamen yandē. Ķĸyerlerinin ºnemli bir kēsmē yok oldu.  

Geriye 9.696 adet d¿kk©n kaldē
494
. T¿rk Devleti, Lozan gºr¿ĸmelerinde taraflara Ķzmirôde 

18.865 konutun yakēlēp yēkēldēĵēnē belirtti. 175.905.108 tutarēndaki genel zararē Yunanlēlardan 

talep etti
495
. Bu afet sonucunda Ķzmirôde 2.000 kiĸiden ­ok insan yaĸamēnē kaybetti. 200.000 
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evsiz ortaya ­ēktē
496
. Yangēndan sonra 100.000 kiĸi ºl¿m ve a­lēk tehlikesi ile karĸē karĸēya 

kaldē
497

. 

Yangēnēn ardēndan, Ermeni Mahallesi, ¢algēcēbaĸē, Aya Dimitri, Aya Katerine, Aya 

Trikona, Aya Nikola, Surtakya, Hacē Franko Mahalleri tamamen, Madam Cani diĵer adēyla 

Yenimahalle, Meyhane Boĵazē, Fasulya, Plavmina, Frenk Mahalleleri, Birinci Kordon 

Ayavukla kēsmen yanmēĸtēr. Bunlarēn i­inde, Ķzmir Tiyatrosu, Kramer Otel, Ķzmir Palas, Ķzmir 

Posta ve Telgrafhanesi, Sporting Kl¿p, Paris Kahvehanesi, Fransēz, Ķtalyan, Ķngiliz 

Konsolosluklarē, eski reji idaresi, Frenk Mahallesindeki Ektayulo, ķerme, Bonmarĸe, ķitayn, 

Luvr b¿y¿k maĵazalarē, Bakērcēyan ve Papasyan Ferhaneleri, Ayayorgi Caddesindeki b¿y¿k 

ticarethaneler, B¿y¿k ¢uya Hanē, ­eĸitli b¿y¿k hanlar, ferhaneler, Pasaport civarēndaki b¿y¿k 

oteller, Anadolu Ķtibarē Mill´ Atina, Sel©nik, Tunus ve Cezayir Osmanlē bankalarē, Banko di 

Roma, Pasaport Dairesi, Fasulya, Plavsina, Peĸtemalcēlarbaĸē karakollarē yani ĸehrin en g¿zel 

ve en ºnemli muhitleri bu yangēnda yok oldu
498
. Ķkinci Kordon ve Birinci Kordonôun Kēĸla 

civarēnda Ķtalyan Konsoloshanesine kadar olan kēsmē, Edremit, Ayvalēk ve Karasu Oteli ile 

dºrt sinema da tamamen yandē
499
. ķehrin ¿­ kilometre geniĸliĵindeki bir sahasē tamamen yok 

oldu
500
. Yangēn yerinin deniz cephesi tahminen 3.200 metre ve denizden i­eriye derinliĵi 

5.000 metredir
501

. 

Bu afetin sonucunda kentin alt yapēsē iĸlemez duruma geldi. Eĵitim ve saĵlēk 

hizmetleri de b¿y¿k oranda durdu. Bunun yanēnda ĸehrin n¿fusu Rum ve Ermenilerin Ķzmirôi 

terk etmesiyle yarēya indi. ķehirde b¿y¿k miktarda sermaye kaybē da yaĸandē
502

.  

T¿rk Ordusunun sayesinde Ķzmirôde asayiĸte bir boĸluk olmadē ve Ķzmirliler zarar 

gºrmedi
503
. Bazē yabancēlar tarafēndan ¿zerlerine taĸ ve kaynar su atēlmasēna raĵmen T¿rk 

askeri Ķzmirôde d¿zeni saĵlamaya ­alēĸtē
504
. D¿ĸman tarafēndan 450 kilometrelik yakēlan 

                                                           
496

 ¥zcan, a.g.m., s. 191. Tasvir-i Efkar gazetesinin 16 Eyl¿l 1922 tarihli sayēsēna gºre 1.000ôden fazla insan bu 

yangēnda yaĸamēnē yitirmiĸtir. 
497

 Vakit, 17 Eyl¿l 1338 (17 Eyl¿l 1922). 
498

 Niĸ-Sºker, a.g.e., s. 260; İleri, 15 Eyl¿l 1338. Tarihli sayēsēnda ilgili konsoloshanelerin yandēĵē teyit 

edilmiĸtir. 
499

 Vakit, 17 Eyl¿l 1338 (17 Eyl¿l 1922). 
500

 Tasvir-i Efkâr, 17 Eyl¿l 1922; Diĵer bir deyiĸle 250 hektarlēk arazi ve ¿zerindeki evler bu yangēnda yok 

oldu. Vakit, 24 Eyl¿l 1338. 
501

 Niĸ-Sºker, a.g.e., s. 260; İleri, 15 Eyl¿l 1338. Tarihli sayēsēnda ilgili konsoloshanelerin yandēĵē teyit 

edilmiĸtir. 
502

 Ser­e-Yēlmaz-Yetkin, Küllerinden Doğan Şehir, s. 16. 
503

 Vakit, 17 Eyl¿l 1338 (17 Eyl¿l 1922). 
504

 Akşam, 19 Eyl¿l 1338 (19 Eyl¿l 1922). 



 

69 
 

araziden ge­erek Ķzmirôe giren T¿rk askeri intikam almaya ­alēĸmadē
505
. Bu duruĸlarē 

yabancēlar tarafēndan da takdir gºrd¿
506

. 

1922 yangēnē Mustafa Kemal Paĸa ¿zerinde de derin tesir bēraktē
507
. Yangēndan sonra 

Ķzmir sokaklarēnda dolaĸan Atat¿rk ge­miĸin mazide kaldēĵēnē belirterek, eski hesaplarē 

karēĸtērmayacaklarēnē, Ķzmirôde felaketin izlerinin temizlenmeye baĸladēĵēnē, d¿kk©nlarēn 

a­ēldēĵēnē, limandaki iki Amerika vapurunun karaya eĸya ­ēkardēĵēnē yani Ķzmirôde hayatēn 

normale dºnd¿ĵ¿n¿ ilan etti
508
. Atat¿rk ayrēca Hristiyanlara kºt¿ muamele edenlerin idam 

edileceĵini de beyan etti
509

. 

Yangēndan sonra a­ēkta kalan binlerce Rum ve Ermeni, Kemer istasyonu 

yakēnlarēndaki barakalar, pavyonlar, Alsancakôtaki demir yolu hangarlarēna yerleĸtirildi ve 

gēda ihtiya­larē T¿rk Ordusu tarafēndan karĸēlandē. Hatta bu iaĸe temini ordu i­in ayrē bir y¿k 

oluĸturdu
510
. Yangēndan sonra Ankara H¿k¿meti Ķzmirli felaketzedeler i­in Ķstanbul 

limanēndan ­eĸitli yardēm vapurlarē gºnderdi
511

. 

Ķzmir ekonomisini elinde bulunduran Rumlarēn 1922 yangēnēnēn ardēndan m¿badele 

kapsamēnda Ķzmirôden ayrēlmasē Ķzmir ticaret hayatēnda derin bir boĸluk oluĸturdu. Avrupa ile 

ticaret baĵlantēsē saĵlayan bu grubun Ķzmirôden taĸēnmasē bir s¿reliĵine Ķzmir dēĸ ticaretini 

sekteye uĵratmēĸ, bu sektºre baĵlē yan gruplarda da iĸ g¿c¿ a­ēĵē ortaya ­ēkmēĸtēr. 1922 

yangēnēnēn ardēndan ortaya ­ēkan diĵer bir ºnemli konu ise ñemval-i metrukeò meselesidir. 

M¿badele ­er­evesinde evlerini terk eden Ķzmirli Rumlarēn geride bēraktēĵē m¿lk ve mallarēna 

ne gibi iĸlem uygulanacaĵē, Yunan iĸgali zamanēnda mallarēna el konulan bºlgenin yerli 

ahalisinin ise mallarēnē geri istemesi gibi sorunlar yangēndan sonra ortaya ­ēktē. Bu da Ķzmir 

ekonomisini dolaylē yollardan etkilemiĸtir
512

. 

Osmanlē Ķmparatorluĵunun en kēymetli ĸehirlerinden olan Ķzmir ve ­evresi I. D¿nya 

Savaĸēônē diĵer yerlere kēyasla hayli zararsēz atlatsa da ardēndan yaĸanan Yunan iĸgali 
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dºneminde ºzellikle Menderes Vadisi ­evresindeki baĵlar, incir ve sebze bah­eleri, b¿y¿k 

yēkēma uĵramēĸtēr. Yunan iĸgali sērasēnda Ķzmir, Saruhan, Aydēn Sancaklarē i­inde kalan 

25.000 km.lik araziden elde edilen mahsul¿n %40ôdan fazlasē kaybolmuĸtur. M¿badele ile 

bºlgedeki Rumlar da ĸehirden ayrēldēĵē i­in bu durum ¿retici n¿fusun da azalmasēna neden 

olmuĸtur. Bºlgenin yeniden kalkēnmasē uzun yēllar almēĸtēr
513

.  

Yangēn ile ilgili bir diĵer ºnemli konu yanan m¿lklerin sigortasē meselesidir. Ķzmirôde 

toplam 150.000.000 dolar zararēn sadece 60.000.000 dolarē sigorta kapsamēndaydē. Ķngiltere 

sigortanēn en aĵēr y¿k¿ altēna giren taraftē. Amerikaônēn ise 12.000.000 dolar sigorta bedeli 

kaybēnēn olduĵu tahmin ediliyordu. Sigorta ĸirketleri tarafēndan yitirilen m¿lke ºdeme 

yapēlērken, yangēn ya da savaĸ sebebi ¿zerinden ºdeme yapēlmasēna karar verilmiĸti. Bazē mal 

sahipleri her iki duruma karĸē hazērlēk yapmēĸtē. Amerikalē yetkililer ve m¿ttefikler bu sorun 

karĸēsēnda yangēn baĸladēĵē zaman T¿rklerin Ķzmirôi tam olarak ele ge­irip ge­irmedikleri, 

ĸehirde T¿rk idaresinin faaliyete baĸlayēp baĸlamadēĵē gibi sorularēn cevabēnē aradē
514

. 

Yangēndan bir s¿re ºnce Ermeniler m¿lklerini Amerikan, Ķngiliz ve Fransēz ĸirketlerine 

sigortalatmēĸtēr. M¿lk sahipleri evlerini kendiliĵinden terk ettiĵi takdirde sigorta ĸirketleri 

oluĸabilecek zararē karĸēlamēyordu. Kiĸi ancak yangēn t¿r¿ bir sebepten dolayē hanesini 

yitirirse tazminat hakkē elde edebiliyordu
515
. Ermeni ve Rumlar sigorta ĸirketlerinden tazminat 

talep edebilmek i­in T¿rklerin Ķzmirôi yaktēklarē iddiasēnē bahane etti
516

.  

1922 Ķzmir yangēnē Aralēk 1924ôte Londra Y¿ksek Mahkemesinde kēsmen yargēlandē. 

Amerikan t¿t¿n ĸirketi, Guardian Sigorta ķirketini zarara uĵradēĵē gerek­esi ile mahkemeye 

verdi ancak olay savaĸ zamanē yaĸandēĵē ve faillerin kesinlik kazanamayacaĵē gerek­esi ile 

t¿t¿n ĸirketinin tazminat talebi reddedildi
517

. 
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SONUÇ 

¥nemli bir doĵal afet t¿r¿ olan yangēnlarēn sonu­larē deĵiĸen zaman ve imk©nlarla 

daha az yēkēma neden olmuĸtur. G¿n¿m¿zde yaĸanan yangēnlarla tarihin herhangi bir 

dºneminde yaĸanan yangēnēn sonu­larē aynē deĵildir. ¥nemli bir ticaret merkezi olan Ķzmir 

XVIII. y¿zyēl baĸlarēndan T¿rkiye Cumhuriyeti kuruluncaya kadar yaĸadēĵē yangēnlarla 

ekonomik, sosyal ve k¿lt¿rel a­ēdan zarar gºrm¿ĸ ºnemli bir ĸehirdir.  

Belgeler de ilk yangēn 1763 tarihine aittir. Bu tarihten Cumhuriyetôe kadar Ķzmirôde 

yirmi bir tane yangēn tespit edilmiĸtir. Bahsedilen tarihler arasēndaki yangēnlarēn genel 

ºzelliĵi sēk olmasē ve b¿y¿k bir tahribatla yaĸanmasēdēr. Yangēnēn geniĸ alana daĵēlmasēnēn en 

ºnemli sebeplerinden biri evlerin ve d¿kk©nlarēn bitiĸik nizam ve ahĸaptan yapēlmēĸ 

olmasēdēr. Ayrēca yanan m¿lklerin kalitesiz ve ­¿r¿k keresteden imal edilmesi de yangēnēn 

kolaylēkla sirayet etmesinin nedenlerinden sayēlabilir.  

Yangēnēn hēzlēca yayēlmasēna neden olan diĵer ºnemli sebeplerden birisi yol ve 

sokaklarēn darlēĵēydē. Osmanlē ĸehirlerinde yollar genelde sēkē, kēvrēmlē, ­ēkmaz sokaklē bir 

yapēya sahipti. Ekseriyetle yaya ve hayvan trafiĵine gºre geniĸletilirdi. XIX. asērda arabalarēn 

ge­ebileceĵi yol sayēsē ­ok azdē
518
. Osmanlē Ķmparatorluĵuônun ilk yēllarēnda belli baĸlē yollar 

devlet tarafēndan, yerel yollar ise timar sahipleri tarafēndan inĸa edilirdi. Daha sonraki 

y¿zyēllarda yollarēn yapēmē Derbent Teĸkilatē vasētasē ile ger­ekleĸtirildi. Timar sisteminin 

­ºz¿lmeye baĸlamasēyla yollarēn bakēm ve onarēmē da ºzellikle XVIII. asērdan itibaren ihmale 

uĵramēĸtēr
519

.  

Osmanlē i­in ºnemli bir liman ĸehri olan Ķzmir, yangēnlardan bu kadar mustarip olunca 

bir takēm tedbirler almēĸtēr. ¥rneĵini 1763 yangēnēnda gºzlemleyebileceĵimiz ¿zere bu 

yangēnda yeniden inĸa edilecek sokak ve yollarēn imkanlar dahilinde bir bu­uk Ķstanbul zirasē 

daha geniĸletilmesi isteĵinde bulunulmuĸtur. XIX. asēr ile birlikte konutlar yangēna karĸē 

dayanēklē taĸ ve topraktan inĸa edilmeye baĸlamēĸtēr. Geniĸ aralēklarla d¿zenlenen caddeler ve 

sokaklar ile birlikte daha k¿­¿k ­aplē, daha az kayēplē yangēnlar yaĸanmēĸtēr. Ayrēca ºrneĵi 

1845 yangēnēnda yaĸandēĵē gibi, b¿y¿k tahribatlē yangēnlardan sonra oluĸabilecek zararēn 

ºn¿ne ge­ilebilmek i­in konu ile ilgili ­eĸitli d¿zenlemeler yapēlmēĸtēr. 1845 yangēnēndan 
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sonra Ķzmirôin yeniden imar edilmesi ile bizzat Sultan Abd¿lmecid ilgilenmiĸ, konu ile alakalē 

gºnderdiĵi M¿hendis Mehmet Efendiden ºncelikle yangēn sahasēnēn ºl­¿lmesi, haritasēnēn 

­izilmesi, tespitlerinin Ķstanbulôa gºnderilmesini talep etmiĸtir. Bu yangēndan sonra Ebniye 

Nizamnameleri yayēnlanmēĸtēr. Caddelerinin 8 zira, sokaklarēnēn ise 6 ziradan az geniĸlikte 

olmamasēna, evlerin k©rgirden inĸa edilmesine karar verilmiĸtir. Konu ile ilgili vilayette 

ayrēca komisyonlar da tertip edilmiĸtir.  

1869 yēlēnda ­ēkarēlan Turuk ve Maabir Nizamnamesi konu ile ilgili kapsamlē yapēlmēĸ 

­alēĸmalarēn ilki sayēlabilir. Bu kanunnameye gºre vilayet merkezlerinden Ķstanbulôa ulaĸan 

genel yollar, iskele ve demir yollarēyla birleĸen caddeler 7 metre merkez; 2 metre ­evre olmak 

¿zere 9 metre geniĸliĵinde olmalēydē. Genel olarak b¿t¿n yollar %6 eĵimi ge­meyecek; 

mecburi durumlarda bakanlēktan alēnan izinle bu eĵim arttērēlabilecekti. Bu nizamname 1909 

tarihine kadar b¿y¿k ºl­¿de uygulanmēĸtēr
520

. 

Sultan Abd¿lhamid dºneminde 1880ôden itibaren karayollarē yapēmē i­in kaynak 

arttērēlmasēna ºnem verilmiĸ; bilhassa 1880-1895 yēllarē arasēnda en yoĵun karayollarē 

yatērēmē ger­ekleĸtirilmiĸtir. 1881 yēlēnda toplam kara yolu harcamasē 5.400 kuruĸ iken, 

1882ôde 22.800ôe getirilerek bir sene ara ile kara yolu yatērēmē dºrt kat artmēĸtēr. 1895 yēlēna 

ait toplam 10.160.003 kmôlik kara yolunun 971.5ôi Ege Bºlgesine yapēlmēĸtēr
521

.  

Ayrēca XIX. asrēn ikinci yarēsēndan itibaren Ķzmirôde sigorta ĸirketlerinin oluĸturduĵu 

ve ºnceki yēllara gºre daha profesyonel olan tulumba teĸkilatlarēyla birlikte yangēnlar nispeten 

daha az sēklēkta yaĸanmēĸ ve daha az yēkēma sebep olmuĸtur. T¿m bu ­alēĸmalar dolaylē olarak 

yangēnlarēn daha az ­ēkmasēna vesile olmuĸtur.  

¢alēĸma konumuz olan XVIII. asrēn ortasēndan 1922ôye kadar yaĸanmēĸ Ķzmir 

yangēnlarē incelendiĵinde herbiri neredeyse baĸlē baĸēna k¿­¿k felakettir. Kēsa aralēklarla, 

tekrarlē olarak yangēnlar yaĸanmēĸ ve ­oĵunda ĸehrin ºnemli bir kēsmē yok olmuĸtur. Bununla 

birlikte birka­ sene ara ile Ķzmirliler ĸehri tekrar inĸa etmek zorunda kalmēĸ ve enerjisini bu 

yºnde harcamēĸlardēr. Ayrēca her bir yangēn maddi kayēp vermesinin yanēnda, mek©nlarē da 

yok ederek ĸehri hafēzasēz bērakmēĸtēr. Bug¿n ki Ķzmirôin ºnemli bir kēsmē 1922 yēlēndan 

sonra inĸa edilmiĸtir. 1922 yangēnē ile ĸehrin dºrtte ¿­¿ yok olmuĸ; kozmopolit k¿lt¿r¿n 

getirdiĵi canlēlēk ve ­ok renklilikten geriye az bir hatēra kalmēĸtēr. Yerine gen­ ve dinamik 

                                                           
520

 Duran, a.g.m., s. 484-485. 
521

 Duran, a.g.m., s. 486-487. 



 

73 
 

devleti yansētacak ĸekilde ev ve sokaklarē d¿zenlenmiĸtir. Geniĸ caddeler, bulvarlar ve 

meydanlar a­ēlmēĸtēr. Bu anlamda Ķzmir diĵer ĸehirlere de ºrnek olmuĸtur. 

¢alēĸma konumuz sēnērlarēnda kalan yirmi bir yangēndan on dºrd¿ Frenk Mahallesi ve 

­arĸēda ­ēkmēĸtēr. Bu bºlgelerdeki yangēnlarēn ­oĵunun hēzla etrafa sirayet etmesine 

meyhanelerdeki alkol sebep olmuĸtur. Her iki bºlge de ĸehrin alēĸveriĸ ve ticaret merkezidir. 

Bu on dºrt yangēnēn ºzellikle Ķzmirôin ve devletin ekonomisine ne kadar zarar verdiĵi 

aĸik©rdēr. Bu bºlgelerdeki yangēnlarla sadece konutlar yok olmamēĸ aynē zamanda mahzenler 

ve depolarda saklanan mallar da yok olmuĸtur. 

Konu d©hilindeki diĵer yangēnlar da Ķzmirôde aĵēr hasarlar yaratmēĸtēr. Bu yangēnlarēn 

neredeyse tamamēnda devlet halkēna destek olmuĸ, ­eĸitli yardēmlarda bulunmuĸtur. Arĸiv 

belgeleriyle ulaĸabildiĵimiz ilk yangēn olan 1763 tarihinde dahi devlet maĵduriyetlerin ºn¿ne 

ge­ebilmek adēna o muhitte yangēn ­ēkmasēna sebep olan meyhaneci esnafēnēn ĸehir dēĸēna 

taĸēnmasēna sēcak bakmēĸtēr. 1841 yangēnēnda felaketzedelere 25.000 kēyye un ihsan 

edilmiĸtir. XIX. asrēn en b¿y¿k felaketlerinden olan 1845 yangēnēnda Sultan Abdulmecid ve 

Validesi Bezmi©lem Sultan tarafēndan 500 ve 100 kese ak­e baĵēĸta bulunulmuĸtur. Bu 

paranēn eĸit ĸekilde daĵētēlmasē hususunda Ķzmirli yetkililer ikaz edilmiĸtir. Bunun yanēnda 

Ķzmirli felaketzedelere ekmek ve ¿z¿m, 25.000 kēyyelik un gibi gēda maddeleri de 

ulaĸtērēlmēĸtēr. 1860 Rum Mahallesi yangēnēnda T¿rkler aralarēnda topladēĵē 6.000 kuruĸu 

Rum Milletine baĵēĸlamēĸtēr. Ķki milletin arasēndaki yardēmlaĸmayē yansētmasē bakēmēndan bu 

durum g¿zel bir ºrnektir. Yine 1860 yangēnēnda hemen 130.000 kuruĸluk para toparlanmēĸtēr. 

Ayrēca genel olarak ­oĵu yangēnda vatandaĸlara ­adēr daĵētēlmēĸtēr. 1845, 1861 ve 1882 

yēllarēnda bu durumu gºzlemleyebilmek m¿mk¿nd¿r. Ķlaveten neredeyse ­oĵu yangēnda o 

sērada ĸehirde bulunan yabancē denizciler T¿rk idareciler ile iĸ birliĵi yaparak yangēn 

sºnd¿rme ­alēĸmalarēna katēlmēĸtēr. 1857 yēlēnda Sardunya gemisi kumandanēna yangēnda 

gayret gºsterdiĵi i­in beĸinci r¿tbeden Mecidiye niĸ©nē takdim edilmiĸtir. Genel olarak afetler 

ĸehir halkēnē birleĸtirici unsur olmuĸtur. Osmanlē Devleti de Ķzmirôde karĸēlaĸtēĵē yangēnlarda 

din, dil, ērk ayērēmē gºzetmeksizin t¿m vatandaĸlarēna aynē ĸekilde yardēmcē olmuĸtur. 

Ķzmir yangēnlarē i­inde 1922 yangēnē ayrē bir ºneme sahiptir. Yangēnē T¿rklerin 

­ēkardēĵēnē iddia edenler ĸehrin sadece Hristiyan muhitinin yok olduĵunu; T¿rk 

Mahallelerinin zarar gºrmediĵini ifade eder ancak dºnemin yerli basēnē ve hatēratlarēndan 

T¿rk Mahallesinin bir kēsmēnēn da yangēnda zarar gºrd¿ĵ¿ ortaya konulmuĸtur. Hatta Buca ve 
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Bornovaôda dahi yangēnēn ­ēktēĵē iddia edilmiĸ, bu sºylemler de yine tezin i­inde 

aktarēlmēĸtēr. 

Netice itibariyle, ºnemli bir doĵal afet t¿r¿ olan yangēnlarēn, tarihte yaĸananlar ve 

g¿n¿m¿zdekiler kēyaslandēĵēnda daha yēkēcē olduĵu gºr¿lmektedir. Yaĸanan yangēnlarla 

ĸehrin k¿lt¿rel, sosyal ve iktis©d´ ilerlemesi tahrip olmuĸ fakat diĵer taraftan Ķzmir her yeni 

yangēnla bir kez daha yenilenmiĸtir. Ķlerleyen zamanda Tulumba Teĸkilatēnda yapēlan 

iyileĸtirmeler ile yangēnlar da daha az tahrip edici olmuĸtur. Ayrēca devlet yangēnlarē ºnlemek 

adēna yollarē ve sokaklarē geniĸletmek gibi bazē tedbirler almaya ­alēĸmēĸtēr. ¥zellikle Ebniye 

Nizamnamelerinin ­ēktēĵē XIX. asrēn ilk yarēsē ve 1869 yēlēnda ­ēkan Turuk ve Maabir 

Nizamnamelerinden sonra Ķzmirôde daha az yangēn yaĸandēĵēnē ve bu durumun XX. asrēn ilk 

­eyreĵinde de yangēnlarēn seyrekliĵinde etkili olduĵu sºylenebilir. Yaptēĵēmēz arĸiv ­alēĸmasē 

ve kaynak taramasē sērasēnda 1900-1922 yēllarē arasēnda yaĸanan herhangi bir yangēna da 

rastlanamamēĸ olmasē, bu d¿ĸ¿ncemizi destekler mahiyettedir. Ķzmir tarihindeki en b¿y¿k 

yangēnlardan birisi olan 1922 yangēnēndan sonra ise ĸehrin kºkten deĵiĸikliĵe uĵradēĵēnē 

gºzlemleyebilmek m¿mk¿nd¿r. Devletin yangēnlarē ºnlemek ¿zere yaptēĵē giriĸimler yanēnda 

olaya sosyal olarak da yaklaĸtēĵē, yangēndan etkilenen herkese herhangi bir ayrēm gºzetmeden 

her t¿rl¿ desteĵi verdiĵi, devletin eĸitlik­i bakēĸ a­ēsēnē gºstermesi bakēmēndan ºnemli bir 

noktadēr. 
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Tablo VI 

İZMİR YANGINLARI 

(1763-1922) 

Yangın 6 Ağustos 1763 5 Temmuz 1778 14 Mart 1797 3 Haziran 1834 30 Temmuz 1841 

16 Mart 

1842  5 Temmuz 1845 

nerede 

başladı Frenk Mahallesi 

Derviĸ Hanēna yakēn bir 

evde (Frenk Mahallesi) 

Sakēz Hanē (Frenk 

Mahallesi) 

Kasap Hēzēr 

Mahallesinde bir evde 

Kuyumcular ¢arĸēsēnda bir 

kahvehanede 

Frenk 

Mahallesi 

Peĸtemalbaĸē Ķmamoĵlu 

Hanēnda 

nasıl 

başladı Kaza Kaza Kasti Kaza Kaza Kaza Belirsiz 

başladığı 

zaman 

dilimi Belirsiz Gece Belirsiz Belirsiz Gece Gece Gece 

başladığı 

saat Belirsiz 02:00 Belirsiz 06:00/18:00? (belirsiz) 05:30 05:00 23:00 

ne kadar 

sürdü Belirsiz 36 saat 2 saat 6 saat 17 saat 24 saat 16 saat 

yapılan 

nakdi 

yardım Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz 

150.000 kuruĸ (Sultan Abd¿lmecid 

tarafēndan) 

100.000 ak­e (Ķzmirôin ileri gelen 

yabancē t¿ccarlarē tarafēndan) Belirsiz 860.891 kuruĸ, 132 adet ­adēr. 

diğer 

yardımlar Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz 

25.000 kēyye un,  

7-8.000 kuruĸ (Ķzmir'li yabancē 

yºneticilerden) Belirsiz 25.000 kēyye un, 132 adet ­adēr. 

Yangının 

etki alanı Frenk Mahallesi 

Frenk Mahallesinin 

tamamē; Ermeni 

Mahallesinin bir kēsmē 

yok oldu. 

Frenk 

Mahallesi'nin 

tamamē. Ermeni 

Mahallesinin bir 

kēsmē. 

Frenk Mahallesi'nin 

b¿y¿k bir bºl¿m¿ ve 

Ķzmir ­arĸēsēnēn bir 

kēsmē yok oldu. 

Ķzmir ¢arĸēsē, T¿rk, Yahudi, Ermeni, 

Rum Mahalleleri. En b¿y¿k zararē 

Ķzmir ­arĸēsē, T¿rk ve Yahudi 

Mahalleleri gºrd¿. 

Frenk 

Mahallesi 

Ermeni, Frenk, Rum Mahallesi 

(Belgelerde a­ēk­a ifade etmese 

de M¿sl¿man ve Yahudilere 

yapēlan yardēmlardan dolayē 

yangēnēn o bºlgelere de 

yayēldēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir.) 

zarar gören 

kişi sayısı Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz 8.000 kiĸi Belirsiz 3.339 kiĸi 

toplam 

tahribat 

Frenk 

Mahallesindeki 

b¿y¿k ticari 

depolar ve bazē 

mabetler yok 

oldu. 

4.000 kadar ev; 20 han; 

Fransa, Ķngiltere, 

Venedik, Napoli, Ragosa 

Konsolosluklarē 

1.500 ev 3.000 

d¿kkan 

12 b¿y¿k ev, ­ok 

sayēda k¿­¿k ev, pek 

­ok d¿kk©n yandē. 

12 cami, 14 mescit, 14 medrese, 14 

mektep, 2.891 ev, 127 Rum evi, 

2.437 d¿kk©n, 16 han, 20 havra ve 

mektepleri, 1.400 Yahudi odasē bu 

yangēnda yok oldu. 

40 ev ve 60 

d¿kk©n yok 

oldu. Belirsiz 
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İZMİR YANGINLARI 

(1763-1922) 

Yangın 29 Mayıs 1846 8 Eylül 1846 25 Mayıs 1847 23 Ağustos 1848 15 Aralık 1848 28 Eylül 1852 23 Aralık 1857 

nerede 

başladı Arasta ¢arĸēsēnda 

T¿rk 

Mahallesinde 

Ermeni 

Mahallesinde Ķzmir Karantinahanesinde 

Ķzmir ¢arĸēsēnda Bit 

Pazarē mevkiinde 

Ķzmir ¢arĸēsē; ķadērvan Caddesinde 

bir manav d¿kk©nēnda baĸladē. 

Ķzmir ¢arĸēsēnda Kestane Pazarē 

civarēnda bir d¿kk©nda baĸladē.  

nasıl başladı Belirsiz Kaza Kaza Kaza Kaza Kasēt ĸ¿phesi bulunmaktadēr. Kaza 

başladığı 

zaman dilimi Gece Belirsiz Belirsiz G¿nd¿z Belirsiz Gece Belirsiz 

başladığı 

saat 03:30 Belirsiz 

03:00/13:00'te. 

(Belirsiz) 

06:00/18:00'da. 

(Belirsiz) Belirsiz 02:00 Belirsiz 

ne kadar 

sürdü Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz 

yapılan 

nakdi 

yardım Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz 

diğer 

yardımlar Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz 

Yangının 

etki alanı Ķzmir ¢arĸēsē 

T¿rk 

Mahallesi 

Ermeni 

Mahallesi 

Karantina binasē (Bu tarihteki 

karantina binasēnēn yeri net 

deĵildir.) Ķzmir ¢arĸēsē Ķzmir ¢arĸēsē Ķzmir ¢arĸēsē 

zarar gören 

kişi sayısı Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz 

toplam 

tahribat 

320 d¿kk©n, 1 cami, 

1 han yok oldu. 

10-15 civarē 

ev yok oldu 3 ev 

Sadece Karantina binasē zarar 

gºrd¿. 7 d¿kk©n yok oldu. 616 adet emlak yok oldu. 24 d¿kk©n ve 1 okul yok oldu. 
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İZMİR YANGINLARI 

(1763-1922) 

Yangın 26 Aralık 1858 28 Ağustos 1860 7 Ağustos 1861 5 Aralık 1863  19 Temmuz 1882  28 Ağustos 1898 13 Eylül 1922 

nerede 

başladı 

Ķzmir ¢arĸēsēnda 

bir keresteci 

d¿kk©nēnda 

Aya Dimitri 

Mahallesinde 

Cami-i Atik 

Mahallesinde Tilkilikteki menzilhanede  Asmalē Mescit'te Ķzmir G¿mr¿ĵ¿nde Ermeni Mahallesinde 

nasıl 

başladı Belirsiz Kaza Kaza Kaza Belirsiz 

kasēt ĸ¿phesi 

bulunmaktadēr. Kasti 

başladığı 

zaman 

dilimi Gece Gece Gece Gece Belirsiz Belirsiz G¿nd¿z 

başladığı 

saat 02:00 02:00 03:00 23:00 02:00/14:00? (belirsiz) 07:00/19:00? (belirsiz) 10:30 

ne kadar 

sürdü Belirsiz 8 saat 9 saat Belirsiz 7 saat Belirsiz 48 saat (tahmini) 

yapılan 

nakdi 

yardım Belirsiz 130.000 kuruĸ Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz 

diğer 

yardımlar Belirsiz Belirsiz 50 ­adēr Belirsiz 200 ­adēr verildi. Belirsiz Belirsiz 

yangının 

etki alanı Ķzmir ¢arĸēsē 

Rum, Frenk ve 

Ermeni Mahallesi. T¿rk Mahallesi Belirsiz T¿rk ve Yahudi Mahallesi. Ķzmir G¿mr¿ĵ¿ muhiti. 

Ermeni, Frenk, Rum Mahalleleri ile T¿rk 

Mahallesinin bir kēsmēnē etkilendiĵi 

d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

zarar 

gören kişi 

sayısı Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz Belirsiz 2.000 civarē 

toplam 

tahribat 

20 adet kereste 

d¿kk©nē yok oldu. 

481 ev ve 88 

d¿kk©n yok oldu. 

771 ev, 9 mescid, 2 

fērēn, 1 mektep, 1 sebil, 

1 medrese yok oldu. 

25 ev ve d¿kk©n, 1 mescid, 1 

mektep, 1 hamam, 2 han, 2 

kahvehane 

1.200 Yahudi evi, 100 

M¿sl¿man evi, 100 Rum evi, 

1 cami yok oldu. 

Ķzmir g¿mr¿ĵ¿ ambarē 

ve i­indeki malzemeler 

yok oldu. 18.865 emlak yok oldu. 
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522
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EK 4 
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Planda A ile gºsterilen alan, 1778 yangēnēn baĸlangē­ noktasēna yakēn olan Derviĸoĵlu Hanē, 

B ve C ise yangēnda yok olan B¿y¿k ve K¿­¿k Vezir Hanlardēr.  

(1905 Sigorta Planē, Ķzmir Milli K¿t¿phanesi) 
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Yangēnēn baĸlangē­ noktasē Kuyumcular ¢arĸēsē ok ile gºsterilmiĸtir. 

(1905 Sigorta Planē, Ķzmir Milli K¿t¿phanesi) 
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1845 Yangēnē Baĸlangē­ Noktasē 
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 (1905 Sigorta Planē, Ķzmir Milli K¿t¿phanesi) 
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 (Luigi Storariônin Ķzmir Planē, Bibliotheque Nationale de France, Cartes et Plans, GE C-

10718) 
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Farklē A­ēdan Ķzmir G¿mr¿ĵ¿ 

(¢ēnar Atay, a.g.e., s. 58.) 
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XIX. Y¿zyēlôda Ķzmir Mahalleleri 

(Rauf Beyru, 19. Yüzyılda İzmir Kenti, Literat¿r Yayēnlarē, Mart 2011, s. 90.) 
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XIX. Y¿zyēl Baĸēnda T¿rk Mahallesi Genel Gºr¿n¿m¿ 

(Beyru, 19. Yüzyılda İzmir Kenti, s. 91) 



 

103 
 

 

EK 16 

XIX. Y¿zyēl Baĸēnda T¿rk Mahallesi 

(Beyru, 19. Yüzyılda İzmir Kenti, s. 92) 
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1922 Yangēnē Sonrasē Ķzmir Ķ­inden Bir Gºr¿nt¿ 

 (Erkan Ser­e, Fikret Yēlmaz, Sabri Yetkin, Küllerinden Doğan Şehir, ¢ev. Zafer Yºr¿k, 

Ķzmir B¿y¿kĸehir Belediyesi Kent Kitaplēĵē, Ķzmir 2003, s. 15) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


